
 
PRAVILNIK  

O PREKOGRANIČNOM PROMETU I TRGOVINI ZAŠTIĆENIM VRSTAMA  
 

(„Sl. glasnik RS”, br. 99/2009 i 6/2014) 
______________________________________________________________ 

 

 
I OSNOVNE ODREDBE  

Član 1  

Ovim pravilnikom propisuju se: uslovi pod kojima se obavlja uvoz, izvoz, unos, iznos ili tranzit, trgovina i uzgoj 
ugroženih i zaštićenih biljnih i životinjskih divljih vrsta (u daljem tekstu: zaštićene vrste), njihovih delova i derivata; 
izdavanje dozvola i drugih akata (potvrde, sertifikati, mišljenja); dokumentacija koja se podnosi uz zahtev za 
izdavanje dozvola, sadržina i izgled dozvole; spiskovi vrsta, njihovih delova i derivata koji podležu izdavanju 
dozvola, odnosno drugih akata; vrste, njihovi delovi i derivati čiji je uvoz odnosno izvoz zabranjen, ograničen ili 
obustavljen; izuzeci od izdavanja dozvole; način obeležavanja životinja ili pošiljki; način sprovođenja nadzora i 
vođenja evidencije i izrada izveštaja.  

Član 2  

Izrazi upotrebljeni u ovom pravilniku imaju sledeće značenje:  

1) datum sticanja je datum kada je primerak uzet iz prirode, rođen u zatočeništvu ili veštački razmnožen, ili 
ukoliko takav datum ne može biti dokazan, sledeći datum kojim se dokazuje prvo posedovanje primeraka;  

2) deo je svaki deo životinje, biljke ili gljive, nezavisno od toga da li je u svežem, sirovom, osušenom ili 
prerađenom stanju;  

3) derivat je svaki prerađeni deo životinje, biljke, gljive ili telesna tečnost. Derivati većinom nisu prepoznatljivi 
deo primerka od kojeg potiču;  

4) država porekla je država u kojoj je primerak uzet iz prirode, rođen i uzgojen u zatočeništvu ili veštački 
razmnožen;  

5) druga generacija potomaka (F2) i sledeće generacije potomaka (F3, F4, itd.) su primerci nastali pod 
kontrolisanim uslovima od roditelja koji su takođe rođeni pod kontrolisanim uslovima;  

6) Konvencija je Konvencija o međunarodnom prometu ugroženih vrsta divlje faune i flore (u daljem tekstu: 
Konvencija) koja je potvrđena Zakonom o potvrđivanju Konvencije o međunarodnom prometu ugroženih vrsta 
divlje faune i flore („Službeni list SRJ - Međunarodni ugovori”, broj 11/01);  

7) kontrolisani uslovi obuhvataju uslove pod kojima se proizvode određene vrste životinja i biljaka u sredini u 
kojoj je sprečen nekontrolisani ulazak i izlazak životinja, jaja, zametaka i polena, kao i veštački prostor za 
životinje, odvoz otpada, zdravstvenu negu, zaštitu od predatora, veštačko snabdevanje hranom i drugo;  

8) matični fond su sve jedinke zaštićenih vrsta flore i faune koje se koriste za razmnožavanje;  

9) Ministarstvo je organ državne uprave nadležan za poslove zaštite prirode koji obavlja dužnosti nadležnog 
upravnog organa u skladu sa članom 9. Konvencije;  



10) nadležni upravni organ je organ državne uprave nadležan za sprovođenje Konvencije u pojedinoj državi 
članici u skladu sa članom 9. Konvencije;  

11) nekomercijalne svrhe su sve aktivnosti u kojima primarni cilj nije ekonomska korist ili dobit, i to: isključivo 
lična upotreba, naučna istraživanja, edukacija, biomedicinska istraživanja i programi razmnožavanja u 
zatočeništvu sa ciljem očuvanja vrsta;  

12) nuđenje na prodaju je nuđenje na prodaju i svaka druga radnja koja se opravdano može time smatrati, 
uključujući oglašavanje ili davanje povoda za oglašavanjem prodaje i poziv na ponudu;  

13) komercijalne svrhe su sve svrhe kojima je cilj ostvarivanje ekonomske ili bilo koje druge koristi, uključujući i 
sve one aktivnosti za koje nije moguće dokazati nekomercijalnu svrhu, uključujući prodaju, kupovinu, podnošenje 
ponude za kupovinu, sticanje u komercijalne svrhe, izlaganje javnosti radi sticanja dobiti, korišćenje u svrhu 
sticanja dobiti, držanje radi prodaje, nuđenje na prodaju, prevoz radi prodaje, najam i razmenu primeraka;  

14) lične ili kućne stvari su mrtvi primerci, njihovi delovi i derivati koji pripadaju fizičkom licu i čine deo njegovih 
uobičajenih dobara i imovine ili su tome namenjeni;  

15) obaveštenje o uvozu je prijava graničnoj carinskoj službi od strane uvoznika, njegovog ovlašćenog 
zastupnika, odnosno predstavnika u trenutku i na mestu unošenja određenih primeraka u Republiku Srbiju;  

16) obrađeni primerci stečeni pre više od 50 godina podrazumevaju primerke koji su znatno promenjeni u odnosu 
na svoje prirodno sirovo stanje ili obrađeni u nakit, ukrase, umetničke predmete, predmete za praktičnu upotrebu 
ili muzičke instrumente pre 1. juna 1947. godine i za koje je Ministarstvu pružen odgovarajući dokaz da su stečeni 
u takvom stanju; takvi će se primerci smatrati obrađenima samo ako se nalaze u jednoj od prethodno navedenih 
kategorija i ako im nije potrebno dalje rezbarenje, oblikovanje i izrada kako bi postigli svoju svrhu;  

17) ovlašćena naučna i stručna organizacija je naučna ili stručna ustanova određena u skladu sa članom 9. 
Konvencije;  

18) odredište je mesto koje je namenjeno držanju primeraka po unošenju u Republiku Srbiju, u slučaju živih 
primeraka, to je prvo mesto gde će se primerci držati nakon određenog perioda karantina ili nekog drugog 
zadržavanja u svrhu sanitarnih provera i kontrole;  

19) ponovni izvoz iz Republike Srbije je izvoz iz Republike Srbije svih primeraka koji su prethodno uneseni;  

20) potvrda za primerak je dokument koji se izdaje za radnje iz čl. 23. i 24. ovog pravilnika za žive kičmenjake. 
Potvrda važi samo na teritoriji Republike Srbije;  

21) potvrda za trgovinu je dokument koji se izdaje za radnje iz čl. 23. i 24. ovog pravilnika, važi samo na teritoriji 
Republike Srbije, a koristi se za jednu ili više transakcija;  

22) ponovni uvoz u Republiku Srbiju je unošenje u Republiku Srbiju bilo kojeg primerka koji je prethodno bio 
izvezen ili ponovno izvezen;  

23) prva generacija potomaka (F1) su primerci dobijeni pod kontrolisanim uslovima od roditelja od kojih je barem 
jedan začet u prirodi ili uzet iz prirode;  

24) predkonvencijski primerak podrazumeva primerak stečen pre nego što je određena vrsta uvrštena u Dodatke 
Konvencije,  

25) prekogranični promet je iznos, unos, izvoz ili uvoz i unošenje iz mora, zaštićenih vrsta, njihovih delova i 
derivata;  



26) primerak je svaka životinja, biljka ili gljiva, bez obzira da li je živa ili mrtva, koja pripada zaštićenim vrstama 
datim u Prilogu I, Prilogu II, Prilogu III, Prilogu IV, Prilogu V, Prilogu VI, Prilogu VII, Prilogu VIII i Prilogu IX, koji 
su odštampani uz ovaj pravilnik i čine njegov sastavni deo, svaki njen deo ili prerađevina, bez obzira da li čini 
sastojak druge robe, i sva druga roba za koju je iz propratne isprave, pakovanja, oznake, etikete ili ostalih 
dokumenata vidljivo da predstavlja životinju, biljku ili gljivu koja pripada tim vrstama, ili da sadrži delove ili derivate 
životinja, biljaka ili gljiva koje pripadaju tim vrstama, osim ako takvi delovi ili derivati nisu izričito izuzeti od primene 
odredaba ovog pravilnika.  

Primerkom se smatra i primerak zaštićene vrste date u prilozima iz stava 1. ove tačke, ako predstavlja životinju 
ili biljku ili je deo ili derivat životinje ili biljke čiji barem jedan roditelj pripada navedenoj vrsti. U slučajevima kada 
roditelji takve životinje ili biljke pripadaju vrstama navedenim u različitim prilozima, ili vrstama od kojih je samo 
jedna navedena, primenjuju se odredbe restriktivnijeg priloga. U slučaju primeraka biljaka hibrida, ako je jedan 
od roditelja pripadnik zaštićene vrste date u Prilogu I, primenjuju se odredbe restriktivnijeg priloga samo u slučaju 
da u tom prilogu uz tu vrstu stoji napomena u tom smislu;  

27) provere u trenutku uvoza, izvoza, ponovnog izvoza i tranzita su provere dozvola, potvrda i prijava predviđenih 
ovim pravilnikom i posebnim propisima, pregled primeraka, kao i uzimanje uzoraka radi analize ili detaljnijih 
provera;  

28) tranzit je prevoz primeraka između dve lokacije izvan Republike Srbije preko teritorije Republike Srbije, 
tokom kojeg eventualni prekid kretanja nastaje samo zbog postupaka koji se zahtevaju ovim oblikom prometa;  

29) trgovina je prodaja i kupovina, sticanje u komercijalne svrhe, izlaganje javnosti radi sticanja dobiti, korišćenje 
u svrhu sticanja dobiti, držanje radi prodaje, nuđenje na prodaju ili prevoz radi prodaje, najam i razmena 
zaštićenih vrsta;  

30) unošenje iz mora je unošenje u Republiku Srbiju bilo kojeg primerka koji je uzet u morskom okruženju i unosi 
se direktno iz morskog okruženja koje nije u nadležnosti ni jedne države, uključujući vazdušni prostor iznad 
mora, morsko dno i podzemlje ispod mora.  

31) putujuće izložbe su putujuće zbirke, menažerije ili izložbe biljaka, koje se komercijalno izlažu pred publikom.  

II USLOVI ZA OBAVLJANJE PREKOGRANIČNOG PROMETA ZAŠTIĆENIH VRSTA  

1. Uvoz  

Član 3  

Primerci zaštićenih vrsta iz Priloga I, mogu se uneti u Republiku Srbiju posle pregleda pošiljke, provere 
ispravnosti uvozne dozvole koju je izdalo Ministarstvo i izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu koju je, u 
skladu sa Konvencijom, izdao nadležni organ države izvoza za vrste date u Dodacima Konvencije, i okončanja 
postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu unošenja. 

Uvozna dozvola iz stava 1. ovog člana može se izdati ako su ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je podnosilac zahteva dostavio dokumentaciju kojom se dokazuje da su primerci nabavljeni u skladu sa 
zakonskim propisima o zaštiti određenih vrsta u državi izvoza ili ponovnog izvoza. U slučaju uvoza primeraka 
vrsta iz Priloga I koji su dati u Dodacima I, II, ili III Konvencije, podnosilac zahteva prilaže izvoznu dozvolu ili 
potvrdu o ponovnom izvozu koju je u skladu sa Konvencijom izdao nadležni organ države izvoza ili države 
ponovnog izvoza, ili njihovu kopiju;  

2) da je Ministarstvu pružen odgovarajući dokaz da se primerci neće upotrebljavati u komercijalne svrhe;  

3) da je ovlašćena naučna i stručna organizacija na osnovu dostupnih podataka i dokumentacije utvrdila:  



(1) da unošenje u Republiku Srbiju nema štetan uticaj na status očuvanja tih vrsta ili na veličinu 
teritorije koju zauzimaju odgovarajuće populacije tih vrsta;  

(2) da je unošenje u Republiku Srbiju potrebno za:  

a) napredak nauke i sprovođenje nužnih biomedicinskih istraživanja, ako se dokaže da su te vrste 
jedine odgovarajuće za navedene svrhe i da ne postoje drugi primerci uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi ili  

b) uzgoj ili razmnožavanje u svrhu očuvanja vrsta ili  

v) istraživanje i obrazovanje u svrhu očuvanja vrsta ili  

g) druge potrebe koje nisu štetne za opstanak vrsta;  

(3) da je smeštaj namenjen živom primerku u odredištu odgovarajuće opremljen za njegovo primereno 
držanje i negu;  

4) da je Ministarstvo na osnovu mišljenja ovlašćene naučne i stručne organizacije utvrdilo da nema nikakvih 
drugih faktora koji se odnose na očuvanje vrsta, a koji bi bili protivni izdavanju uvozne dozvole;  

5) da je Ministarstvu pružen odgovarajući dokaz da će svaki živi primerak biti otpremljen na način koji na 
najmanju moguću meru smanjuje rizik povrede, narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja.  

Član 4  

Primerci zaštićenih vrsta iz Priloga II, mogu se uneti u Republiku Srbiju posle pregleda pošiljke, provere 
ispravnosti uvozne dozvole koju je izdalo Ministarstvo i izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu koju, je u 
skladu sa Konvencijom, izdao nadležni organ države izvoza za vrste date u Dodacima Konvencije, i okončanja 
postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu unošenja. 

Uvozna dozvola iz stava 1. ovog člana može se izdati ako su ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je podnosilac zahteva dostavio dokumentaciju kojom se dokazuje da su primerci nabavljeni u skladu sa 
zakonskim propisima o zaštiti određenih vrsta u državi izvoza ili ponovnog izvoza. U slučaju uvoza primeraka 
vrsta iz Priloga II koji su dati u Dodacima Konvencije, podnosilac zahteva prilaže izvoznu dozvolu ili potvrdu o 
ponovnom izvozu koju je u skladu sa Konvencijom izdao nadležni organ države izvoza ili države ponovnog 
izvoza ili njihovu kopiju;  

2) da je podnosilac zahteva dao na uvid dokumenta kojima se dokazuje da je smeštaj za žive primerke u 
odredištu odgovarajuće opremljen za njihovo primereno držanje i negu;  

3) da je podnosilac zahteva pružio zadovoljavajući dokaz da će svaki živi primerak biti otpremljen na način koji 
na najmanju moguću meru smanjuje rizik povrede, narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja;  

4) da je ovlašćena naučna i stručna organizacija, na osnovu dostupnih podataka i dokumentacije, utvrdila da 
unošenje u Republiku Srbiju nema štetan uticaj na status očuvanja vrste ili na veličinu teritorije koju zauzima 
odgovarajuća populacija te vrste uzimajući u obzir sadašnji ili predviđeni nivo trgovine;  

5) da je Ministarstvo na osnovu mišljenja ovlašćene naučne i stručne organizacije utvrdilo da nema nikakvih 
drugih faktora koji se odnose na očuvanje vrsta, a koji su protivni uslovima izdavanja uvozne dozvole.  

 



Član 5  

Primerci vrsta iz Priloga III i IV, mogu se uneti u Republiku Srbiju posle pregleda pošiljke, provere ispravnosti 
obaveštenja o uvozu iz Priloga XI, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo, i okončanja 
postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu unošenja, i provere:  

1) izvozne dozvole koju je u skladu sa Konvencijom izdao nadležni organ države izvoza ako se radi o uvozu iz 
države koja je naznačena uz ime te vrste u Prilogu III ili;  

2) izvozne dozvole, potvrde o ponovnom izvozu ili potvrde o poreklu koju je u skladu sa Konvencijom izdao 
nadležni organ države izvoza ili države ponovnog izvoza ako se radi o uvozu iz svih drugih zemalja, osim one 
čije ime stoji u napomenama uz ime vrste u Prilogu III.  

Obaveštenje o uvozu iz stava 1. ovog člana izdaje Ministarstvo ako je ovlašćena naučna i stručna organizacija 
na osnovu dostupnih podataka i dokumentacije utvrdila da:  

(1) unošenje u Republiku Srbiju nema štetan uticaj na status očuvanja vrste ili na veličinu teritorije koju 
zauzima odgovarajuća populacija te vrste u državi porekla, uzimajući u obzir sadašnji ili predviđen 
nivo trgovine,  

(2) ne postoji opasnost po autohtone vrste, ukoliko dođe do slučajnog ili namernog bega primeraka u 
slobodnu prirodu Republike Srbije,  

(3) je smeštaj namenjen živim primercima u odredištu odgovarajuće opremljen za njihovo primereno 
držanje i negu. 

Član 6  

Primerci zaštićenih vrsta iz Priloga VII i VIII, koje nisu navedene u Prilozima I do IV, mogu se uneti u Republiku 
Srbiju posle pregleda pošiljke, ispravnosti uvozne dozvole Ministarstva, i okončanja postupka u graničnoj 
carinskoj ispostavi na mestu unošenja.  

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se ako je ovlašćena naučna i stručna organizacija na osnovu dostupnih 
podataka i dokumentacije utvrdila da:  

(1) unošenje u Republiku Srbiju nema štetan uticaj na status očuvanja vrste ili na veličinu teritorije koju zauzima 
odgovarajuća populacija te vrste u državi porekla, uzimajući u obzir sadašnji ili predviđen nivo trgovine,  

(2) ne postoji opasnost po autohtone vrste, ukoliko dođe do slučajnog ili namernog bega primeraka u slobodnu 
prirodu Republike Srbije,  

(3) je smeštaj namenjen živim primercima u odredištu odgovarajuće opremljen za njihovo primereno držanje i 
negu. 

Član 7  

Uslovi za izdavanje uvozne dozvole iz člana 3. stav 2. tač. 2) i 3) i člana 4. stav 2. tač. 1) do 5) ovog pravilnika 
ne odnose se na primerke za koje podnosilac zahteva stavi na uvid dokumentovan dokaz:  

1) da su oni prethodno zakonito uneti u Republiku Srbiju ili stečeni u njoj i da se bez obzira da li su izmenjeni ili 
ne, ponovno unose u Republiku Srbiju, ili  

2) da predstavljaju obrađene primerke koji su stečeni pre više od 50 godina.  



 

2. Izvoz i ponovni izvoz  

Član 8  

Primerci zaštićenih vrsta iz Priloga I i VII ovog pravilnika mogu se izvoziti i ponovno izvoziti iz Republike Srbije 
posle pregleda pošiljke i ispravnosti izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu koju je izdalo Ministarstvo i 
okončanja postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu iznošenja. 

Izvozna dozvola iz stava 1. ovog člana za primerke vrsta iz Priloga I i VII može se izdati ako su ispunjeni sledeći 
uslovi:  

1) da je podnosilac zahteva predao dokumentovan dokaz o tome:  

(1) da su primerci nabavljeni u Republici Srbiji u skladu sa važećim zakonima koji uređuju njihovo 
uzimanje iz prirode,  

(2) da su primerci nabavljeni u Republici Srbiji u skladu sa Konvencijom,  

(3) da je izdata uvozna dozvola u slučaju izvoza primeraka vrsta iz Dodatka I Konvencije u neku od 
država strana Konvencije,  

(4) da se primerci neće koristiti u komercijalne svrhe, izuzev primeraka u skladu sa članom 31. ovog 
pravilnika,  

(5) da će svaki živi primerak biti otpremljen na način koji na najmanju moguću meru smanjuje rizik od 
povrede, narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja;  

2) da je ovlašćena naučna i stručna organizacija, na osnovu dostupnih podataka, u pisanom obliku utvrdila da 
hvatanje ili sakupljanje primeraka iz prirode, ili njihov izvoz, neće imati štetan uticaj na status očuvanja tih vrsta 
ili na veličinu teritorije koju zauzima odgovarajuća populacija tih vrsta;  

3) da je Ministarstvo, na osnovu mišljenja ovlašćene naučne i stručne organizacije, utvrdilo da ne postoje drugi 
faktori koji se odnose na očuvanje vrsta, a koji sprečavaju izdavanje izvozne dozvole.  

Potvrda o ponovnom izvozu može se izdati ako su ispunjeni uslovi iz stava 2. tačka 1) podtač. (3), (4) i (5) i tačka 
3) ovog člana i ako podnosilac zahteva dostavi dokumentovan dokaz da su primerci:  

1) uneti u Republiku Srbiju u skladu sa ovim pravilnikom;  

2) uvedeni u međunarodnu trgovinu u skladu sa Konvencijom, ako su uneti u Republiku Srbiju pre 28. maja 
2002. godine;  

3) zakonito uneti u Republiku Srbiju pre početka primene ovog pravilnika i Konvencije u Republici Srbiji.  

Član 9  

Primerci zaštićenih vrsta iz Priloga II, III i VIII ovog pravilnika mogu se izvoziti i ponovno izvoziti iz Republike 
Srbije posle pregleda pošiljke i provere ispravnosti izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu koju je izdalo 
Ministarstvo i okončanja postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu iznošenja. 

Izvozna dozvola iz stava 1. ovog člana može se izdati ako su ispunjeni uslovi iz člana 8. stav 2. tačka 1) podtač. 
(1), (2) i (5) i tač. 2) i 3) ovog pravilnika.  



Potvrda o ponovnom izvozu može se izdati ako su ispunjeni uslovi iz člana 8. stav 2. tačka 1) podtačka (5) i 
tačka 3) i stav 3. ovog pravilnika.  

Član 10  

Uslovi za izdavanje izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu iz člana 8. stav 2. tačka 1) podtač. (3) i (4) i 
tačka 2) ovog pravilnika, ne odnose se na:  

1) obrađene primerke koji su stečeni pre više od 50 godina;  

2) mrtve primerke, njihove delove i derivate za koje podnosilac zahteva pruži odgovarajući dokaz da su zakonito 
stečeni pre nego što su se na njih počele primenjivati odredbe Konvencije i odredbe ovog pravilnika.  

3. Posebna pravila za prekogranični promet primeraka divljih vrsta koje nisu date u Prilozima I 
do IX 

Član 11  

Živi primerci alohtonih divljih vrsta koje nisu date u Prilozima I do IX ovog pravilnika, mogu se uneti u Republiku 
Srbiju na osnovu uvozne dozvole koju je izdalo Ministarstvo, posle pregleda pošiljke, provere ispravnosti uvozne 
dozvole i okončanja postupka u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu unošenja.  

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se ako su ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je podnosilac zahteva dostavio dokumentaciju u kojoj su navedeni podaci o vrsti, količini i poreklu 
primeraka, izvozniku i državi izvoza, kao i pisanu izjavu iz koje je vidljiva namena uvoza;  

2) da je ovlašćena naučna i stručna organizacija dala mišljenje o tome da:  

(1) unošenje u Republiku Srbiju nema štetan uticaj na status očuvanja vrste ili na veličinu teritorije koju 
zauzima odgovarajuća populacija te vrste u državi porekla, uzimajući u obzir sadašnji ili predviđen 
nivo trgovine,  

(2) ne postoji opasnost po autohtone vrste, ukoliko dođe do slučajnog ili namernog bega primeraka u 
slobodnu prirodu Republike Srbije,  

(3) je smeštaj namenjen živim primercima u odredištu odgovarajuće opremljen za njihovo primereno 
držanje i negu;  

3) da je podnosilac zahteva Ministarstvu pružio odgovarajući dokaz da će svaki živi primerak biti otpremljen na 
način koji na najmanju moguću meru smanjuje rizik povrede, narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja;  

4) da je Ministarstvo, na osnovu mišljenja ovlašćene naučne i stručne institucije, utvrdilo da ne postoje drugi 
faktori koji sprečavaju izdavanje uvozne dozvole.  

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se za svaku isporuku posebno i važi najduže šest meseci.  

Za uvoz ili unos mrtvih primeraka, delova i derivata divljih vrsta koje nisu date u Prilozima I do IX ovog pravilnika, 
kao i za izvoz ili iznos primeraka ovih vrsta, Ministarstvo može izdati potvrdu u kojoj se navodi da dati primerci 
ne podležu obavezi pribavljanja uvozne, odnosno izvozne dozvole. 

 

 



4. Tranzit  

Član 12  

Tranzit kroz Republiku Srbiju primeraka vrsta iz Priloga I do IX ovog pravilnika obavezno se prijavljuje u graničnoj 
carinskoj ispostavi na mestu unošenja.  

Za tranzit primeraka vrsta iz stava 1. ovog člana potrebno je staviti na uvid odgovarajuću dokumentaciju države 
izvoza iz koje je vidljivo konačno odredište. Za vrste iz Priloga I, II i III ovog pravilnika potrebno je staviti na uvid 
važeću izvoznu dozvolu ili potvrdu o ponovnom izvozu koju je izdao nadležni upravni organ države izvoza ili 
ponovnog izvoza u skladu sa Konvencijom.  

III IZUZECI PRI UVOZU, PONOVNOM UVOZU I PONOVNOM IZVOZU ZAŠTIĆENIH 
VRSTA  

1. Uvoz i ponovni uvoz  

Član 13  

Izuzetno od čl. 3, 4, 5. i 6. ovog pravilnika za uvoz ili ponovni uvoz u Republiku Srbiju mrtvih primeraka, delova 
i derivata koji predstavljaju lične ili kućne stvari, nije potrebno:  

1) pribaviti uvoznu dozvolu Republike Srbije za vrste iz Priloga I i II ovog pravilnika;  

2) popuniti obaveštenje o uvozu u graničnoj carinskoj ispostavi na mestu unošenja za vrste iz Priloga III i IV, kao 
i vrste iz Priloga VII i VIII koje nisu date u Prilogu I i II ovog pravilnika.  

Izuzeće iz stava 1. ovog člana ne primenjuje se na lične i kućne stvari koje se koriste za ostvarenje komercijalne 
dobiti, koje se prodaju, izlažu u komercijalne svrhe, čuvaju za prodaju, nude za prodaju ili prevoze radi prodaje.  

Pod mrtvim primercima iz stava 1. ovoga člana podrazumevaju se i lovački trofeji ako su:  

1) sastavni deo ličnog prtljaga putnika koji dolaze iz inostranstva ili  

2) sastavni deo lične imovine fizičkog lica koja menja boravak u inostranstvu za boravak u Republici Srbiji ili  

3) lovački trofeji odstreljeni u inostranstvu, a uvoze se naknadno.  

Kada lice koje ima prebivalište ili boravak u Republici Srbiji prvi put unosi u Republiku Srbiju lične i kućne stvari, 
uključujući i lovačke trofeje, koji potiču od primeraka vrsta iz Priloga II ili III ovog pravilnika, nadležnoj carinskoj 
službi stavlja na uvid original i kopiju za vlasnika izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu države izvoza. 
Carinska služba prosleđuje original izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu Ministarstvu, a vlasniku vraća 
pečatom overenu kopiju za vlasnika.  

Izuzeće iz st. 1. i 4. ovog člana ne primenjuje se na lične i kućne stvari, uključujući i lovačke trofeje, poreklom od 
primeraka vrsta iz Priloga I ovog pravilnika, koje prvi put u Republiku Srbiju unosi lice koje ima prebivalište ili 
boravak u Republici Srbiji ili dokaže da namerava da ostvari prebivalište u Republici Srbiji.  

Kada lice koje ima prebivalište ili boravak u Republici Srbiji ponovno unosi lične i/ili kućne stvari u Republiku 
Srbiju, uključujući i lovačke trofeje, koji potiču od vrsta iz Priloga I ili II ovog pravilnika, carinskoj službi stavlja na 
uvid kopiju za vlasnika ranije upotrebljene uvozne ili izvozne dozvole Republike Srbije overenu od strane 
carinske službe Republike Srbije, kopiju za vlasnika izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu države izvoza 
iz stava 4. ovog člana korišćenu kod prvog ulaska u Republiku Srbiju ili dokaz da su primerci zakonito nabavljeni 
u Republici Srbiji.  



Izuzetno od st. 1, 4. i 6. ovog člana, pri uvozu ili ponovnom uvozu u Republiku Srbiju nije potrebno staviti na uvid 
uvoznu dozvolu, izvoznu dozvolu ili potvrdu o ponovnom izvozu za:  

1) najviše 125 g kavijara jesetarskih vrsta (Acipenseriformes spp.) po osobi, u pakovanjima obeleženim u skladu 
sa članom 32. stav 1. tačka 7. ovog pravilnika;  

2) najviše tri komada udaraljki izrađenih od kaktusa (Cactaceae spp.) po osobi;  

3) najviše četiri prerađena proizvoda od krokodila (Crocodylia spp.) po osobi, osim mesa i lovačkih trofeja;  

4) najviše tri ljušture puža vrste Strombus gigas po osobi;  

5) najviše četiri mrtva morska konjića (Hippocampus spp.) po osobi;  

6) najviše tri primerka džinovskih školjki (Tridacnidae spp.) do tri kg ukupne težine (tri cela ili šest odgovarajućih 
polovina ljušture) po osobi.  

2. Ponovni izvoz  

Član 14  

Izuzetno od člana 8. stav 3. i člana 9. stav 3. ovog pravilnika nije potrebno pribaviti potvrdu za ponovni izvoz iz 
Republike Srbije mrtvih primeraka, delova i derivata vrsta iz Priloga I, II i III koji predstavljaju lične ili kućne stvari, 
uključujući lovačke trofeje, koji se ponovno izvoze iz Republike Srbije i sastavni su deo:  

1) ličnog prtljaga putnika koji putuje u inostranstvo ili  

2) lične imovine fizičkog lica koje menja boravak u Republici Srbiji za boravak u inostranstvu.  

Izuzeće iz stava 1. ovog člana ne primenjuje se na:  

1) lične i kućne stvari i lovačke trofeje kada se prvi put izvoze iz Republike Srbije;  

2) lične i kućne stvari koje se koriste za ostvarenje komercijalne dobiti, koje se prodaju, izlažu u komercijalne 
svrhe, čuvaju za prodaju, nude za prodaju, prevoze radi prodaje ili izvoze u svrhu prodaje.  

Kada lice koje ima prebivalište ili boravak u Republici Srbiji ponovno izvozi lične i kućne stvari, uključujući i 
lovačke trofeje, koji potiču od primeraka vrsta iz Priloga I, II i III ovog pravilnika, nije dužno da stavi na uvid 
carinskoj službi potvrdu o ponovnom izvozu iz Republike Srbije ako se stavi na uvid kopija za vlasnika izvozne 
dozvole korišćene kod prvog izlaska iz Republike Srbije, kopiju za vlasnika ranije upotrebljene uvozne dozvole 
Republike Srbije za vrste iz Priloga I ovog pravilnika, kopiju za vlasnika izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom 
izvozu iz člana 13. stav 4. ovog pravilnika korišćenu kod prvog ulaska u Republiku Srbiju, overenu od strane 
carinske službe ili dokaz da su primerci zakonito nabavljeni u Republici Srbiji.  

Izuzetno od stava 1, stava 2. tačka 1) i stava 3. ovog člana, pri izvozu ili ponovnom izvozu nije potrebno staviti 
na uvid izvoznu dozvolu ili potvrdu o ponovnom izvozu za primerke i količine iz člana 13. stav 7. ovog pravilnika.  

3. Etiketa za razmenu naučnog materijala  

Član 15  

Dozvole iz čl. 3, 4, 5, 8. i 9. ovog pravilnika, mišljenja i obaveštenja iz člana 6. ovog pravilnika nisu obavezni ako 
se radi o konzerviranim, osušenim ili na neki drugi način očuvanim muzejskim primercima, primercima iz 
herbarijuma, živom biljnom materijalu, u slučaju kada se oni pozajmljuju, poklanjaju ili razmenjuju u 



nekomercijalne svrhe među naučnicima i naučnim ustanovama koje su registrovane pri nadležnom organu 
države u kojoj se nalaze, a pošiljka određenih primeraka je obeležena etiketom iz Priloga XIII, koji je odštampan 
uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo. Naučnici i naučne ustanove popunjavaju sva polja etikete i o upotrebi 
svake etikete obaveštavaju Ministarstvo, tako što mu dostavljaju za to predviđeni deo etikete.  

Naučnici i naučne ustanove iz stava 1. ovog člana Ministarstvo upisuje u evidenciju, tako što naučnoj ustanovi 
dodeljuje evidencijski broj koji se sastoji od pet znakova, od kojih su prva dva slova i predstavljaju dvoslovni ISO-
kôd države, a zadnje tri cifre su jedinstveni broj naučne ustanove.  

Naučnici i naučne ustanove vode inventar primeraka iz Priloga I do IV, Priloga VII i VIII ovog pravilnika, u koji 
Ministarstvo ima uvid.  

Ministarstvo obaveštava Sekretarijat Konvencije o naučnim ustanovama registrovanim za razmenu naučnog 
materijala.  

Član 16  

Na zahtev zainteresovane stranke Ministarstvo izdaje potvrdu da su primerci stečeni pre stupanja na snagu 
odredaba Konvencije za određenu vrstu, odnosno ovog pravilnika (pretkonvencijski status).  

Pod datumom sticanja živih ili mrtvih primeraka uzetih iz prirode podrazumeva se onaj datum kada su isti uzeti 
iz prirodnog okruženja, a pod datumom sticanja delova i derivata podrazumeva se datum kada su legalno postali 
nečije vlasništvo. Ako nije moguće utvrditi datum sticanja primerka, za takav primerak ne može se utvrditi 
pretkonvencijski status.  

4. Dozvole za putujuće izložbe  

Član 17  

Za zakonito nabavljene primerke vrsta iz Priloga I, II i III ovog pravilnika, koji su sastavni deo putujućih izložbi, 
Ministarstvo može izdati dozvolu za putujuće izložbe ukoliko je ispunjen jedan od sledećih uslova:  

1) da su primerci životinja rođeni i uzgojeni u zatočeništvu u skladu sa članom 27. ovog pravilnika, a primerci 
biljaka veštački razmnoženi u skladu sa članom 29. ovog pravilnika;  

2) da su primerci nabavljeni ili uneti u Republiku Srbiju pre nego što su se na njih počele primenjivati odredbe 
Konvencije za vrste iz Dodataka I, II ili III Konvencije, ili odredbe pravilnika za vrste iz Priloga I, II i III ovog 
pravilnika.  

Dozvola za putujuće izložbe koristi se za višestruki prelazak granice kao uvozna dozvola iz čl. 3, 4. i 5. ovog 
pravilnika, izvozna dozvola ili potvrda o ponovnom izvozu iz čl. 8. i 9. ovog pravilnika i kao potvrda iz člana 23. 
stav 4. ovog pravilnika izdata samo u svrhu izlaganja javnosti, a izdaje se na obrascu iz Priloga XIV, koji je 
odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo.  

Za žive životinje izdaje se posebna dozvola iz stava 1. ovog člana za svaki primerak. Za žive biljke ili mrtve 
primerke biljaka i životinja sastavni deo dozvole je prilog sa popisom i opisom vrsta (inventarni popis) na kome 
se ponavljaju polja 9-18 obrasca iz Priloga XIV ovog pravilnika.  

Sastavni deo dozvole za putujuće izložbe je jedan ili više primeraka propratnog obrasca iz Priloga XV, koji je 
odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo.  

Primerak životinje iz stava 1. ovog člana mora da ispunjava sledeće uslove:  

1) da je unet u evidenciju Ministarstva;  



2) da je obeležen jedinstvenom trajnom oznakom u skladu sa članom 34. ovog pravilnika ako se radi o živim 
životinjama, ili trajno obeležen na neki drugi način tako da nadležni upravni organi svake države u koju primerak 
uđe mogu da provere da li dozvola odgovara primerku koji se uvozi ili (ponovno) izvozi;  

3) da bude vraćen u Republiku Srbiju pre dana isticanja dozvole.  

Član 18  

Dozvolu za putujuće izložbe registrovane u Republici Srbiji izdaje Ministarstvo na osnovu zahteva. Na obrascu 
dozvole iz Priloga XIV, u polju 20 navodi se napomena: „Sastavni deo dozvole je x (navesti broj) stranica 
propratnog obrasca, koje carinski službenik overava pri svakom prekograničnom prelasku”. 

Dozvolu za putujuće izložbe iz druge države izdaje Ministarstvo na osnovu zahteva i odgovarajuće dozvole koju 
je izdao nadležni organ druge države. Na ovu dozvolu ne odnose se odredbe člana 17. stav 5. tač. 1) i 3) ovog 
pravilnika. Na obrascu dozvole u polju 20 navodi se napomena: „Ova dozvola je važeća samo ako je uz nju 
priložen original dozvole za cirkuse i druge putujuće izložbe broj xx (navesti broj dozvole) izdate u xxxx (navesti 
naziv države). Sastavni deo dozvole je x (navesti broj) stranica propratnog obrasca, koje carinski službenik 
overava pri svakom prekograničnom prelasku”.  

Ako tokom boravka u Republici Srbiji neka od životinja za koju je izdata dozvola za putujuće izložbe dobije 
potomke, vlasnik dozvole ili njegov ovlašćeni zastupnik dužan je da obavesti Ministarstvo i da pribavi 
odgovarajuću dozvolu ili potvrdu za sve potomke.  

Svaku izgubljenu, ukradenu ili uništenu dozvolu putujuće izložbe može da zameni samo nadležni upravni organ 
koji ju je izdao. Ukoliko Ministarstvo izda zamenu dozvole, rok važenja ostaje isti kao i na prvobitnom dokumentu, 
i u polju 20 obrasca dozvole navodi se sledeća napomena: „Ova dozvola poništava i zamenjuje dozvolu broj xx 
(navesti broj prethodne dozvole), izdatu xx.xx.xxxx. (navesti datum)”. 

5. Dozvola za prekogranični promet zaštićenih vrsta u ličnom vlasništvu  

Član 19  

Za zakonito nabavljene žive životinje iz Priloga I, II i III ovog pravilnika, koje se smatraju ličnim vlasništvom, 
Ministarstvo može da izda dozvolu za prekogranični promet, ako je ispunjen jedan od sledećih uslova:  

1) primerci životinja rođeni su i uzgojeni u zatočeništvu u skladu sa članom 27. ovog pravilnika;  

2) primerci životinja nabavljeni su ili uneti u Republiku Srbiju pre nego što su se na njih počele primenjivati 
odredbe Konvencije za vrste iz Dodataka I, II ili III, ili odredbe pravilnika za vrste iz Priloga I, II i III ovog pravilnika.  

Dozvola za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu koristi se za višestruki prelazak granice kao 
uvozna dozvola iz čl. 3, 4. i 5. ovog pravilnika i izvozna dozvola ili potvrda o ponovnom izvozu iz čl. 8. i 9. ovog 
pravilnika, a izdaje se na obrascu iz Priloga X, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo. 
Dozvola je važeća samo ako životinju prati vlasnik /vlasnik dozvole.  

Dozvola za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu odnosi se na samo jedan primerak.  

Sastavni deo dozvole za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu je jedan ili više primeraka 
propratnog obrasca iz Priloga XV ovog pravilnika.  

Primerak životinje iz stava 1. ovog člana mora da ispunjava sledeće uslove:  

1) da je unet u evidenciju Ministarstva;  



2) da je obeležen jedinstvenom trajnom oznakom u skladu sa članom 34. ovog pravilnika;  

3) da se ne može koristiti u komercijalne svrhe, izuzev u slučajevima iz člana 20. stav 4. ovog pravilnika;  

4) da bude vraćen u Republiku Srbiju pre dana isticanja dozvole.  

Član 20  

Dozvolu za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu izdaje Ministarstvo na osnovu zahteva. Na obrascu 
dozvole u polju 23 navodi se napomena: „Koristi se za višestruki prelazak granice ako životinju prati 
vlasnik/nosilac dozvole. Ako primerak ugine, bude ukraden, ubijen, izgubljen ili se vlasništvo nad primerkom 
prenese na drugi način, dozvola se mora odmah vratiti nadležnom upravnom organu koji ju je izdao. Sastavni 
deo dozvole je x (navesti broj) stranica propratnog obrasca, koje carinski službenik overava pri svakom 
prekograničnom prelasku”.  

Dozvolu za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu za životinju registrovanu u drugoj državi, koja ulazi 
u Republiku Srbiju, izdaje Ministarstvo na osnovu zahteva i odgovarajuće dozvole koju je izdao nadležni organ 
te druge države.  

Na ovu dozvolu ne odnose se odredbe člana 19. stav 5. tač. 1) i 4) ovog pravilnika. Na obrascu dozvole u polju 
23 navodi se napomena: „Ova dozvola je važeća samo ako je uz nju priložen original dozvole za životinje u 
ličnom vlasništvu broj xx (navesti br. dozvole) izdate u xxx (navesti naziv države) i ako je primerak u pratnji 
vlasnika /vlasnika dozvole”.  

Ako tokom boravka u Republici Srbiji životinja za koju je izdata dozvola za prekogranični promet životinja u 
ličnom vlasništvu dobije potomke, vlasnik dozvole dužan je da obavesti Ministarstvo i pribavi odgovarajuće 
dozvole ili potvrde za sve potomke.  

Ako vlasnik dozvole za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu, želi da proda životinju, original dozvole 
i propratne obrasce mora da vrati Ministarstvu. Ukoliko se radi o vrsti iz Priloga I ovog pravilnika, vlasnik dozvole 
dužan je da podnese zahtev za izdavanje potvrde iz člana 23. stav 4. ovog pravilnika. Ukoliko se radi o vrsti iz 
Priloga II ovog pravilnika, vlasnik dozvole dužan je da podnese zahtev za izdavanje potvrde iz člana 24. stav 3. 
ovog pravilnika.  

Svaku izgubljenu, ukradenu ili uništenu dozvolu za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu može da 
zameni samo nadležni upravni organ koji ju je izdao. Ukoliko Ministarstvo izda zamenu dozvole, kategorija i rok 
važenja ostaju isti kao i na prvobitnom dokumentu, i u polju 23 obrasca dozvole navodi se sledeća napomena: 
„Ova dozvola je verodostojna kopija originala”.  

6. Ograničenja pri uvozu  

Član 21  

Uvoz vrsta iz Priloga VI ovog pravilnika je zabranjen.  

Izuzetno, Ministarstvo može da dozvoli uvoz vrsta iz stava 1. ovog člana izdavanjem uvozne dozvole, ako su 
ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je zahtev za uvoz podnet pre stupanja na snagu zabrane uvoza;  

2) da Ministarstvo utvrdi da je narudžbina za uvoz plaćena ili su primerci otpremljeni pre stupanja na snagu 
zabrane uvoza.  

Odredba stava 2. ovog člana ne primenjuje se na vrste iz Priloga I ovog pravilnika koje se nalaze u Dodatku I 
Konvencije.  



Rok važenja uvozne dozvole izdate u skladu sa stavom 2. ovog člana ne sme biti duži od jednog meseca.  

Ako u Prilogu VI ovog pravilnika uz ime vrste u rubrikama pod nazivom „poreklo primerka” ili „tip primerka” nije 
izričito drukčije propisano, zabrana uvoza iz stava 1. ovog člana ne odnosi se na:  

1) primerke rođene ili uzgojene u zatočeništvu ili veštački razmnožene;  

2) primerke neophodne za napredak nauke i sprovođenje nužnih biomedicinskih istraživanja ako se dokaže da 
je ta vrsta jedino primerena za te svrhe i da ne postoje drugi primerci uzgojeni u zatočeništvu ili veštački 
razmnoženi, primerke namenjene uzgoju ili razmnožavanju u svrhu očuvanja vrste i primerke namenjene 
istraživanju i obrazovanju u svrhu očuvanja vrste;  

3) primerke koji su deo ličnih i kućnih stvari fizičkih i pravnih lica koja ulaze u Republiku Srbiju sa namerom 
privremenog ili trajnog nastanjivanja.  

Član 22  

Nije dozvoljen uvoz kože, kožnih prerađevina i drugih proizvoda poreklom od primeraka vrsta iz Priloga IX 
Poglavlje 1. ovog pravilnika u komercijalne svrhe.  

Izuzetno, uvoz kože, kožnih prerađevina i drugih proizvoda poreklom od primeraka vrsta iz Priloga IX Poglavlje 
1. ovog pravilnika može se dozvoliti ako se radi o primercima ulovljenim tradicionalnim eskimskim lovom ili se 
radi o uvozu u nekomercijalne svrhe.  

Ministarstvo će izdati uvoznu dozvolu ako su ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je ovlašćena naučna i stručna organizacija na osnovu dostupnih podataka utvrdila da:  

(1) uvoz primeraka ne utiče štetno na povoljno stanje populacija vrste ili područje rasprostranjenosti u 
državi porekla,  

(2) je uvoz primeraka neophodan za napredak nauke i sprovođenje nužnih biomedicinskih istraživanja 
i da je ta vrsta jedina primerena za te svrhe i da ne postoje drugi primerci uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi, ili je uvoz primeraka neophodan za istraživanja i obrazovanje u svrhu očuvanja 
vrste,  

(3) svrha uvoza ne šteti opstanku vrste;  

2) je uvoznik priložio dokumentaciju iz koje je vidljivo da su primerci pribavljeni u skladu sa odgovarajućim 
propisima države porekla i pisanu izjavu kojom potvrđuje da će primerci biti korišćeni u svrhe iz tačke 1) podtačka 
(2) ovog stava.  

U slučaju uvoza iz stava 2. ovog člana, uvoznik graničnoj carinskoj ispostavi daje na uvid uvoznu dozvolu.  

Nije dozvoljen uvoz krzna životinja iz Priloga IX Poglavlje 2, i od njega sastavljenih prerađevina navedenih u 
Prilogu IX Poglavlje 3.  

Izuzetno, Ministarstvo može dozvoliti uvoz krzna životinja i od njega sastavljenih prerađevina iz stava 5. ovog 
člana ako se radi o:  

1) uvozu krzna životinjskih vrsta iz država navedenih u spisku iz Priloga IX Poglavlje 4, ili;  

2) krznu dobijenog od primeraka životinja rođenih i uzgojenih u zatočeništvu.  



U slučaju uvoza iz stava 6. krzna životinja i od njega sastavljenih prerađevina vrsta iz Priloga IX Poglavlje 2, 
uvoznik graničnoj carinskoj ispostavi stavlja na uvid potvrdu koju izdaje Ministarstvo na obrascu iz Priloga IX 
Poglavlje 5. U slučaju da se radi o uvozu vrsta navedenih u Prilogu I i II, uvoznik graničnoj carinskoj ispostavi 
predočava uvoznu dozvolu iz čl. 3. i 4. ovog pravilnika.  

Uvoznik ne stavlja na uvid graničnoj carinskoj ispostavi potvrdu iz stava 7. ovog člana u slučajevima kada se 
radi o:  

1) gotovim proizvodima za ličnu upotrebu, ako stavi na uvid dokaz o poreklu ili račun;  

2) gotovim proizvodima koji nisu namenjeni prodaji na području Republike Srbije već ponovnom izvozu;  

3) krznu životinja i od njega sastavljenim prerađevinama koji se ponovno uvoze u Republiku Srbiju nakon 
sprovedenog postupka prerade u drugoj državi, ako stavi na uvid dokaz da se radi o krznu životinja i od njega 
sastavljenim prerađevinama koje su prethodno izvezene ili ponovno izvezene iz Republike Srbije. 

IV TRGOVINA ZAŠTIĆENIM VRSTAMA  

Član 23  

Nije dozvoljena prodaja, kupovina, podnošenje ponude za kupovinu, sticanje u komercijalne svrhe, izlaganje 
javnosti radi sticanja dobiti, korišćenje u svrhu sticanja dobiti, držanje radi prodaje, nuđenje na prodaju, prevoz 
radi prodaje, najam, razmena i bilo koji drugi vid promene vlasništva primeraka vrsta iz Priloga I i VII ovog 
pravilnika. 

Izuzetno, Ministarstvo može da odobri radnje iz stava 1. ovog člana, ako je ispunjen jedan od sledećih uslova:  

1) primerci su stečeni ili uneti u Republiku Srbiju u skladu sa propisima iz oblasti zaštite prirode pre stupanja na 
snagu odredaba Konvencije koje se primenjuju na vrste iz Dodatka I Konvencije ili odredaba pravilnika za vrste 
iz Priloga I ovog pravilnika;  

2) primerci poreklom iz Republike Srbije uzeti su iz prirode u skladu sa propisima iz oblasti zaštite prirode;  

3) primerci su obrađeni i stečeni pre više od 50 godina;  

4) primerci su uneti u Republiku Srbiju u skladu sa ovim pravilnikom i upotrebljavaće se u svrhe koje nisu štetne 
za opstanak populacija određene vrste;  

5) radi se o primercima životinjskih vrsta rođenih i uzgojenih u zatočeništvu, primercima veštački razmnoženih 
biljnih vrsta, ili o delovima i derivatima takvih primeraka;  

6) primerci su potrebni za napredovanje nauke ili za nužne biomedicinske svrhe ako se dokaže da je dotična 
vrsta jedina odgovarajuća za te svrhe i ako nema primeraka te vrste koji su rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi;  

7) primerci su namenjeni za uzgoj ili razmnožavanje u korist očuvanja vrste;  

8) primerci su namenjeni za istraživanje ili obrazovanje radi očuvanja vrste;  

9) radi se o primercima iz naučnih zbirki namenjenih uzgoju u zatočeništvu ili veštačkom razmnožavanju sa 
ciljem zaštite vrste, istraživanju i obrazovanju u svrhu zaštite vrste, koji se komercijalno razmenjuju samo među 
naučnim ustanovama i naučnicima koji su registrovani pri Ministarstvu.  



Za radnje iz stava 2. ovog člana potrebno je pribaviti potvrdu. Potvrdu izdaje Ministarstvo vlasniku primerka, a 
svaki sledeći vlasnik pribavlja novu potvrdu, osim ako nije drugačije naznačeno u potvrdi. Potvrda se izdaje na 
obrascu iz Priloga XII, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo.  

Izuzetno od stava 3. ovog člana ako se radi o živim kičmenjacima potvrda se izdaje samo za pojedinačni 
primerak koji je obeležen u skladu sa članom 34. ovog pravilnika. 

Ministarstvo vodi evidenciju fizičkih i pravnih lica koja su dobila potvrde za trgovinu na osnovu ovog pravilnika.  

Član 24  

Nije dozvoljena prodaja, kupovina, podnošenje ponude za kupovinu, sticanje u komercijalne svrhe, izlaganje 
javnosti radi sticanja dobiti, korišćenje u svrhu sticanja dobiti, držanje radi prodaje, nuđenje na prodaju, prevoz 
radi prodaje, najam, razmena i bilo koji drugi vid promene vlasništva primeraka vrsta iz Priloga II ovog pravilnika. 

Izuzetno, Ministarstvo može da dozvoli radnje iz stava 1. ovog člana, ako je ispunjen jedan od sledećih uslova:  

1) primerci su stečeni u Republici Srbiji u skladu sa propisima iz oblasti zaštite prirode;  

2) primerci su uneti u Republiku Srbiju u skladu sa propisima iz oblasti zaštite prirode; 

3) ako se radi o primercima životinjskih vrsta rođenih i uzgojenih u zatočeništvu, primercima veštački 
razmnoženih biljnih vrsta, ili o delovima i derivatima takvih primeraka. 

Za žive kičmenjake potrebno je pribaviti potvrdu. Potvrda se izdaje samo za primerak koji je obeležen u skladu 
sa članom 34. ovog pravilnika. Potvrdu izdaje Ministarstvo na obrascu iz Priloga XII ovog pravilnika. 

Član 25  

Odredbe čl. 23. i 24. ovog pravilnika ne primenjuju se na:  

1) u zatočeništvu rođene i uzgojene primerke životinjskih vrsta iz Priloga V ovog pravilnika i njihove hibride, pod 
uslovom da su primerci datih vrsta obeleženi u skladu sa članom 34. ovog pravilnika i da prethodni vlasnik novom 
vlasniku izda pisanu potvrdu sa ličnim podacima prethodnog i novog vlasnika (ime, prezime i jedinstveni matični 
broj građana), naučni naziv vrste, podaci o trajnom obeležju u skladu sa članom 34. ovog pravilnika i podaci o 
poreklu primerka;  

2) veštački razmnožene primerke biljnih vrsta;  

3) obrađene primerke stečene pre više od 50 godina;  

4) delove i derivate primeraka iz Priloga II, pod uslovom da prethodni vlasnik novom vlasniku izda pisanu potvrdu 
u kojoj se navode podaci o prethodnom i novom vlasniku, naučni naziv vrste, podaci o trajnom obeležju u skladu 
sa članom 34. ovog pravilnika i podaci o poreklu primerka.  

Izuzeće iz stava 1. tačka 4. ne odnosi se na delove i derivate od vrsta iz porodica Cetacea, Cheloniidae, 
Elephantidae, Felidae, Hominidae, Rhinocerotidae i Ursidae. 

 
 
 
 
 



V PREMEŠTAJ ŽIVIH PRIMERAKA UNUTAR REPUBLIKE SRBIJE  

Član 26  

Za svaki premeštaj (prevoz, selidba, novo nastanjivanje, promena prebivališta itd.) nekog živog primerka vrsta 
iz Priloga I ovog pravilnika sa mesta naznačenog u uvoznoj dozvoli ili u potvrdi izdatoj u skladu sa ovim 
pravilnikom, Ministarstvo izdaje potvrdu na obrascu iz Priloga XII ovog pravilnika.  

Potvrda iz stava 1. ovog člana može se izdati pod uslovom da:  

1) lice odgovorno za prenos primerka dostavi dokumentaciju iz koje je vidljivo da je primerak pribavljen u skladu 
sa propisima iz oblasti zaštite prirode;  

2) ovlašćena naučna i stručna organizacija izda pisano stručno mišljenje iz kojeg proizlazi da je smeštaj koji je 
namenjen živom primerku u mestu u koje se šalje odgovarajuće opremljen za njegovo primereno držanje i negu.  

Potvrda iz stava 1. ovog člana nije potrebna ako živa životinja mora da se premesti zbog hitnog veterinarskog 
lečenja, nakon čega će biti vraćena na mesto navedeno u uvoznoj dozvoli ili drugoj potvrdi.  

Živi primerci životinja koji se prevoze u Republiku Srbiju, iz Republike Srbije ili unutar nje, ili pretovaruju, 
obavezno se pripremaju, prevoze i neguju na način koji na najmanju moguću meru smanjuje rizik od povrede, 
narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja, u skladu sa posebnim propisima.  

Na obrascu potvrde iz stava 1. ovog člana označava se svrha odobrenja premeštaja živih primeraka vrsta iz 
Priloga I ovog pravilnika unutar Republike Srbije sa mesta navedenog u uvoznoj dozvoli ili drugoj potvrdi.  

VI UZGOJ I VEŠTAČKO RAZMNOŽAVANJE ZAŠTIĆENIH VRSTA  

1. Primerci životinjskih vrsta rođeni i uzgojeni u zatočeništvu  

Član 27  

Primerak životinjske vrste smatraće se da je rođen i uzgojen u zatočeništvu ako Ministarstvo, nakon pribavljenog 
mišljenja ovlašćene naučne i stručne organizacije, utvrdi:  

1) da je primerak potomak ili potiče od potomka rođenog ili na drugi način dobijenog pod kontrolisanim uslovima 
- ukrštanjem roditelja ili drugačijim prenosom njihovih zametaka pod kontrolisanim uslovima, ako se radi o 
polnom razmnožavanju, ili kada je u pitanju bespolno razmnožavanje dobijenog od roditelja koji su se nalazili 
pod kontrolisanim uslovima kada je počeo razvoj potomka;  

2) da je matični fond formiran u skladu sa važećim propisima koji su se na njega odnosili u vreme kad je nabavljen 
i na način koji ne šteti opstanku tih vrsta u prirodi;  

3) da se matični fond održava bez unošenja primeraka iz prirode, osim povremenog obogaćivanja fonda novim 
životinjama, jajima ili zamecima, u skladu sa važećim propisima i na način koji ne šteti opstanku tih vrsta u prirodi, 
koje je moguće isključivo u sledeće svrhe:  

(1) da bi se sprečilo ili ublažilo štetno ukrštanje životinja u bliskom srodstvu, s tim da se obim proširenja 
fonda utvrđuje u skladu sa potrebom za novim genetskim materijalom,  

(2) da bi se zbrinule životinje zaplenjene u skladu sa propisima o zaštiti prirode,  

(3) izuzetno, za povećanje matičnog fonda u registrovanim uzgojnim operacijama;  



4) da je matični fond stvorio drugu ili sledeću generaciju potomaka pod kontrolisanim uslovima.  

2. Utvrđivanje porekla  

Član 28  

Vlasnik životinje obezbeđuje dostupnost uzorka krvi ili drugog tkiva radi sprovođenja analize u slučajevima kada 
Ministarstvo odredi potrebu utvrđivanja porekla životinje.  

3. Veštački razmnoženi primerci biljnih vrsta  

Član 29  

Primerak biljne vrste smatraće se veštački razmnoženim ako Ministarstvo, nakon pribavljenog mišljenja 
ovlašćene naučne i stručne organizacije, utvrdi:  

1) da primerak biljne vrste potiče od biljke uzgojene iz semena, sadnice, reznice, kalusa, drugog biljnog tkiva, 
spora ili drugih propagula pod kontrolisanim uslovima, tj. u sredini koja nije prirodna i kojom čovek u znatnoj meri 
manipuliše, što može obuhvatiti obrađivanje tla, đubrenje, kontrolu korova, navodnjavanje ili rasadne postupke 
poput presađivanja u saksije ili zaštitu od vremenskih uslova;  

2) da je uzgojeni matični fond formiran u skladu sa važećim propisima koji su se na njega odnosili u vreme kad 
je nabavljen i na način koji ne šteti opstanku tih vrsta u prirodi;  

3) da se matičnim fondom upravlja na način koji garantuje njegovo dugotrajno održanje;  

4) kada se radi o kalemljenim biljkama, da su i podloga i plemka dobijene veštački u skladu sa tač. 1) do 3) ovog 
člana;  

Deblo će se smatrati veštački razmnoženim ako potiče od stabala uzgojenih na jednovrsnoj plantaži u skladu sa 
stavom 1. ovog člana.  

4. Dozvola za uzgoj i veštačko razmnožavanje  

Član 30  

Za uzgoj ili veštačko razmnožavanje primeraka vrsta iz Priloga I, II i VII ovog pravilnika potrebna je dozvola 
Ministarstva. Uzgoj i veštačko razmnožavanje vrsta iz Dodatka I Konvencije u komercijalne svrhe za potrebe 
međunarodne trgovine, registrovaće se u Sekretarijatu Konvencije. 

Zahtev za izdavanje dozvole sadrži:  

1) ime i prezime fizičkog lica, jedinstveni matični broj građana ili poreski identifikacioni broj, naziv i sedište 
pravnog lica ili preduzetnika, ime odgovornog lica koje će obavljati uzgoj;  

2) lokaciju uzgajališta;  

3) datum početka uzgoja;  

4) naučni naziv vrste koja je predmet uzgoja;  

5) opis planiranog matičnog fonda koji uključuje broj i starost mužjaka i ženki koji čine matični fond, genetsku 
vezu između jedinki u paru i među parovima matičnog fonda, ako se može odrediti;  



6) dokaz da je matični fond stečen u skladu sa zakonskim odredbama koje su se odnosile na datu vrstu u trenutku 
sticanja i to na način koji ne ugrožava opstanak date vrste u prirodi;  

7) dokumentaciju koja dokazuje da je vrstu moguće uzgojiti do druge generacije potomaka (F2) i opis korišćenih 
metoda, odnosno ako je uzgoj sproveden samo do prve generacije, dokumentaciju koja dokazuje da su metode 
uzgoja iste ili slične onima koje su drugde rezultirale uzgojem druge generacije potomaka;  

8) opis smeštaja sadašnjeg i očekivanog broja jedinki, uključujući sigurnosne mere radi sprečavanja bega i/ili 
krađe (detaljni podaci o broju i veličini prostorija za uzgoj i podizanju mladunaca, kapacitetu inkubatora, 
proizvodnji ili snabdevanju hranom, raspoloživosti veterinarskih usluga itd.);  

9) procenu predviđene potrebe i izvore dodatnih primeraka za povećanje broja životinja u uzgoju radi povećanja 
genetske raznolikosti uzgojene populacije, da bi se izbeglo štetno ukrštanje;  

10) detaljan opis metoda obeležavanja (prstenovi, mikročipovi ili druge oznake) jedinki matičnog fonda, njihovih 
potomaka i proizvoda (npr. koža, meso) namenjenih izvozu;  

11) način ostvarivanja komercijalne dobiti (živi primerci, meso, jaja, krzno, koža, drugi delovi tela i njihove 
prerađevine itd.), odnosno u slučaju uzgoja u nekomercijalne svrhe, nesumnjiv dokaz da ne postoje elementi 
komercijalnog delovanja; 

12) podaci o prošlom, sadašnjem i budućem godišnjem uzgoju potomaka, zajedno sa podacima o broju 
reproduktivnih ženki koje svake godine dobijaju potomstvo. 

Dozvola se izdaje na osnovu prethodno utvrđene ispunjenosti uslova u skladu sa stavom 2. ovog člana. 

Ministarstvo vodi evidenciju lica kojima je dozvoljen uzgoj u skladu sa ovim pravilnikom.  

Uzgajivač dostavlja Ministarstvu najkasnije do 1. marta tekuće godine godišnji izveštaj o uzgoju ili veštačkom 
razmnožavanju primeraka vrsta iz Priloga I, II i VII ovog pravilnika za prethodnu godinu radi evidentiranja 
promene stanja i ažuriranja dozvole.  

Ako uzgajivač ne postupi u skladu sa odredbama ovog pravilnika i u skladu sa uslovima propisanim u dozvoli za 
uzgoj, Ministarstvo će ukinuti izdatu dozvolu, a dalji uzgoj ili veštačko razmnožavanje zabraniti, a nezakonito 
razmnožene primerke oduzeti.  

Odredba stava 2. ovog člana shodno se primenjuje na izdavanje dozvole za veštačko razmnožavanje biljnih 
vrsta iz Priloga I, II i VII ovog pravilnika. 

Član 31  

S primercima vrsta iz Priloga I ovog pravilnika koji su rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili veštački razmnoženi 
postupaće se u skladu sa odredbama koje se primenjuju na primerke vrsta iz Priloga II ovog pravilnika, osim u 
slučaju svrhe iz člana 23. stav 1. ovog pravilnika.  

VII OBELEŽAVANJE POŠILJKI I POJEDINAČNIH ŽIVIH PRIMERAKA BILJNIH I 
ŽIVOTINJSKIH VRSTA, NJIHOVIH DELOVA I DERIVATA  

1. Obeležavanje primeraka prilikom uvoza i trgovine u Republici Srbiji  

Član 32  

Ministarstvo izdaje uvoznu dozvolu za primerke vrsta iz Priloga I ovog pravilnika pod uslovom da podnosilac 
zahteva dokaže da su obeleženi u skladu sa Konvencijom i to za:  



1) primerke uzgojene u zatočeništvu u uzgajalištu koje je registrovano u Sekretarijatu Konvencije;  

2) primerke dobijene farmskim uzgojem koji je odobren na sastancima članica Konvencije;  

3) primerke populacija vrsta datih u Dodatku I Konvencije za koje je na sastancima članica Konvencije odobrena 
izvozna kvota;  

4) neobrađene kljove afričkog slona i njihovi rezbareni delovi koji su svi duži od 20 cm i teži od 1 kg;  

5) svežu, štavljenu i /ili obrađenu krokodilsku kožu, delove kože sa slabina, repova, vratova, nogu, leđa i ostale 
njene delove koji se uvoze u Republiku Srbiju, i celu svežu, štavljenu ili obrađenu krokodilsku kožu i kožu slabina 
koja se ponovno uvozi u Republiku Srbiju;  

6) žive kičmenjake vrsta iz Priloga I ovog pravilnika koji pripadaju putujućoj izložbi;  

7) bilo koje pakovanje kavijara (limenka, staklena ambalaža ili posuda u koju se kavijar neposredno pakuje) od 
jesetarskih vrsta (Acipenseriformes spp.) obeleženo metodom odobrenom na sastancima članica Konvencije. 
Pakovanje se označava pojedinačno, nalepnicama za jednokratnu upotrebu koje se stavljaju na svako 
pakovanje. 

2. Obeležavanje primeraka za izvoz i ponovni izvoz  

Član 33  

Ministarstvo izdaje izvoznu dozvolu za žive kičmenjake vrsta iz Priloga I ovog pravilnika ako podnosilac zahteva 
dokaže da su primerci obeleženi u skladu sa ovim pravilnikom.  

Ministarstvo izdaje izvoznu dozvolu i potvrdu o ponovnom izvozu za sva pakovanja kavijara obeležena u skladu 
sa članom 32. stav 1. tačka 7) ovog pravilnika.  

Ministarstvo izdaje potvrdu o ponovnom izvozu za primerke obeležene u skladu sa članom 32. stav 1. tač. 1), 
2), 3), 4) i 6) ovog pravilnika ako njihovo stanje nije bitno promenjeno, a podnosilac zahteva dokaže da su izvorne 
oznake kojima su primerci obeleženi netaknute.  

Ministarstvo izdaje potvrdu o ponovnom izvozu za celu svežu, štavljenu i /ili obrađenu krokodilsku kožu i kožu 
slabina, ako podnosilac zahteva dokaže da su njihove izvorne oznake netaknute ili, ako su one izgubljene ili 
uklonjene, da su primerci obeleženi oznakom za ponovni izvoz.  

3. Metode obeležavanja  

Član 34  

Primerci ptica rođenih u zatočeništvu obavezno se obeležavaju zatvorenim bešavnim nožnim prstenom, dok se 
ostali živi kičmenjaci obavezno obeležavaju sa mikročipom sa jedinstvenom oznakom koja ispunjava ISO 
standarde 11784 i 11785, u skladu sa posebnim propisom.  

Primerci iz člana 17. stav 5, člana 19. stav 5, člana 23. stav 4, člana 24. stav 3. i člana 33. stav 1. ovog pravilnika 
i za jedinke matičnog fonda iz registrovanih uzgajališta iz člana 30. ovog pravilnika obeležavaju se u skladu sa 
stavom 1. ovog člana.  

Odredba stava 1. ovog člana ne primenjuje se na primerke živih kičmenjaka za koje se Ministarstvu pruži 
odgovarajući dokaz da su njihove fizičke osobine u vreme izdavanja dozvole ili potvrde onemogućavale sigurnu 
primenu metoda utvrđenih propisom iz stava 1. ovog člana.  



Za primerke na koje se odnosi izuzeće iz stava 3. ovog člana, Ministarstvo može izdati potvrdu iz člana 23. stav 
3. ili člana 24. stav 3. ovog pravilnika, samo ako utvrdi drugi pouzdan način vršenja identifikacije datog primerka, 
pod uslovom da se u polju 20. navede odgovarajuća napomena o nemogućnosti obeležavanja, a ako je metodu 
obeležavanja moguće sigurno primeniti kasnije i odgovarajuća napomena o tome.  

Za svaki primerak koji nije obeležen u skladu sa stavom 1. ovog člana nije moguće pribaviti potvrdu iz člana 23. 
stav 4. ili člana 24. stav 3. ovog pravilnika na kojoj se u polju 20. ne navodi ograničenje da važi samo za vlasnika 
navedenog u polju 1, dozvolu za životinje u ličnom vlasništvu iz člana 19. ovog pravilnika i dozvolu za putujuće 
izložbe iz člana 17. ovog pravilnika. 

VIII POSTUPAK ZA IZDAVANJE DOZVOLE I POTVRDE  

1. Zahtev  

Član 35  

Zahtev za izdavanje dozvola i potvrda na osnovu ovog pravilnika podnosi se Ministarstvu u pisanom obliku.  

Zahtev za izdavanje dozvola i potvrda iz stava 1. ovog člana podnosi se Ministarstvu blagovremeno pre uvoza 
primeraka u Republiku Srbiju, odnosno njihovog izvoza ili ponovnog izvoza.  

Zahtev za izdavanje dozvola i potvrda za primerke vrsta iz Priloga I, II i III ovog pravilnika podnosi se na obrascu 
iz Priloga X, XII i XIV ovog pravilnika.  

Zahtev za izdavanje dozvola, potvrda i drugih akata za primerke vrsta iz Priloga VII do IX ovog pravilnika podnosi 
se na obrascu iz Priloga XVII Poglavlje 1, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo.  

Zahtev za izdavanje dozvole za uvoz živih primeraka vrsta koje nisu navedene u Prilozima ovog pravilnika 
podnosi se na obrascu iz Priloga XVII Poglavlje 2. 

U zahtevu iz stava 1. ovog člana podnosilac zahteva navodi istinite podatke, daje istinite izjave i informacije, 
prilaže važeću dokumentaciju i dokaz o uplaćenoj administrativnoj taksi.  

Službeno lice koje odlučuje po zahtevima iz ovog člana može od podnosioca zahteva tražiti i drugu 
dokumentaciju radi utvrđivanja činjenica za koje u konkretnom slučaju oceni da su potrebne.  

2. Odbijanje zahteva  

Član 36  

Ministarstvo će odbiti zahtev za izdavanje uvozne dozvole za kavijar i meso jesetarskih vrsta (Acipenseriformes 
spp.) ako nisu unapred propisane izvozne kvote u skladu sa procedurom odobrenom na sastanku članica 
Konvencije.  

Ministarstvo će odbiti zahtev za izdavanje izvozne dozvole za kavijar i meso jesetarskih vrsta (Acipenseriformes 
spp.) ako nisu unapred propisane izvozne kvote u skladu s procedurom odobrenom na sastanku članica 
Konvencije.  

3. Naknadno izdavanje dokumenata  

Član 37  

Izuzetno od odredbe člana 35. stav 2. ovog pravilnika, a pod uslovom da uvoznik ili izvoznik nakon pristizanja ili 
pre otpreme pošiljke obavesti Ministarstvo o razlozima zbog kojih dozvole i potvrde iz čl. 3, 4, 8. i 9. ovog 



pravilnika nisu blagovremeno pribavljene, iste se mogu izdati naknadno za primerke vrsta iz Priloga II i III ovog 
pravilnika, kao i za primerke vrsta iz Priloga I ovog pravilnika, koji ispunjavaju uslove iz čl. 7. i 10. ovog pravilnika 
ako:  

1) Ministarstvo u konsultaciji sa nadležnim upravnim organom druge države utvrdi da se razlozi zbog kojih 
dokumentacija nije blagovremeno pribavljena ne mogu pripisati podnosiocu zahteva;  

2) se uvoz, izvoz ili ponovni izvoz odvija u skladu sa Konvencijom i sa važećim propisom druge države.  

Izuzetno od odredbe iz člana 35. stav 2. ovog pravilnika, kada su primerci koji se uvoze i/ili (ponovno) izvoze 
lične i kućne stvari na koje se primenjuju posebni izuzeci iz čl. 13. i 14. ovog pravilnika ili zakonito nabavljene 
žive životinje u ličnom vlasništvu koje se koriste samo za nekomercijalne svrhe, dozvole i potvrde iz čl. 3, 4, 8. i 
9. ovog pravilnika, mogu se izdati naknadno za primerke vrsta iz Priloga II i III ovog pravilnika, kao i za primerke 
vrsta iz Priloga I ovog pravilnika koji ispunjavaju uslove iz čl. 7. i 10. ovog pravilnika, uz uslov da je Ministarstvo 
u konsultaciji sa nadležnom carinskom službom utvrdilo da se radi o slučajnoj grešci i da nije bilo pokušaja 
prevare prilikom uvoza ili ponovnog izvoza u skladu sa odredbama pravilnika i važećim zakonodavstvom druge 
države.  

Za primerke vrsta iz Priloga I ovog pravilnika za koje je uvozna dozvola izdata naknadno na osnovu stava 2. 
ovog člana, zabranjuje se svako komercijalno korišćenje iz člana 23. stav 1. ovog pravilnika u periodu od šest 
meseci od dana izdavanja dozvole, uz nemogućnost korišćenja izuzetaka iz člana 23. stav 2. ovog pravilnika.  

Za primerke vrsta iz Priloga I i II ovog pravilnika koji podležu uslovima iz člana 7. ovog pravilnika, za koje se 
izdaje uvozna dozvola na osnovu stava 2. ovog člana, na obrascu dozvole iz Priloga X ovog pravilnika, u polju 
23 navodi se zabrana svakog komercijalnog korišćenja u periodu od šest meseci od dana izdavanja dozvole.  

Na dokumentima koji se izdaju u skladu sa st. 1. i 2. ovog člana na obrascu iz Priloga X ovog pravilnika, u polju 
23 moraju biti navedeni razlozi za naknadno izdavanje.  

O dozvolama izdatim u skladu sa st. 1. i 2. ovog člana Ministarstvo obaveštava Sekretarijat Konvencije.  

4. Važenje dokumenata iz drugih država  

Član 38  

Pri uvozu u Republiku Srbiju i tranzitu kroz Republiku Srbiju, dozvole, potvrde i druge dozvole izdate u drugim 
državama smatraju se važećim ako su upotrebljene za izvoz ili ponovni izvoz iz druge države do dana isteka 
roka njihovog važenja i koriste se za uvoz u Republiku Srbiju ili tranzit kroz Republiku Srbiju u roku od šest 
meseci od dana izdavanja, odnosno 12 meseci za uvozne dozvole za primerke iz Priloga I ovog pravilnika.  

Potvrda o poreklu iz člana 5. ovog pravilnika za primerke vrsta iz Priloga III ovog pravilnika može se koristiti za 
uvoz primeraka u Republiku Srbiju u roku od 12 meseci od dana izdavanja.  

Dozvole za putujuće izložbe i dozvole za životinje u ličnom vlasništvu mogu se koristiti za unošenje u Republiku 
Srbiju u roku od tri godine od dana izdavanja.  

5. Obrasci za dozvole, potvrde i druga akta  

Član 39  

Uvozna dozvola, izvozna dozvola, potvrde o ponovnom izvozu i dozvole za prekogranični promet životinja u 
ličnom vlasništvu za primerke vrsta iz Priloga I, II, III i IV ovog pravilnika, izdaju se prema izgledu i sadržini datim 
na obrascu iz Priloga X ovog pravilnika, a sastoje se od:  

1. originala;  



2. kopije za vlasnika;  

3. kopije za državu izvoza ili ponovnog izvoza pri uvoznim dozvolama ili kopija za državu izvoza pri izvoznim 
dozvolama, odnosno potvrdama o ponovnom izvozu koju granična carinska ispostava vraća Ministarstvu;  

4. kopije za Ministarstvo;  

5. zahteva;  

6. kopije za carinsku službu.  

Dozvola za putujuće izložbe za primerke vrsta iz Priloga I, II i III ovog pravilnika izdaju se prema izgledu i sadržini 
datim na obrascu iz Priloga XIV ovog pravilnika, a sastoje se od:  

1. originala;  

2. kopije za Ministarstvo;  

3. zahteva.  

Propratni obrazac koji je sastavni deo dozvole za životinje u ličnom vlasništvu i dozvole za putujuće izložbe, 
izdaje se prema izgledu i sadržini datim na obrascu iz Priloga XV ovog pravilnika.  

Obaveštenje o uvozu za primerke vrsta iz Priloga III i IV ovog pravilnika, kao i za vrste iz Priloga VII i VIII koje 
se ne nalaze i u Prilozima I, II i III ovog pravilnika izdaje se prema izgledu i sadržini datim na obrascu iz Priloga 
XI ovog pravilnika, a sastoji se od:  

1. originala;  

2. kopije za uvoznika;  

3. kopije za carinsku službu.  

Potvrde iz člana 23. st. 3. i 4. i člana 24. stav 3. ovog pravilnika izdaju se prema izgledu i sadržini datim na 
obrascu iz Priloga XII ovog pravilnika, a sastoje se od:  

1. originala;  

2. kopije za Ministarstvo;  

3. zahteva. 

Etiketa iz člana 15. ovog pravilnika izdaje se prema izgledu i sadržini datim na obrascu iz Priloga XIII ovog 
pravilnika.  

Dozvola iz člana 11. ovog pravilnika izdaje se prema izgledu i sadržini datim na obrascu iz Priloga XVII Poglavlje 
1. 

Član 40  

Papir za obrasce iz člana 39. ovog pravilnika ne sadrži mehaničku celulozu, prilagođen je za pisanje i teži 
najmanje 55 g/m2.  



Dimenzije obrazaca iz člana 39. ovog pravilnika, izuzev etikete, su 210 x 297 mm (A4), uz najveće odstupanje 
od 18 mm manje ili 8 mm više po dužini.  

Papir za obrasce iz člana 39. stav 1. ovog pravilnika je:  

1) bele boje za „original”, sa izvijuganom ukrasnom šarom u pozadini štampanom u sivoj boji na prednjoj strani 
obrasca kako bi se mogao otkriti svaki pokušaj falsifikovanja bilo mehaničkim ili hemijskim sredstvima;  

2) žute boje za kopiju za „vlasnika”;  

3) svetlozelene boje za „kopiju za državu izvoza ili državu ponovnog izvoza” ako se radi o uvoznoj dozvoli, 
odnosno kopiju koju carinska služba vraća Ministarstvu, ako se radi o izvoznoj dozvoli ili potvrdi o ponovnom 
izvozu;  

4) ružičaste boje za „kopija za Ministarstvo”;  

5) bele boje za „zahtev”;  

6) svetloplave boje za „kopija za carinsku službu”.  

Papir za obrasce iz člana 39. stav 2. ovog pravilnika je:  

1) žute boje za „original”, sa uzorkom u pozadini štampanim u sivoj boji na prednjoj strani obrasca kako bi se 
mogao otkriti svaki pokušaj falsifikovanja bilo mehaničkim ili hemijskim sredstvima;  

2) ružičaste boje za „kopiju za Ministarstvo”;  

3) bele boje za „zahtev”.  

Papir za propratni obrazac iz člana 39. stav 3. ovog pravilnika je bele boje.  

Papir koji se koristi za obrasce iz člana 39. stav 4. ovog pravilnika je:  

1) bele boje za „original”;  

2) žute boje za „kopija za uvoznika”;  

3) svetloplave boje za „kopija za carinsku službu”.  

Papir koji se koristi za obrasce iz člana 39. stav 5. ovog pravilnika je:  

1) žute boje za „original”, sa izvijuganom ukrasnom šarom u pozadini štampanom u sivoj boji na prednjoj strani 
kako bi se mogla otkriti svaka krivotvorina, bilo mehaničkim ili hemijskim sredstvima;  

2) ružičaste boje za „kopija za Ministarstvo”;  

3) bele boje za „zahtev”.  

Papir za etiketu iz člana 39. stav 6. ovog pravilnika je bele boje.  

Obrasci i etiketa iz člana 39. ovog pravilnika štampaju se i ispunjavaju na srpskom i engleskom jeziku.  

Obrasci iz člana 39. st. 1, 2, 3. i 5. ovog pravilnika sastavni su deo elektronskog postupka izdavanja.  



Član 41  

Obrasci iz člana 39. ovog pravilnika ispunjavaju se elektronskim putem.  

Zahtevi za dozvole i potvrde, obrazac Obaveštenja o uvozu i etiketa iz člana 39. ovog pravilnika mogu biti 
ispunjeni i rukom uz uslov da su ispunjeni čitko, mastilom i velikim štampanim slovima.  

Na dozvolama, potvrdama i obaveštenjima o uvozu ne sme ništa da se naknadno briše, menja ili popravlja, osim 
ako takve izmene nisu potvrđene pečatom i potpisom Ministarstva ili nadležne carinske službe.  

U dozvolama, potvrdama i zahtevima za njihovo izdavanje upotrebljavaju se:  

1) kôdovi iz Priloga XVI, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo, za opis primeraka;  

2) jedinice iz Priloga XVI ovog pravilnika, za iskazivanje količine i neto mase;  

3) naučni nazivi vrsta zasnovani na standardnim referentnim dokumentima za nomenklaturu datim u Prilogu XX, 
koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo;  

4) kôdovi iz Priloga XVIII, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo, Poglavlja 1 ovog 
pravilnika, za opis svrhe prometa;  

5) kôdovi iz Priloga XVIII Poglavlja 2 ovog pravilnika, za opis porekla primeraka.  

Uvozne dozvole iz čl. 3. i 4. ovog pravilnika, obaveštenja o uvozu iz čl. 5. i 6. ovog pravilnika, izvozne 
dozvole, odnosno potvrde o ponovnom izvozu iz čl. 8. i 9. ovog pravilnika, dozvola za putujuće izložbe 
iz člana 17. ovog pravilnika, dozvola za primerak u ličnom vlasništvu iz člana 19. ovog pravilnika, 
označavaju se kombinacijom znakova aabbvv/gggg, gde su:  

1) aa: dvoslovni ISO kôd države (RS);  

2) bb: zadnje dve cifre godine izdavanja dokumenta;  

3) vv: dvoslovni kôd za tip dokumenta koji se koristi to tako da:  

      (1) slova „EX” označavaju izvoznu dozvolu,  

      (2) slova „IM” označavaju uvoznu dozvolu,  

      (3) slova „RE” označavaju potvrdu za ponovni izvoz,  

      (4) slova „IN” označavaju obaveštenje o uvozu,  

      (5) slova „TE” označavaju dozvolu za putujuću izložbu,  

      (6) slova „PO” označavaju dozvolu za lično vlasništvo,  

      (7) slova „SC” označavaju potvrdu za zbirku uzoraka,  

4) gggg: četvorocifreni serijski broj dokumenta.  

Potvrde iz člana 23. stav 4. i člana 24. stav 3. ovog pravilnika, označavaju se kombinacijom znakova 
aabbvv/gggg, gde su:  



1) aa: dvoslovni ISO kôd (RS);  

2) bb: zadnje dve cifre godine izdavanja dokumenta;  

3) vv: dvoslovni kod potvrde „PT” ili „PP”;  

4) gggg: četvorocifreni serijski broj dokumenta. 

Ako neki obrazac iz člana 39. ovog pravilnika sadrži prilog koji se smatra njegovim sastavnim delom, taj se prilog, 
kao i broj stranica priloga, navodi u obrascu dozvole ili potvrde, a svaka stranica priloga treba da sadrži kategoriju 
i broj dozvole ili potvrde i datum njenog izdavanja, kao i potpis i pečat Ministarstva.  

Ako se obrazac iz člana 39. stav 1. ovog pravilnika upotrebljava za više od jedne vrste u pošiljci, dodaje mu se 
prilog u kome se, uz uslove iz stava 5. ovog člana, za svaku vrstu iz pošiljke ponavljaju polja 8 do 22 obrasca i 
polje 27 obrasca iz Priloga X ovog pravilnika predviđeno za unošenje „stvarno uvezene količine/neto mase” i 
„broj mrtvih životinja pri dolasku”.  

Ako se obrazac iz člana 39. stav 2. ovog pravilnika upotrebljava za više od jedne vrste u pošiljci, dodaje mu se 
prilog u kome se, uz uslove iz stava 5. ovog člana, za svaku vrstu iz pošiljke ponavljaju polja 8 do 18 obrasca iz 
Priloga XIV ovog pravilnika.  

Ako se obrazac iz člana 39. stav 5. ovog pravilnika upotrebljava za više od jedne vrste, dodaje mu se prilog u 
kojem se, uz uslove iz stava 5. ovog člana, za svaku vrstu iz pošiljke ponavljaju polja 4 do 18 obrasca iz Priloga 
XII ovog pravilnika.  

Odredbe st. 1, 2, 3, 4, 7, 8. i 9. ovog člana primenjuju se i pri odlučivanju o prihvatljivosti dozvola i potvrda koje 
izdaju druge države za primerke koji se unose u Republiku Srbiju.  

Dozvole i potvrde iz stava 11. ovog člana koje se odnose na primerke za koje su utvrđene izvozne kvote 
dobrovoljno ili na sastanku članica Konvencije, mogu se prihvatiti jedino ako je u njima naveden ukupan broj 
primeraka prethodno izvezenih u tekućoj godini, uključujući i primerke obuhvaćene tom dozvolom, kao i kvota 
za tu vrstu.  

Potvrde o ponovnom izvozu izdate od strane država izvoza mogu se prihvatiti jedino ako je u njima navedena 
država porekla, broj i datum izdavanja izvozne dozvole države porekla i, prema potrebi, država zadnjeg 
ponovnog izvoza, broj i datum izdavanja potvrde o ponovnom izvozu, ili ako sadrže zadovoljavajuće obrazloženje 
za nedostatak tih podataka.  

Dozvole i potvrde iz druge države koje sadrže kôd za oznaku porekla „O” smatraće se važećim samo ako 
primerak na dozvoli odgovara definiciji za pretkonvencijski primerak iz člana 2. ovog pravilnika i ako sadrže 
datum sticanja primerka ili izjavu da je primerak stečen pre određenog datuma.  

Član 42  

Za svaku pošiljku primeraka poslatih kao deo jednog utovara Ministarstvo izdaje posebnu uvoznu dozvolu, 
izvoznu dozvolu ili potvrdu o ponovnom izvozu.  

6. Rok važenja dozvola i potvrda  

Član 43  

Rok važenja uvoznih dozvola je najduže šest meseci, osim u slučaju uvoznih dozvola za vrste iz Priloga I ovog 
pravilnika gde je rok važenja najduže dvanaest meseci. Uvozna dozvola nije važeća bez odgovarajućeg važećeg 
dokumenta države izvoza ili države ponovnog izvoza.  



Izuzetno rok važenja uvozne dozvole za kavijar jesetarskih vrsta (Acipenseriformes spp.) za koje su propisane 
godišnje izvozne kvote, i za koje je nadležni organ države izvoza izdao izvoznu dozvolu je najduže 12 meseci 
nakon dana izdavanja izvozne dozvole.  

Izuzetno rok važenja uvozne dozvole za kavijar jesetarskih vrsta (Acipenseriformes spp.) za koji je nadležni 
organ države ponovnog izvoza izdao potvrdu o ponovnom izvozu, je najduže 18 meseci nakon dana izdavanja 
izvozne dozvole.  

Rok važenja izvoznih dozvola je najduže šest meseci.  

Izuzetno rok važenja potvrde o ponovnom izvozu kavijara jesetarskih vrsta (Acipenseriformes spp.), je najduže 
18 meseci nakon datuma izdavanja izvozne dozvole.  

Izvozne kvote iz stava 2. ovoga člana usvajaju se na sastancima članica Konvencije.  

Rok važenja dozvola za putujuće izložbe i dozvola za životinje u ličnom vlasništvu je najduže tri godine od 
datuma izdavanja. Dozvole za putujuće izložbe i dozvole za životinje u ličnom vlasništvu nisu važeće ukoliko se 
primerak proda, izgubi, uništi, ukrade, ako se vlasništvo nad primerkom promeni ili ako se radi o živom primerku 
i isti ugine, pobegne ili se pusti u prirodu.  

Nakon isteka roka važenja, dozvole i potvrde iz st. 1, 2, 3, 4, 5, 6. i 8. ovog člana smatraju se nevažećim i nemaju 
zakonsku vrednost.  

Vlasnik dozvole i/ili potvrde mora bez odlaganja da Ministarstvu vrati original i sve kopije uvozne dozvole, izvozne 
dozvole, dozvole za putujuće izložbe i dozvole za životinje u ličnom vlasništvu, koje su istekle, nisu iskorišćene, 
ili su prestale da važe.  

7. Prestanak važenja dozvola i potvrda  

Član 44  

Kopija za vlasnika iskorišćenih uvoznih dozvola prestaje da važi ako:  

1) živi primerci na koje se ista odnosi uginu ili se unište;  

2) žive životinje na koje se ista odnosi pobegnu ili se puste u prirodu;  

3) bilo koji od podataka unesenih u polje 3, 6. ili 8. uvozne dozvole više ne odražava stvarno stanje.  

Dozvole iz čl. 3, 4, 8. i 9. ovog pravilnika, smatraju se nevažećim ako se ne poštuju posebni uslovi propisani u 
polju 23. dozvole.  

Dozvole i potvrde iz člana 8. st. 2. i 3, člana 9, potvrde iz člana 23. st. 3. i 4, člana 24. i člana 26. stav 1. ovog 
pravilnika, prestaju da važe ako:  

1) živi primerci na koje se odnosi ta dokumentacija uginu ili se unište;  

2) žive životinje na koje se odnosi ta dokumentacija pobegnu ili se puste u prirodu;  

3) podaci na potvrdi iz člana 23. st. 3. i 4, člana 24. i člana 26. stav 1. ovog pravilnika u poljima 2. i 4. obrasca 
više ne odražavaju stvarno stanje, ili nisu ispunjeni posebni uslovi navedeni u polju 20.  



Potvrde iz člana 23. stav 4. i člana 24. stav 3. ovog pravilnika ne mogu biti izdate kao potvrde za primerak dok 
primerci na koje se potvrda odnosi nisu obeleženi jedinstvenim i trajnim oznakama u skladu sa članom 34. ovog 
pravilnika.  

Potvrde iz člana 23. stav 3. ovog pravilnika izdate u skladu sa uslovima iz člana 23. stav 2. tač. 3), 5), 6), 7) i 9) 
ovog pravilnika prestaju da važe ako podaci uneti u polje 1 obrasca potvrde iz Priloga XII ovog pravilnika više 
ne odražavaju stvarno stanje, osim ako u potvrdi nije drugačije naznačeno.  

U slučajevima iz st. 1, 3. i 5. ovog člana, vlasnik dozvole ili potvrde original i sve kopije bez odlaganja vraća 
Ministarstvu. Ministarstvo može na osnovu zahteva da izda novu dozvolu, potvrdu ili drugi dokument, koji 
uvažava nastale promene. 

8. Zamena dozvola i potvrda  

Član 45  

Pri izdavanju dozvole ili potvrde koja zamenjuje poništeni, izgubljeni, ukradeni ili uništeni dokument ili dozvole ili 
potvrde koja je istekla, u polju predviđenom za posebne uslove navodi se broj zamenjenog dokumenta i razlog 
njegove zamene.  

Ako je izvozna dozvola ili potvrda o ponovnom izvozu za vrste iz Priloga I, II, III i IV ovog pravilnika poništena, 
izgubljena, ukradena ili uništena, Ministarstvo o tome obaveštava nadležni upravni organ države odredišta i 
Sekretarijat Konvencije.  

Dozvole, potvrde ili obaveštenja o uvozu koja su izgubljena, ukradena ili uništena može zameniti samo nadležni 
upravni organ koji je iste izdao.  

Ukoliko se pošiljka razdvoji na više delova ili iz nekih drugih razloga više ne odražava stvarno stanje iz „kopije 
za vlasnika” uvozne dozvole iz Priloga X ovog pravilnika, „kopije za uvoznika” obaveštenja o uvozu ili druge 
potvrde, Ministarstvo može da izmeni podatke na dokumentu u skladu sa članom 41. stav 3. ovog pravilnika ili 
može da izda jednu ili više odgovarajućih potvrda ako utvrdi validnost dokumenta koji treba zameniti.  

Pri izdavanju potvrde iz stava 4. ovog člana koja zamenjuje „kopiju za vlasnika” uvozne dozvole, „kopiju za 
uvoznika” obaveštenja o uvozu ili drugu potvrdu, Ministarstvo zadržava dokument koji je zamenilo.  

IX NAČIN SPROVOĐENJA NADZORA, VOĐENJA EVIDENCIJE I IZRADA 
IZVEŠTAJA  

Član 46  

Živi primerci životinjskih i biljnih vrsta iz Priloga I do IX ovog pravilnika, njihovi delovi i derivati, koje inspekcija 
nadležna za poslove zaštite prirode oduzme ili zapleni, mogu privremeno da se zbrinu kod pravnih ili fizičkih lica 
koja ovlasti Ministarstvo.  

Član 46a  

Kontrola prekograničnog prometa zaštićenih divljih vrsta, njihovih delova i derivata, vrši se u saradnji sa 
Ministarstvom i/ili ovlašćenom naučnom i stručnom institucijom.  

Carinska sužba, inspekcija nadležna za poslove zaštite prirode, granična veterinarska inspekcija, granična 
fitosanitarna inspekcija i policijska služba, obaveštavaju Ministarstvo o pronalasku ili prijavi primeraka koji mogu 
biti predmet ovog pravilnika, a naročito o kršenju odredbi ovog pravilnika i/ili zakona kojima se reguliše 
prekogranični promet zaštićenih vrsta navedenih u prilozima I do X ovog pravilnika, kao i živih primeraka divljih 
vrsta koje nisu navedene u prilozima ovog pravilnika. 



  

1. Postupanje sa trajno oduzetim primercima životinjskih vrsta  

Član 47  

U slučaju kada se radi o primercima živih životinja, koji su trajno oduzeti pri uvozu ili unosu u Republiku Srbiju, 
a za koje Ministarstvo utvrdi državu porekla, odnosno koji su oduzeti ili zaplenjeni na drugi način na području 
Republike Srbije, a poznata je lokacija sa koje su primerci uzeti iz prirode, oni mogu biti vraćeni državi porekla o 
njenom trošku uz njenu prethodnu saglasnost, odnosno vraćeni na lokaciju sa koje su uzeti iz prirode, pod 
uslovom:  

1) da su životinje boravile u karantinu i da nisu nosioci bolesti ili parazita;  

2) da će životinje biti pripremljene za prevoz i prevezene na način koji na najmanju moguću meru smanjuje rizik 
povrede, narušavanja zdravlja ili okrutnog postupanja;  

3) da je povratak opravdan i koristan sa stanovišta zaštite te vrste.  

Ako postupanje sa trajno oduzetim primercima živih životinja iz stava 1. ovog člana nije moguće, Ministarstvo 
donosi odluku o:  

1) puštanju u prirodu, pod uslovom:  

(1) da se dokazano radi o autohtonoj vrsti,  

(2) da primerci pripadaju istoj populaciji kao i primerci te vrste u prirodi,  

(3) da se ponašanje primeraka ne razlikuje od ponašanja divljih primeraka u prirodi,  

(4) da su primerci boravili u karantinu i da je utvrđeno da nisu nosioci bolesti ili parazita;  

2) ustupanju radi trajnog držanja u zatočeništvu u nekomercijalne svrhe, pravnim i fizičkim licima ovlašćenim od 
strane Ministarstva ako ispunjavaju propisane uslove za držanje zaštićenih životinja u zatočeništvu;  

3) ustupanju naučnicima i naučnim ustanovama, ako trajni smeštaj nije moguće osigurati u skladu sa stavom 2. 
tačka 1) podtačka (2) ovog člana. Ako se radi o živim primercima iz Priloga I i VII ovog pravilnika, ustupanje se 
može odobriti samo ako će se primerci koristiti u svrhu istraživanja koja pridonose očuvanju te ili srodne vrste u 
prirodi;  

4) ustupanju pravnom licu u komercijalne svrhe pod uslovom:  

(1) da ima dozvolu za uzgoj i veštačko razmnožavanje u komercijalne svrhe,  

(2) da je registrovano pri Sekretarijatu Konvencije, ako se radi o primercima vrsta iz Dodatka I 
Konvencije;  

5) prodaji, pod uslovom:  

(1) da se primerci neće preprodati,  

(2) da su primerci boravili potrebno vreme u karantinu i nisu nosioci zaraznih bolesti ili parazita,  



(3) da kupac nije evidentiran kao prekršilac propisa iz oblasti zaštite prirode i dobrobiti životinja, da 
dokaže da je obezbedio uslove za smeštaj živog primerka u skladu sa propisima o uslovima držanja 
zaštićenih životinja u zatočeništvu i da je preduzeo sve potrebne mere u svrhu sprečavanja bega 
primerka u prirodu;  

6) usmrćivanju, u slučaju kada životinje nije moguće smestiti u skladu sa tač. 1) do 5) ovog stava. Usmrćivanje 
se sprovodi u skladu sa propisima koji uređuje dobrobit životinja.  

Ministarstvo donosi odluku o postupanju sa trajno oduzetim primercima živih životinja iz st. 1. i 2. ovog člana na 
osnovu pisanog stručnog mišljenja ovlašćene naučne i stručne organizacije.  

Član 48  

Mrtve primerke životinjskih vrsta, kao i delove ili derivate, Ministarstvo može:  

1) zadržati za sopstveno korišćenje u edukativne svrhe;  

2) ustupiti drugim pravnim i fizičkim licima koja u obavljanju poslova doprinose zaštite prirode (škole, muzeji, 
naučne ustanove, naučnici itd.);  

3) prodati;  

4) komisijski uništiti.  

2. Postupanje sa trajno oduzetim primercima biljnih vrsta  

Član 49  

Odredbe čl. 47. i 48. ovog pravilnika shodno se primenjuju na žive i mrtve primerke biljnih vrsta iz Priloga I do 
VIII ovog pravilnika.  

3. Vođenje evidencije  

Član 50  

Ministarstvo vodi evidenciju o prekograničnom prometu primeraka vrsta iz Priloga I do IV, kao i iz Priloga VII i 
VIII ovog pravilnika, u elektronskom obliku.  

Podaci o kojima se vodi evidencija iz stava 1. ovog člana su:  

1) naziv i adresa uvoznika i izvoznika;  

2) broj i vrsta izdatih dozvola i potvrda;  

3) države s kojima je vršen promet;  

4) broj, količina i vrsta primerka, i ako je to moguće veličina i pol primerka.  

 

 

 



4. Izrada izveštaja  

Član 51  

O primeni Konvencije Ministarstvo izrađuje i dostavlja Sekretarijatu Konvencije godišnji i dvogodišnji izveštaj o 
prekograničnom prometu primeraka vrsta iz Priloga I do IV ovog pravilnika koje se nalaze u Dodacima 
Konvencije.  

Godišnji izveštaj iz stava 1. ovog člana sadrži pregled podataka iz člana 50. stav 2. tač. 2) do 4) ovog pravilnika.  

Dvogodišnji izveštaj iz stava 1. ovog člana sadrži informacije o merama koje je Republika Srbija preduzela u cilju 
sprovođenja Konvencije.  

X PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Član 52  

Izdavanje dozvola, potvrda i drugih akata iz ovog pravilnika nastaviće se na obrascima na kojima su se izdavali 
do dana stupanja na snagu ovog pravilnika najduže šest meseci od dana njegovog stupanja na snagu.  

Član 53  

Pravna i fizička lica koja poseduju primerke vrsta iz Priloga I, II, VII i VIII ovog pravilnika u svrhu obavljanja radnji 
iz člana 23. st. 1. i 2. i člana 30. ovog pravilnika, dužna su da pribave potvrde iz člana 23. st. 3. i 4. i dozvole iz 
člana 30. ovog pravilnika u roku od 12 meseci od dana stupanja na snagu ovog pravilnika.  

Član 54  

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.  

  

Samostalni član Pravilnika o izmenama i dopunama  
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama  

(„Sl. glasnik RS”, br. 6/2014)  

Član 22  

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.  

 
PRILOG I  

Strogo zaštićene vrste koje se nalaze na Dodacima CITES konvencije i na 
Dodatku A Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. godine koja 
dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore 

regulisanjem njihove trgovine  
   

FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  



RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARTIODACTYLA 
(PAPKARI)  

Antilocapridae 
(Viloroge antilope)  

Antilocapra americana 
(samo populacija u Meksiku; 
ni jedna druga populacija 
nije uključena u Priloge ovog 
pravilnika)  

Viloroga antilopa  (I)  

Bovidae (Goveda)  

  

Addax nasomaculatus  Adaks antilopa  (I)  

Bos gaurus (isključujući 
odomaćeni oblik poznat kao 
Bos frontalis, na koji se 
odredbe ovog Pravilnika ne 
odnose)  

Gaur  (I)  

Bos mutus (isključujući 
odomaćeni oblik poznat kao 
Bos grunniensis, na koji se 
odredbe ovog pravilnika ne 
odnose)  

Jak  (I)  

Bos sauveli  Kuprej  (I)  

Bubalus depressicornis  Anoa  (I)  

Bubalus mindorensis  Filipinska anoa 
(tamarau)  

(I)  

Bubalus quarlesi  Planinska anoa  (I)  

Capra falconeri  Markhor  (I)  

Capricornis milneedwardsii  Kineski serov  (I)  

Capricornis rubidus  Crveni serov  (I)  

Capricornis sumatraensis  Sumatranski 
serov  

(I)  

Capricornis thar  Himalajski serov  (I)  

Cephalophus jentinki  Džentinkov dujker  (I)  

Gazella cuvieri  Kivijeova gazela  (I)  

Gazella leptoceros    (I)  

Hippotragus niger variani  Sabljasta antilopa 
(podvrsta variani - 
džinovska 
sabljasta antilopa)  

(I)  

Naemorhedus baileyi  Crveni goral  (I)  

Naemorhedus caudatus  Dugorepi goral  (I)  

Naemorhedus goral  Goral  (I)  

Naemorhedus griseus  Kineski goral  (I)  

Nanger dama  Dama gazela  (I)  

Oryx dammah    (I)  

Oryx leucoryx  Arapski oriks  (I)  

Ovis ammon hodgsonii  Argali ovca 
(podvrsta 
hodgsonii - 
tibetanski argali)  

(I)  

Ovis ammon nigrimontana  Argali ovca 
(podvrsta 
nigrimontana - 

(I)  



argali sa Kara 
Taua)  

Ovis orientalis ophion  Kiparski muflon  (I)  

Ovis vignei vignei  Avganistanski 
urijal  

(I)  

Pantholops hodgsonii  Ćiru  (I)  

Pseudoryx nghetinhensis  Siola  (I)  

Rupicapra pyrenaica ornata  Pirinejska 
divokoza 
(podvrsta ornata)  

(II)  

Camelidae (Kamile 
i lame)  

Vicugna vicugna (izuzevši 
populacije u Argentini 
[populacije u pokrajinama 
Jujuy i Catamarca, i 
poluzatvorene populacije 
Jujuy, Salta, Catamarca, La 
Rioja i San Juan]; Boliviji 
[cela populacija]; Čileu 
[populacija regije Primera]; 
Peruu [cela populacija]; i 
Ekvadoru [cela populacija], 
koje su uključene u Prilog II 
ovog pravilnika)  

Vikunja  (I)  

Cervidae (Jeleni)  Axis calamianensis  Kalamijanski jelen  (I)  

Axis kuhlii  Kulijev jelen  (I)  

Axis porcinus annamiticus  Svinjski jelen  (I)  

Blastocerus dichotomus  Močvarni jelen  (I)  

Cervus elaphus hanglu  Jelen obični 
(podvrsta hanglu)  

(I)  

Dama dama mesopotamica  Persijski jelen 
lopatar  

(I)  

Hippocamelus spp.  Gvemali  (I)  

Muntiacus crinifrons  Crni muntjak  (I)  

Muntiacus vuquanghensis  Džinovski muntjak  (I)  

Ozotoceros bezoarticus  Pampaski jelen  (I)  

Pudu puda  Pudu  (I)  

Rucervus duvaucelii  Barašinga jelen  (I)  

Rucervus eldii  Eldijev jelen  (I)  

Moschidae  
(Mošusni jeleni)  

Moschus spp. (samo 
populacije u Avganistanu, 
Butanu, Indiji, Mijanmaru, 
Nepalu i Pakistanu; sve 
druge populacije su 
uključene u Prilog II ovog 
pravilnika)  

Mošusni jeleni  (I)  

Suidae (Svinje)  Babyrousa babyrussa  Babirusa  (I)  

Babyrousa bolabatuensis    (I)  

Babyrousa celebensis    (I)  

Babyrousa togeanensis    (I)  

Sus salvanius  Patuljasta svinja  (I)  



Tayassuidae 
(Pekariji)  

Catagonus wagneri  Čako pekari  (I)  

CARNIVORA 
(MESOJEDI)  

Ailuridae  Ailurus fulgens  Mali (crveni) 
panda  

(I)  

Canidae (Psi)  Canis lupus (sve populacije, 
osim onih u Španiji severno 
od reke Duero i Grčkoj 
severno od 39-te paralele. 
Populacije u Butanu, Indiji, 
Nepalu i Pakistanu 
navedene su u Dodatku I 
Konvencije; sve druge 
populacije su navedene u 
Dodatku II). Odredbe ovog 
pravilnika ne odnose se na 
Canis lupus familiaris i na 
Canis lupus dingo.  

Vuk  (I/II)  

Canis simensis  Etiopski vuk    

Speothos venaticus  Kolumbijski divlji 
pas  

(I)  

Felidae (Mačke)  Acinonyx jubatus (odobrene 
su sledeće izvozne kvote za 
žive primerke i lovačke 
trofeje: Bocvana: 5; 
Namibija: 150; Zimbabve: 
50. Trgovina tim primercima 
podleže odredbama člana 3. 
ovog pravilnika)  

Gepard  (I)  

Caracal caracal (samo 
populacija u Aziji; sve su 
druge populacije uključene u 
Prilog II ovog pravilnika)  

Karakal (pustinjski 
ris)  

(I)  

Catopuma temminckii  Azijska zlatna 
mačka  

(I)  

Felis nigripes  Crnonoga mačka  (I)  

Felis silvestris  Divlja mačka  (II)  

Leopardus geoffroyi  Žofrojeva mačka  (I)  

Leopardus jacobitus  Andska planinska 
mačka  

(I)  

Leopardus pardalis  Ocelot  (I)  

Leopardus tigrinus  Tigrasta mačka  (I)  

Leopardus wiedii  Margej  (I)  

Lynx lynx  Ris  (II)  

Lynx pardinus  Iberski ris  (I)  

Neofelis nebulosa  Oblačasti leopard  (I)  

Panthera leo persica  Azijski lav 
(podvrsta persica)  

(I)  

Panthera onca  Jaguar  (I)  

Panthera pardus  Leopard  (I)  

Panthera tigris  Tigar  (I)  

    Pardofelis marmorata  Pegava mačka  (I)  



Prionailurus bengalensis 
bengalensis (samo 
populacije u Bangladešu, 
Indiji i Tajlandu; sve druge 
populacije su uključene u 
Prilog II ovog pravilnika)  

Leopardasta 
mačka  

(I)  

Prionailurus iriomotensis  Iriomote mačka  (II)  

Prionailurus planiceps    (I)  

Prionailurus rubiginosus 
(samo populacija u Indiji; sve 
su druge populacije 
uključene u Prilog II ovog 
pravilnika)  

  (I)  

Puma concolor coryi  Puma (podvrsta 
coryi sa Floride)  

(I)  

Puma concolor costaricensis  Puma (podvrsta iz 
Kostarike)  

(I)  

Puma concolor couguar  Puma (podvrsta 
couguar)  

(I)  

Puma yaguarondi (samo 
populacije u Centalnoj i 
Severnoj Americi; sve druge 
populacije su uključene u 
Prilog II ovog pravilnika)  

Jaguarundi  (I)  

Uncia uncia  Snežni leopard  (I)  

Mustelidae (Kune)        

Lutrinae (Vidre)  Aonyx capensis microdon 
(samo populacije u 
Kamerunu i Nigeriji; sve 
druge populacije su 
uključene u Prilog II ovog 
pravilnika)  

  (I)  

Enhydra lutris nereis  Južna morska 
vidra (podvrsta 
nereis)  

(I)  

Lontra felina    (I)  

Lontra longicaudis    (I)  

Lontra provocax    (I)  

Lutra lutra  Vidra  (I)  

Lutra nippon  Japanska vidra  (I)  

Pteronura brasiliensis  Džinovska vidra  (I)  

Mustelinae  Mustela nigripes  Severnoamerički 
crnonogi tvor  

(I)  

Otariidae  Arctocephalus philippii    (II)  

Arctocephalus townsendi    (I)  

Phocidae (Pravi 
tuljani)  

Monachus spp.  Foka monahinja  (I)  

Ursidae (Medvedi)  Ailuropoda melanoleuca  Panda  (I)  

Helarctos malayanus  Sunčev medved  (I)  

Melursus ursinus  Medved usnaš  (I)  



Tremarctos ornatus  Medved sa 
naočarima  

(I)  

Ursus arctos (samo su 
populacije u Butanu, Kini, 
Meksiku i Mongoliji i 
podvrsta Ursus arctos 
isabellinus navedene u 
Dodatku I Konvencije; sve 
druge populacije su 
navedene u Dodatku II 
Konvencije)  

Mrki medved  (I/II)  

Ursus thibetanus  Azijski crni 
medved  

(I)  

Viverridae (Vivere, 
cibetke)  

Prionodon pardicolor  Pegavi linsang  (I)  

CETACEA (KITOVI)    CETACEA spp.  Kitovi  (I/II) (6)  

CHIROPTERA 
(SLEPI MIŠEVI)  

Pteropodidae 
(Leteće lisice, 
letipsi)  

Acerodon jubatus    (I)  

Pteropus insularis    (I)  

Pteropus livingstonii    (II)  

Pteropus loochoensis    (I)  

Pteropus mariannus    (I)  

Pteropus molossinus    (I)  

Pteropus pelewensis    (I)  

Pteropus pilosus    (I)  

Pteropus rodricensis    (II)  

Pteropus samoensis    (I)  

Pteropus tonganus    (I)  

Pteropus ualanus    (I)  

Pteropus voeltzkowi    (II)  

Pteropus yapensis    (I)  

CINGULATA  Dasypodidae 
(Oklopnici)  

Priodontes maximus  Džinovski 
oklopnik  

(I)  

DASYUROMORPHIA  Dasyuridae 
(Torbarski miševi)  

Sminthopsis longicaudata    (I)  

Sminthopsis psammophila    (I)  

DIPROTODONTIA  Macropodidae 
(Kenguri i valabiji)  

Lagorchestes hirsutus    (I)  

Lagostrophus fasciatus    (I)  

Onychogalea fraenata    (I)  

Potoroidae Bettongia spp.    (I)  

Vombatidae 
(Vombati)  

Lasiorhinus krefftii    (I)  

LAGOMORPHA  Leporidae (Zečevi i 
kunići)  

Caprolagus hispidus    (I)  

Romerolagus diazi    (I)  

PERAMELEMORPHIA  Peramelidae 
(Bandikuti)  

Perameles bougainville    (I)  

Thylacomyidae Macrotis lagotis  Veliki bilbi  (I)  

PERISSODACTYLA 
(KOPITARI)  

Equidae (Konji)  Equus africanus (izuzevši 
odomaćeni oblik poznat i 
pod nazivom Equus asinus 

Nubijski magarac 
(E. asinus - afrički 
divlji magarac)  

(I)  



koji ne podleže odredbama 
ovog pravilnika)  

Equus grevyi  Grejvijeva zebra  (I)  

Equus hemionus (vrsta je 
navedena u Dodatku II 
Konvencije, ali su podvrste 
Equus hemionus hemionus i 
E. hemionus khur navedene 
u Dodatku I Konvencije)  

Azijski magarac 
(E. hemionus 
hemionus - kulan)  

(I/II)  

Equus kiang  Kijang  (II)  

Equus przewalskii  Divlji konj 
Prževalskog  

(I)  

Equus zebra zebra  Rtska planinska 
zebra  

(I)  

Rhinocerotidae 
(Nosorozi)  

Rhinocerotidae spp. 
(izuzevši podvrstu uključenu 
u Prilog II ovog pravilnika)  

Nosorozi  (I)  

Tapiridae (Tapiri)  Tapiridae spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog II 
ovog pravilnika)  

Tapiri  (I)  

PRIMATES  
(PRIMATI)  

  

Atelidae (Paukoliki 
majmuni)  

Alouatta coibensis  Crni drekavac  (I)  

Alouatta palliata  Plaštasti drekavac  (I)  

Alouatta pigra    (I)  

Ateles geoffroyi frontatus  Crnoruki pauk - 
majmun (podvrsta 
frontatus)  

(I)  

Ateles geoffroyi panamensis  Crnoruki pauk - 
majmun (podvrsta 
panamensis)  

(I)  

Brachyteles arachnoides    (I)  

Brachyteles hypoxanthus    (I)  

Oreonax flavicauda  Žutorepi runasti 
majmun  

(I)  

Cebidae 
(Marmozeti i 
tamarini)  

Callimico goeldii  Geldijev 
marmozet  

(I)  

Callithrix aurita  Belouhi marmozet  (I)  

Callithrix flaviceps    (I)  

Leontopithecus spp.  Zlatni tamarini  (I)  

Saguinus bicolor  Dvobojni tamarin  (I)  

Saguinus geoffroyi  Žofrojev tamarin  (I)  

Saguinus leucopus    (I)  

Saguinus martinsi    (I)  

Saguinus oedipus    (I)  

Saimiri oerstedii    (I)  

Cercopithecidae 
(Majmuni Starog 
sveta)  

Cercocebus galeritus    (I)  

Cercopithecus diana  Diana majmun  (I)  

Cercopithecus roloway    (I)  

Cercopithecus solatus    (II)  

Colobus satanas  Crni kolobus  (II)  



Macaca silenus  Lav-makak  (I)  

Mandrillus leucophaeus  Dril  (I)  

Mandrillus sphinx  Madril  (I)  

Nasalis larvatus  Dugonosi majmun  (I)  

Piliocolobus foai    (II)  

Piliocolobus gordonorum    (II)  

Piliocolobus kirkii    (I)  

Piliocolobus pennantii    (II)  

Piliocolobus preussi    (II)  

Piliocolobus rufomitratus    (I)  

Piliocolobus tephroceles    (II)  

Piliocolobus tholloni    (II)  

Presbytis potenziani    (I)  

Pygathrix spp.  Languri  (I)  

Rhinopithecus spp.    (I)  

Semnopithecus ajax    (I)  

Semnopithecus dussumieri    (I)  

Semnopithecus entellus    (I)  

Semnopithecus hector    (I)  

Semnopithecus hypoleucos    (I)  

Semnopithecus priam    (I)  

Semnopithecus schistaceus    (I)  

Simias concolor    (I)  

Trachypithecus delacouri    (II)  

Trachypithecus francoisi    (II)  

Trachypithecus geei    (I)  

Trachypithecus hatinhensis    (II)  

Trachypithecus johnii    (II)  

Trachypithecus laotum    (II)  

Trachypithecus pileatus    (I)  

Trachypithecus 
poliocephalus  

  (II)  

Trachypithecus shortridgei    (I)  

Cheirogaleidae 
(Patuljasti i  
mišoliki lemuri)  

Cheirogaleidae spp.  Patuljasti lemuri  (I)  

Daubentoniidae Daubentonia 
madagascariensis  

Aj-aj  (I)  

Hominidae 
(Čovekoliki 
majmuni)  

Gorilla beringei  Istočni (planinski) 
gorila  

(I)  

Gorilla gorilla  Zapadni gorila  (I)  

Pan spp.  Šimpanze i 
bonobo  

(I)  

Pongo abelii  Orangutan sa 
Sumatre  

(I)  

Pongo pygmaeus  Orangutan sa 
Bornea  

(I)  



Hylobatidae 
(Giboni)  

Hylobatidae spp.  Giboni  (I)  

Indridae Indridae spp.  Indriji, sifake i 
runasti lemuri  

(I)  

Lemuridae 
(Lemuri)  

Lemuridae spp.  Lemuri  (I)  

Lepilemuridae 
(Lasičasti lemuri)  

Lepilemuridae spp.    (I)  

Lorisidae (Lorisi)  Nycticebus spp.  Lenji (Loriji)  (I)  

Pitheciidae Cacajao spp.  Uakariji  (I)  

Callicebus barbarabrownae    (II)  

Callicebus melanochir    (II)  

Callicebus nigrifrons  Crnočeli titi  (II)  

Callicebus personatus  Atlantski titi  (II)  

Chiropotes albinasus  Belonosi saki  (I)  

Tarsiidae (Aveti)  Tarsius spp.  Aveti  (II)  

PROBOSCIDEA 
(SURLAŠI)  

Elephantidae 
(Slonovi)  

Elephas maximus  Indijski slon  (I)  

Loxodonta africana (izuzevši 
populacije u Bocvani, 
Namibiji, Južnoafričkoj 
Republici i Zimbabveu, koje 
su uključene u Prilog II ovog 
pravilnika)  

Afrički slon  (I)  

RODENTIA (GLODARI)  Chinchillidae 
(Činčile)  

Chinchilla spp. (primerci 
odomaćenog oblika ne 
podležu odredbama ovog 
pravilnika)  

Činčila  (I)  

Hystricidae 
(Bodljikavi prasići 
Starog sveta)  

Hystrix cristata  Bodljikavo prase    

Muridae (Miševi)  Leporillus conditor    (I)  

Pseudomys fieldi praeconis    (I)  

Xeromys myoides    (I)  

Zyzomys pedunculatus    (I)  

Sciuridae 
(Veverice)  

Cynomys mexicanus    (I)  

SIRENIA (SIRENE)  Dugongidae 
(Dugonzi, morske 
krave)  

Dugong dugon  Dugong  (I)  

  Trichechidae 
(Lamantini/ Manatiji)  

Trichechus inunguis    (I)  

Trichechus manatus    (I)  

Trichechus senegalensis    (I)  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

Anatidae (Patke, 
guske, labudovi)  

Anas aucklandica  Oklandska krdža  (I)  

Anas chlorotis  Novozelandska 
krdža  

(I)  

Anas laysanensis  Lajsanska patka  (I)  



Anas nesiotis    (I)  

Anas querquedula  Grogotovac    

Asarcornis scutulata  Belokrila patka  (I)  

Aythya innotata  Madagaskarska 
patka njorka  

  

Aythya nyroca  Patka njorka    

Branta canadensis 
leucopareia  

Kanadska guska 
(ssp. leucopareia)  

(I)  

Branta ruficollis  Guska 
crvenovoljka  

(II)  

Branta sandvicensis  Havajska guska  (I)  

Mergus octosetaceus  Brazilski ronac    

Oxyura leucocephala  Beloglava patka  (II)  

Rhodonessa caryophyllacea 
(možda izumrla)  

Ružičastoglava 
patka  

(I)  

Tadorna cristata       

APODIFORMES (ČIOPE)  Trochilidae 
(Kolibri)  

Glaucis dohrnii  Bahijski (Kolibri)  (I)  

CHARADRIIFORMES 
(ŠLJUKARICE)  

Laridae (Galebovi)  Larus relictus  Mongolski galeb  (I)  

Scolopacidae 
(Šljuke, sprudnici, 
sprutke i liskonoge)  

Numenius borealis  Eskimska carska 
šljuka  

(I)  

Numenius tenuirostris  Tankokljuni 
carska šljuka  

(I)  

Tringa guttifer  Sahalinski 
sprudnik  

(I)  

CICONIIFORMES 
(ČAPLJE)  

Ardeidae (Čaplje)  Ardea alba  Velika bela čaplja    

Bubulcus ibis  Čaplja govedarka    

Egretta garzetta  Mala bela čaplja    

Ciconiidae (Rode)  Ciconia boyciana  Crnokljuna roda  (I)  

Ciconia nigra  Crna roda  (II)  

Ciconia stormi  Crnokapa roda    

Jabiru mycteria  Jabiru  (I)  

Leptoptilos dubius  Asamski marabu    

Mycteria cinerea  Crvenolika roda  (I)  

Phoenicopteridae 
(Plamenci)  

Phoenicopterus ruber  Plamenac  (II)  

Threskiornithidae 
(Ražnjevi, kašičari)  

Geronticus calvus  Crvenokapi ražanj  (II)  

Geronticus eremita  Ćelavi ražanj  (I)  

Nipponia nippon  Crvenoliki ražanj  (I)  

Platalea leucorodia  Kašičar  (II)  

Pseudibis gigantea  Veliki ibis    

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae 
(Golubovi, grlice)  

Caloenas nicobarica  Kudravi golub  (I)  

Claravis godefrida  Ljubičastokrili 
golub  

   

Columba livia  Divlji golub     

Ducula mindorensis  Mindorska 
voćarica  

(I)  

Leptotila wellsi  Grenadski golub     



Streptopelia turtur  Grlica    

CORACIIFORMES 
(MODROVRANE)  

Bucerotidae 
(Kljunorozi)  

Aceros nipalensis  Crvenogrli 
kljunorožac  

(I)  

Buceros bicornis  Veliki kljunorog  (I)  

Rhinoplax vigil  Šlemasti 
kljunorog  

(I)  

Rhyticeros subruficollis    (I)  

CUCULIFORMES 
(KUKAVICE)  

Musophagidae 
(Turakoi)  

Tauraco bannermani  Kamerunski 
turako  

(II)  

FALCONIFORMES 
(GRABLJIVICE)  

Accipitridae 
(Jastrebovi, mišari, 
orlovi)  

Accipiter brevipes  Kratkoprsti kobac  (II)  

Accipiter gentilis  Jastreb  (II)  

Accipiter nisus  Kobac  (II)  

Aegypius monachus  Crni lešinar  (II)  

    Aquila adalberti  Španski krstaš  (I)  

Aquila chrysaetos  Suri orao  (II)  

Aquila clanga  Crni orao  (II)  

Aquila heliaca  Krstaš  (I)  

Aquila pomarina  Orao kliktaš  (II)  

Buteo buteo  Mišar  (II)  

Buteo lagopus  Gaćasti mišar  (II)  

Buteo rufinus  Riđi mišar  (II)  

Chondrohierax uncinatus 
wilsonii  

Kukastokljuna 
lunja  

(I)  

Circaetus gallicus  Zmijar  (II)  

Circus aeruginosus  Eja močvarica  (II)  

Circus cyaneus  Poljska eja  (II)  

Circus macrourus  Stepska eja  (II)  

Circus pygargus  Eja livadarka  (II)  

Elanus caeruleus  Bela lunja  (II)  

Eutriorchis astur  Madagaskarski 
zmijar  

(II)  

Gypaetus barbatus  Bradan  (II)  

Gyps fulvus  Beloglavi sup  (II)  

Haliaeetus spp. (vrsta 
Haliaeetus albicilla 
navedena je u Dodatku I 
Konvencije; druge vrste su 
navedene u Dodatku II 
Konvencije)  

Belorepani  (I/II)  

Harpia harpyja  Harpija  (I)  

Hieraaetus fasciatus  Prugasti orao  (II)  

Hieraaetus pennatus  Patuljasti orao  (II)  

Leucopternis occidentalis  Prugastoglavi 
mišar  

(II)  

Milvus migrans  Crna lunja  (II)  

Milvus milvus  Crvena lunja  (II)  

Neophron percnopterus  Bela kanja  (II)  

Pernis apivorus  Osičar  (II)  



Pithecophaga jefferyi  Filipinski orao  (I)  

Cathartidae 
(Američki lešinari)  

Gymnogyps californianus  Kalifornijski 
kondor  

(I)  

Vultur gryphus  Andski kondor  (I)  

Falconidae 
(Sokolovi)  

Falco araeus  Sejšelska 
vetruška  

(I)  

Falco biarmicus  Krški soko  (II)  

Falco cherrug  Stepski soko  (II)  

Falco columbarius  Mali soko  (II)  

Falco eleonorae  Morski soko  (II)  

Falco jugger  Indijski soko  (I)  

Falco naumanni  Belonokta 
vetruška  

(II)  

Falco newtoni (samo 
sejšelska populacija)  

Madagaskarska 
vetruška  

(I)  

Falco pelegrinoides  Pustinjski soko  (I)  

Falco peregrinus  Sivi soko  (I)  

Falco punctatus  Mauricijuska 
vetruška  

(I)  

Falco rusticolus  Severni soko  (I)  

Falco subbuteo  Soko lastavičar  (II)  

Falco tinnunculus  Vetruška  (II)  

Falco vespertinus  Siva vetruška  (II)  

Pandionidae 
(Orlovi ribari)  

Pandion haliaetus  Orao ribar  (II)  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Cracidae (Guani, 
čačalake, hokoi)  

Crax alberti  Plavokljuni hoko  (III 
Kolumbija)  

Crax blumenbachii  Krunsati hoko  (I)  

Mitu mitu  Alagoaški hoko  (I)  

Oreophasis derbianus  Rogati guan  (I)  

Penelope albipennis  Belokrili guan  (I)  

Pipile jacutinga  Crnočeli guan  (I)  

Pipile pipile  Trinidadski guan  (I)  

Megapodiidae 
(Koke humkašice)  

Macrocephalon maleo  Sulaveška 
kokoška  

(I)  

  Phasianidae 
(Jarebice, prepelice, 
fazani, kokoške)  

Catreus wallichii  Himalajski fazan  (I)  

Colinus virginianus ridgwayi    (I)  

Crossoptilon crossoptilon  Beli fazan  (I)  

Crossoptilon mantchuricum  Brkati fazan  (I)  

Lophophorus impejanus  Himalajski monal  (I)  

Lophophorus lhuysii  Kineski monal  (I)  

Lophophorus sclateri  Beloleđi monal  (I)  

Lophura edwardsi  Vijetnamski fazan  (I)  

Lophura swinhoii  Tajvanski fazan  (I)  

Odontophorus strophium  Ogrličasta 
prepelica  

   



Ophrysia superciliosa  Himalajska 
prepelica  

   

Polyplectron napoleonis  Palavanski 
paunaš  

(I)  

Rheinardia ocellata  Pegavi paun  (I)  

Syrmaticus ellioti  Belotrbi fazan  (I)  

Syrmaticus humiae  Plavovrati fazan  (I)  

Syrmaticus mikado  Mrki fazan  (I)  

Tetraogallus caspius  Kaspijska koka  (I)  

Tetraogallus tibetanus  Tibetanska koka  (I)  

Tragopan blythii  Crvenogrudi 
tragopan  

(I)  

Tragopan caboti  Pegavi tragopan  (I)  

Tragopan melanocephalus  Mrki tragopan  (I)  

GRUIFORMES 
(ŽDRALOVI)  

Gruidae (Ždralovi)  Grus americana  Beli ždral  (I)  

Grus canadensis (vrsta je 
navedena u Dodatku II 
Konvencije, ali su podvrste 
Grus canadensis nesiotes i 
Grus canadensis pulla 
navedene u Dodatku I 
Konvencije)  

Kanadski ždral  (I/II)  

Grus grus  Ždral  (II)  

Grus japonensis  Crvenokapi ždral  (I)  

Grus leucogeranus  Sibirski ždral  (I)  

Grus monacha  Kineski ždral  (I)  

Grus nigricollis  Crnovrati ždral  (I)  

Grus vipio  Mongolski ždral  (I)  

Otididae (Droplje)  Ardeotis nigriceps  Indijska droplja  (I)  

Chlamydotis macquenii    (I)  

Chlamydotis undulata  Hubara  (I)  

Houbaropsis bengalensis    (I)  

Otis tarda  Droplja  (II)  

Sypheotides indicus    (II)  

Tetrax tetrax  Mala droplja  (II)  

Rallidae (Barske 
koke i liske)  

Gallirallus sylvestris  Smeđa kokica  (I)  

Rhynochetidae 
(Kagui)  

Rhynochetos jubatus  Kagu  (I)  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Atrichornithidae 
(Pirgašice)  

Atrichornis clamosus  Crnogruda 
pirgašica  

(I)  

Cotingidae 

(Kotinge)  

Cotinga maculata    (I)  

Xipholena atropurpurea    (I)  

Fringillidae (Zebe)  Carduelis cucullata  Veneculeanski 
čižak  

(I)  

Hirundinidae 
(Laste)  

Pseudochelidon sirintarae    (I)  



Icteridae (Trupijali)  Xanthopsar flavus    (I)  

Meliphagidae 
(Medojedi)  

Lichenostomus melanops 
cassidix  

  (I)  

Muscicapidae 
(Muharice)  

Acrocephalus rodericanus    (III 
Mauricijus)  

Dasyornis broadbenti litoralis 
(možda izumrla)  

  (I)  

Dasyornis longirostris    (I)  

Picathartes gymnocephalus  Belovrata 
gologlavka  

(I)  

Picathartes oreas    (I)  

Pittidae (Pite)  Pitta gurneyi    (I)  

Pitta kochi    (I)  

Sturnidae (Čvorci)  Leucopsar rothschildi  Balijska mina  (I)  

Zosteropidae 
(Belooke)  

Zosterops albogularis    (I)  

PELECANIFORMES 
(NESITI)  

Fregatidae (Brzani)  Fregata andrewsi  Belotrbi brzan  (I)  

Pelecanidae 
(Nesiti)  

Pelecanus crispus  Kudravi nesit  (I)  

Sulidae (Blune)  Papasula abbotti  Crnokrila bluna  (I)  

PICIFORMES (DETLIĆI)  Picidae (Detlići)  Dryocopus javensis richardsi  Belotrba žuna  (I)  

PODICIPEDIFORMES 
(GNJURCI)  

Podicipedidae 
(Gnjurci)  

Podilymbus gigas  Atlantski gnjurac  (I)  

PROCELLARIIFORMES 
(CEVONOSKE)  

Diomedeidae 
(Albatrosi)  

Phoebastria albatrus  Žutoglavi albatros  (I)  

PSITTACIFORMES 
(PAPAGAJI)  

  

Cacatuidae 
(Kakadui)  

Cacatua goffiniana  Tanimbarski 
kakadu  

(I)  

Cacatua haematuropygia  Filipinski kakadu  (I)  

Cacatua moluccensis  Molučki kakadu  (I)  

Cacatua sulphurea  Mali žutoćubi 
kakadu  

(I)  

Probosciger aterrimus  Palmin kakadu  (I)  

Loriidae (Loriji)  Eos histrio  Plavogrudi lori  (I)  

Vini spp. (vrsta Vini 
ultramarina navedena je u 
Dodatku I Konvencije, ostale 
su vrste navedene u 
Dodatku II Konvencije)  

Plavi loriji  (I/II)  

Psittacidae 
(Papagaji)  

  

Amazona arausiaca  Dominikanski 
amazonac  

(I)  

Amazona auropalliata  Amazonac žutog 
potiljka  

(I)  

Amazona barbadensis  Žutorameni 
amazonac  

(I)  

Amazona brasiliensis  Šarenoglavai 
amazonc  

(I)  

Amazona finschi  Finšijev 
amazonac  

(I)  



Amazona guildingii  Plameni 
amazonac  

(I)  

Amazona imperialis  Carski amazonac  (I)  

Amazona leucocephala  Kubanski 
amazonac  

(I)  

Amazona oratrix  Žutoglavi 
amazonac  

(I)  

Amazona pretrei  Crvenoliki 
amazonac  

(I)  

Amazona rhodocorytha  Plavoliki 
amazonac  

(I)  

Amazona tucumana  Tukumanski 
amazonac  

(I)  

Amazona versicolor  Kestenjastogrudi 
amazonac  

(I)  

Amazona vinacea  Ljubičastogrudi 
amazonac  

(I)  

Amazona viridigenalis  Tamaulipski 
amazonc  

(I)  

Amazona vittata  Portorikanski 
amazonc  

(I)  

Anodorhynchus spp.  Plavi makaoi  (I)  

Ara ambiguus  Zelena ara  (I)  

Ara glaucogularis  Plavogrla ara  (I)  

Ara macao  Crveno-plava ara  (I)  

Ara militaris  Vojnička ara  (I)  

Ara rubrogenys  Crvenočela ara  (I)  

Cyanopsitta spixii  Plava ara  (I)  

Cyanoramphus cookii    (I)  

Cyanoramphus forbesi  Čatamska kozica  (I)  

Cyanoramphus 
novaezelandiae  

Kozica  (I)  

Cyanoramphus saisseti    (I)  

Cyclopsitta diophthalma 
coxeni  

  (I)  

Eunymphicus cornutus  Ćubasta kozica  (I)  

Guarouba guarouba  Zlatna jandaja  (I)  

Neophema chrysogaster  Narandžastotrbi 
papagaj  

(I)  

Ognorhynchus icterotis  Žutolika jandaja  (I)  

Pezoporus occidentalis 
(možda izumrla)  

  (I)  

Pezoporus wallicus  Podzemni 
papagaj  

(I)  

Pionopsitta pileata  Crvenočeli 
papagaj  

(I)  

Primolius couloni  Plavoglava ara  (I)  

Primolius maracana  Plavokrila ara  (I)  



Psephotus chrysopterygius  Plavi papagaj  (I)  

Psephotus dissimilis  Plavotrbi papagaj  (I)  

Psephotus pulcherrimus 
(možda izumrla)  

Rajski papagaj  (I)  

Psittacula echo  Mauricijuski 
aleksandar  

(I)  

Pyrrhura cruentata  Crvenouhi 
papagaj  

(I)  

Rhynchopsitta spp.  Debelokljuni 
papagaji  

(I)  

Strigops habroptilus  Kakapo  (I)  

RHEIFORMES  Rheidae (Nandui)  Pterocnemia pennata 
(izuzevši populacije vrste 
Pterocnemia pennata 
pennata, koje su uključene u 
Prilog II ovog Pravilnika)  

Mali nandu  (I)  

SPHENISCIFORMES 
(PINGVINI)  

Spheniscidae 
(Pingvini)  

Spheniscus humboldti  Humboltski 
pingvin  

(I)  

STRIGIFORMES 
(SOVE)  

Strigidae (Sove)  Aegolius funereus  Gaćasta 
kukumavka  

(II)  

Asio flammeus  Ritska sova  (II)  

Asio otus  Utina  (II)  

Athene noctua  Kukumavka  (II)  

Bubo bubo  Buljina  (II)  

Glaucidium passerinum  Mala sova  (II)  

Heteroglaux blewitti  Šumska 
kukumavka  

(I)  

Mimizuku gurneyi  Veliki ćuk  (I)  

Ninox novaeseelandiae 
undulata  

Novozelandski 
ćuk  

(I)  

Ninox natalis  Indonezijski ćuk  (I)  

Nyctea scandiaca  Snežna sova  (II)  

Otus ireneae  Kenijski ćuk  (II)  

Otus scops  Ćuk  (II)  

Strix aluco  Šumska sova  (II)  

Strix nebulosa  Laponska sova  (II)  

Strix uralensis (osim 
podvrste Strix uralensis 
davidi koja je uključena u 
Prilog II ovog pravilnika)  

Dugorepa sova  (II)  

Surnia ulula  Jastrebača  (II)  

Tytonidae 
(Kukuvije)  

Tyto alba  Kukuvija  (II)  

Tyto soumagnei  Madagaskarska 
kukuvija  

(I)  

STRUTHIONIFORMES 
(NOJEVI)  

Struthionidae 
(Nojevi)  

Struthio camelus (samo 
populacije u Alžiru, Burkini 
Faso, Kamerunu, 
Centralnoafričkoj Republici, 
Čadu, Maliju, Mauritaniji, 

Noj  (I)  



Maroku, Nigeru, Nigeriji, 
Senegalu i Sudanu; nijedna 
druga populacija nije 
uključena u Priloge ovog 
Pravilnika)  

TINAMIFORMES 
(TINAMUI)  

Tinamidae 
(Tinamui)  

Tinamuss solitarius  Paragvajski 
tinamu  

(I)  

TROGONIFORMES 
(TROGONI)  

Trogonidae 
(Trogoni)  

Pharomachrus mocinno  Dugorepi kvecal  (I)  

REPTILIA - GMIZAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CROCODYLIA  

  

Alligatoridae 
(Aligatori)  

Alligator sinensis  Kineski aligator  (I)  

Caiman crocodilus 
apaporiensis  

  (I)  

Caiman latirostris (izuzevši 
populaciju u Argentini koja je 
uključena u Prilog II ovog 
pravilnika)  

Širokonosi 
kajman  

(I)  

Melanosuchus niger 
(izuzevši populaciju u Brazilu 
i Ekvadoru koja je uključena 
u Prilog II ovog pravilnika i 
podleže nultoj godišnjoj 
izvoznoj kvoti sve dok 
godišnju izvoznu kvotu ne 
odobri Sekretarijat 
Konvencije o međunarodnoj 
trgovini ugroženim vrstama 
divlje flore i faune i Stručna 
komisija za krokodile IUCN-
a)  

Crni kajman  (I)  

Crocodylidae 
(Krokodili)  

  

Crocodylus acutus (izuzevši 
populacije na Kubi, koja je 
uključena u Prilog II ovog 
pravilnika)  

Američki krokodil  (I)  

Crocodylus cataphractus    (I)  

Crocodylus intermedius  Orinoko korokodil  (I)  

Crocodylus mindorensis  Filipinski krokodil  (I)  

Crocodylus moreletii 
(izuzevši populacije u Belizu 
i Meksiku koje su uključene 
u Prilog II ovog pravilnika, sa 
nultom izvoznom kvotom za 
komercijalne svrhe)  

Morelejev krokodil  (I)  

Crocodylus niloticus 
(izuzevši populacije u 
Bocvani, Egiptu [podlože 
nultoj godišnjoj izvoznoj kvoti 
za komercijalne svrhe], 
Etiopiji, Keniji, Madagaskaru, 
Malaviju, Mozambiku, 
Namibiji, Južnoafričkoj 

Nilski krokodil  (I)  



Republici, Ugandi, 
Ujedinjenoj Republici 
Tanzaniji [podlože godišnjoj 
izvoznoj kvoti najviše do 
1.600 divljih primeraka 
uključujući lovačke trofeje 
pored primeraka dobijenih 
farmskim uzgojem], Zambiji i 
Zimbabveu; ove su 
populacije uključene u Prilog 
II ovog pravilnika)  

Crocodylus palustris  Močvarni krokodil  (I)  

Crocodylus porosus 
(izuzevši populacije u 
Australiji, Indoneziji i Papua 
Novoj Gvineji, koje su 
uključene u Prilog II ovog 
pravilnika)  

Estuarski krokodil  (I)  

Crocodylus rhombifer  Kubanski krokodil  (I)  

Crocodylus siamensis  Sijamski krokodil  (I)  

Osteolaemus tetraspis  Zapadnoafrički 
patuljasti krokodil  

(I)  

Tomistoma schlegelii  Lažni gavijal  (I)  

Gavialidae 
(Gavijali)  

Gavialis gangeticus  Gavijal  (I)  

RHYNCHOCEPHALIA  Sphenodontidae 
(Tuatare)  

Sphenodon spp.  Tuatara  (I)  

SAURIA  Chamaeleonidae 
(Kameleoni)  

Brookesia perarmata    (I)  

Chamaeleo chamaeleon  Sredozemni 
kameleon  

(II)  

Gekkonidae 
(Gekoni)  

Phelsuma guentheri  Gunterov gekon  (II)  

Helodermatidae  Heloderma horridum 
charlesbogerti  

Gila čudovište  (I)  

Iguanidae (Iguane)  Brachylophus spp.  Iguane sa Fidžija  (I)  

Cyclura spp.    (I)  

Sauromalus varius  Šarena čukvala  (I)  

Lacertidae  Gallotia simonyi    (I)  

Podarcis lilfordi     (II)  

Podarcis pityusensis     (II)  

Varanidae (Varani)  Varanus bengalensis  Bengalski varan  (I)  

Varanus flavescens     (I)  

Varanus griseus     (I)  

Varanus komodoensis  Komodski zmaj  (I)  

Varanus nebulosus     (I)  

Varanus olivaceus     (II)  

SERPENTES  Boidae (Udavi)  Acrantophis spp.     (I)  

Boa constrictor occidentalis  Argentiska boa  (I)  

Epicrates inornatus     (I)  



Epicrates monensis     (I)  

Epicrates subflavus     (I)  

Eryx jaculus  Peščani udav  (II)  

Sanzinia madagascariensis  Madagaskarska 
boa  

(I)  

Bolyeriidae  Bolyeria multocarinata     (I)  

Casarea dussumieri     (I)  

Pythonidae (Pitoni)  Python molurus molurus  Indijski piton  (I)  

Viperidae  Vipera latifii     (I)  

Vipera ursinii (samo 
populacija u Evropi osim 
područja u sastavu bivšeg 
SSSR-a; te populacije nisu 
uključene u Priloge ovog 
Pravilnika)  

Planinski šargan  

TESTUDINES  Chelidae  Pseudemydura umbrina     (I)  

Cheloniidae  Cheloniidae spp.  Morske kornjače  (I)  

Dermochelyidae  Dermochelys coriacea  Kožasta morska 
kornjača  

(I)  

Emydidae (Barske 
kornjače)  

Glyptemys muhlenbergii     (I)  

Terrapene coahuila     (I)  

Geoemydidae  Batagur affinis     (I)  

Batagur baska     (I)  

Geoclemys hamiltonii     (I)  

Melanochelys tricarinata     (I)  

Morenia ocellata     (I)  

Pangshura tecta     (I)  

  Platysternidae  Platysternidae spp.     (I)  

Testudinidae 
(Kopnene kornjače)  

Astrochelys radiata     (I)  

Astrochelys yniphora     (I)  

Chelonoidis nigra     (I)  

Geochelone platynota     (I)  

Gopherus flavomarginatus     (I)  

Malacochersus tornieri     (II)  

Psammobates geometricus     (I)  

Pyxis arachnoides     (I)  

Pyxis planicauda     (I)  

Testudo graeca  Grčka kornjača  (II)  

Testudo hermanni  Šumska kornjača  (II)  

Testudo kleinmanni     (I)  

Testudo marginata     (II)  

Trionychidae  Apalone spinifera atra     (I)  

Chitra chitra     (I)  

Chitra vandijkii     (I)  

Nilssonia gangeticus     (I)  

Nilssonia hurum     (I)  

Nilssonia nigricans     (I)  



AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANURA (BEZREPI 
VODOZEMCI)  

Bufonidae 
(Krastave žabe)  

Altiphrynoides spp.     (I)  

Ameitophrynus superciliaris     (I)  

Atelopus zeteki     (I)  

Incilius periglenes     (I)  

Nectophrynoides spp.     (I)  

Nimbaphrynoides spp.     (I)  

Microhylidae  Dyscophus antongilii     (I)  

CAUDATA (REPATI 
VODOZEMCI)  

Cryptobranchidae  Andrias spp.     (I)  

Salamandridae  Neurergus kaiseri     (I)  

PISCES - RIBE  

CHONDRICHTHYES (ELASMOBRANCHII) - RUŠLJORIBE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

PRISTIFORMES (RAŽE)  Pristidae 
(Testerače)  

Pristidae spp.     (I)  

ACTINOPTERYGII - ZRAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ACIPENSERIFORMES  Acipenseridae 
(Kečige, jesetrovke)  

Acipenser brevirostrum     (I)  

Acipenser sturio  Atlanska jesetra  (I)  

CYPRINIFORMES  Catostomidae 
(Pripijače)  

Chasmistes cujus     (I)  

Cyprinidae 
(Šaranke)  

Probarbus jullieni     (I)  

OSTEOGLOSSIFORMES  Osteoglossidae  Scleropages formosus     (I) (9)  

PERCIFORMES  Sciaenidae  Totoaba macdonaldi     (I)  

SILURIFORMES  Pangasiidae  Pangasianodon gigas     (I)  

SARCOPTERYGII - ŠAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

COELACANTHIFORMES  Latimeriidae  Latimeria spp.  Latimerija, 
celakant  

(I)  

ARTHROPODA - ZGLAVKARI  

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

LEPIDOPTERA 
(LEPTIRI)  

Papilionidae 
(Lastini repci)  

Ornithoptera alexandrae     (I)  

Papilio chikae     (I)  

Papilio homerus     (I)  

    Papilio hospiton     (I)  

Parnassius apollo  Apolon  (II)  

MOLLUSCA - MEKUŠCI  

BIVALVIA - ŠKOLJKE  



RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

UNIONOIDA  Unionidae  Conradilla caelata     (I)  

Dromus dromas     (I)  

Epioblasma curtisii     (I)  

Epioblasma florentina     (I)  

Epioblasma sampsonii     (I)  

Epioblasma sulcata 
perobliqua  

   (I)  

Epioblasma torulosa 
gubernaculum  

   (I)  

Epioblasma torulosa torulosa     (I)  

Epioblasma turgidula     (I)  

Epioblasma walkeri     (I)  

Fusconaia cuneolus     (I)  

Fusconaia edgariana     (I)  

Lampsilis higginsii     (I)  

Lampsilis orbiculata 
orbiculata  

   (I)  

Lampsilis satur     (I)  

Lampsilis virescens     (I)  

Plethobasus cicatricosus     (I)  

Plethobasus cooperianus     (I)  

Pleurobema plenum     (I)  

Potamilus capax     (I)  

Quadrula intermedia     (I)  

Quadrula sparsa     (I)  

Toxolasma cylindrellus     (I)  

Unio nickliniana     (I)  

Unio tampicoensis 
tecomatensis  

   (I)  

Villosa trabalis     (I)  

GASTROPODA - PUŽEVI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

STYLOMMATOPHORA  Achatinellidae   Achatinella spp.    (I)  

FLORA - BILJKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

  Agavaceae (Agave)  Agave parviflora     (I)  

Apocynaceae  Pachypodium ambongense     (I)  

Pachypodium baronii     (I)  

Pachypodium decaryi     (I)  

Araucariaceae 
(Araukarije)  

Araucaria araucana  Araukarija  (I)  

Cactaceae 
(Kaktusi)  

Ariocarpus spp.     (I)  

Astrophytum asterias     (I)  



Aztekium ritteri     (I)  

Coryphantha werdermannii     (I)  

Discocactus spp.     (I)  

Echinocereus ferreirianus 
ssp. lindsayi  

   (I)  

Echinocereus schmollii     (I)  

Escobaria minima     (I)  

Escobaria sneedii     (I)  

Mammillaria pectinifera     (I)  

Mammillaria solisioides     (I)  

Melocactus conoideus     (I)  

Melocactus deinacanthus     (I)  

    Melocactus glaucescens     (I)  

Melocactus paucispinus     (I)  

Obregonia denegrii     (I)  

Pachycereus militaris     (I)  

Pediocactus bradyi     (I)  

Pediocactus knowltonii     (I)  

Pediocactus paradinei     (I)  

Pediocactus peeblesianus     (I)  

Pediocactus sileri     (I)  

Pelecyphora spp.     (I)  

Sclerocactus brevihamatus 
ssp. tobuschii 

   (I)  

Sclerocactus erectocentrus     (I)  

Sclerocactus glaucus     (I)  

Sclerocactus mariposensis     (I)  

Sclerocactus mesae-verdae     (I)  

Sclerocactus nyensis     (I)  

Sclerocactus papyracanthus     (I)  

Sclerocactus pubispinus     (I)  

Sclerocactus wrightiae     (I)  

Strombocactus spp.     (I)  

Turbinicarpus spp.     (I)  

Uebelmannia spp.     (I)  

Compositae 
(Asteraceae) 
(Glavočike)  

Saussurea costus (navodi se 
i kao S. lappa ili Aucklandia 
costus)  

   (I)  

Cupressaceae  Fitzroya cupressoides     (I)  

Pilgerodendron uviferum     (I)  

Cycadaceae  Cycas beddomei     (I)  

Euphorbiaceae 
(Mlečike)  

Euphorbia ambovombensis     (I)  

Euphorbia 
capsaintemariensis  

   (I)  

Euphorbia cremersii     (I)  

Euphorbia cylindrifolia     (I)  



Euphorbia decaryi     (I)  

Euphorbia francoisii     (I)  

Euphorbia handiensis     (II)  

Euphorbia lambii     (II)  

Euphorbia moratii (Uključuje 
varijetete antsingiensis, 
bemarahensis i multiflora)  

   (I)  

Euphorbia parvicyathophora     (I)  

Euphorbia quartziticola     (I)  

Euphorbia stygiana     (II)  

Euphorbia tulearensis     (I)  

Fouquieriaceae  Fouquieria fasciculata     (I)  

Fouquieria purpusii     (I)  

Leguminosae 
(Fabaceae) 
(Leptirnjače)  

Dalbergia nigra     (I)  

Liliaceae  Aloe albida     (I)  

Aloe albiflora     (I)  

Aloe alfredii     (I)  

Aloe bakeri     (I)  

Aloe bellatula     (I)  

Aloe calcairophila     (I)  

Aloe compressa (Uključuje 
varijetete paucituberculata, 
rugosquamosa i 
schistophila)  

   (I)  

Aloe delphinensis     (I)  

Aloe descoingsii     (I)  

Aloe fragilis     (I)  

Aloe haworthioides 
(Uključuje varijetet 
aurantiaca)  

   (I)  

    Aloe helenae     (I)  

Aloe laeta (Uključuje varijetet 
maniaensis)  

   (I)  

Aloe parallelifolia     (I)  

Aloe parvula     (I)  

Aloe pillansii     (I)  

Aloe polyphylla     (I)  

Aloe rauhii     (I)  

Aloe suzannae     (I)  

Aloe versicolor     (I)  

Aloe vossii     (I)  

Nepenthaceae  Nepenthes khasiana     (I)  

Nepenthes rajah     (I)  

Orchidaceae 
(Orhideje)  

Sve sledeće vrste orhideja iz 
Priloga I, sadnice ili kulture 
tkiva ne podležu odredbama 

Aerangis ellisii  (I)  



ovog pravilnika samo ako: 
- su dobijene in vitro, u 
čvrstim ili tečnim medijima, 
transportovane u sterilnim 
kontejnerima, i 
- ispunjavaju kriterijume o 
veštački razmnoženim 
primercima biljnih vrsta u 
skladu sa članom 29. ovog 
pravilnika, i 
- transportuju se u sterilnim 
posudama u 
prekograničnom prometu.  

Cephalanthera cucullata     (II)  

Cypripedium calceolus  Papučica  (II)  

Dendrobium cruentum     (I)  

Goodyera macrophylla     (II)  

Laelia jongheana     (I)  

Laelia lobata     (I)  

Liparis loeselii     (II)  

Ophrys argolica     (II)  

Ophrys lunulata     (II)  

Orchis scopulorum     (II)  

Paphiopedilum spp.     (I)  

Peristeria elata     (I)  

Phragmipedium spp.     (I)  

Renanthera imschootiana     (I)  

Spiranthes aestivalis  Zasučak  (II)  

Palmae 
(Arecaceae) 
(Palme)  

Chlysalidocarpus decipiens     (I)  

Pinaceae  Abies guatemalensis     (I)  

Podocarpaceae  Podocarpus parlatorei     (I)  

Rubiaceae  Balmea stormiae     (I)  

Sarraceniaceae  Sarracenia oreophila     (I)  

Sarracenia rubra ssp. 
alabamensis 

   (I)  

Sarracenia rubra ssp. jonesii    (I)  

Stangeriaceae  Stangeria eriopus     (I)  

Zamiaceae  Ceratozamia spp.     (I)  

Chigua spp.     (I)  

Encephalartos spp.     (I)  

Microcycas calocoma     (I)  

Napomena: 
Obrazloženja napomena su navedena u Prilogu XIX ovog pravilnika. 

 
 



PRILOG II  
Zaštićene vrste koje se nalaze na Dodacima CITES konvencije i na Dodatku B 

Uredbe Komisije (EZ) broj 750/2013 od 29. jula 2013. godine koja dopunjuje 
Uredbu Saveta (EZ) broj 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore regulisanjem 

njihove trgovine  
   

FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARTIODACTYLA 
(PAPKARI)  

Bovidae (Goveda)  Ammotragus lervia  Berberska ovca 
(Audad)  

(II)  

Bison bison athabascae  Američki bizon 
(podvrsta 
athabascae)  

(II)  

Budorcas taxicolor  Takin  (II)  

Cephalophus brookei     (II)  

Cephalophus dorsalis  Zalivski dujker  (II)  

Cephalophus ogilbyi  Ogilbijev dujker  (II)  

Cephalophus silvicultor  Dujker žutih 
leđa  

(II)  

Cephalophus zebra     (II)  

Damaliscus pygargus 
pygargus  

Bontebok 
gazela  

(II)  

Kobus leche  Lečve antilopa  (II)  

Ovis ammon (izuzevši 
podvrste uključene u Prilog I 
ovog pravilnika)  

Argali  (II)  

Ovis canadensis (samo 
populacija u Meksiku; ni jedna 
druga populacija nije 
uključena u Priloge ovog 
pravilnika)  

Meksička divlja 
ovca  

(II)  

Ovis vignei (izuzevši podvrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Urijal  (II)  

Philatomba monticola  Plavi dujker  (II)  

Saiga borealis  Mongolska 
sajga  

(II)  

Saiga tatarica  Sajga  (II)  

Camelidae (Kamile 
i lame)  

Lama guanicoe  Gvanako  (II)  

Vicugna vicugna (samo 
populacije u Argentini (1) 

[populacije u pokrajinama 
Jujuy i Catamarca i 
poluzatvorene populacije u 
pokrajinama Jujuy, Salta, 
Catamarca, La Rioja i San 
Juan]; Boliviji (2) [cela 

Vikunja  (II)  



populacija]; Čileu (3) [populacija 
regije Primera]; Ekvadoru (4) 
([cela populacija] i Peruu (4) 
([cela populacija]; sve druge 
populacije su uključene u 
Prilog I ovog pravilnika)  

Cervidae (Jeleni)  Cervus elaphus bactrianus  Jelen obični 
(podvrsta 
bactrianus)  

(II)  

Pudu mephistophiles  Severni pudu  (II)  

Hippopotamidae 
(Nilski konji)  

Hexaprotodon liberiensis  Patuljasti nilski 
konj  

(II)  

Hippopotamus amphibius  Nilski konj  (II)  

Moschidae 
(Mošusni jeleni)  

Moschus spp. (izuzevši 
populacije u Avganistanu, 
Butanu, Indiji, Mijanmaru, 
Nepalu i Pakistanu, koje su 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Mošusni jelen  (II)  

Tayassuidae 
(Pekariji)  

Tayassuidae spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I i 
isključujući populacije vrste 
Pecari tajacu iz Meksika i 
Sjedinjenih Američkih Država, 
koje nisu uključene u Priloge 
ovog pravilnika)  

Pekariji  (II)  

CARNIVORA 
(MESOJEDI)  

   

Canidae (Psi)  Canis lupus (populacije u 
Španiji severno od reke Douro 
i Grčkoj severno od 39-te 
paralele). Odredbe ovog 
pravilnika ne odnose se na 
Canis lupus familiaris i na 
Canis lupus dingo. 

Vuk  (II)  

Cerdocyon thous  Lisica rakojed  (II)  

Chrysocyon brachyurus  Grivasti vuk  (II)  

Cuon alpinus  Dola (azijski 
crveni pas)  

(II)  

Lycalopex culpaeus     (II)  

Lycalopex fulvipes  Darvinova lisica  (II)  

Lycalopex griseus  Južnoamerička 
siva lisica  

(II)  

Lycalopex gymnocercus  Pampaska lisica  (II)  

Vulpes cana  Blanfordova 
lisica  

(II)  

Vulpes zerda  Pustinjska lisica 
(fenek)  

(II)  

Eupleridae  Cryptoprocta ferox  Fosa  (II)  

Eupleres goudotii  Mravojeda 
cibetka  

(II)  

Fossa fossana     (II)  



Felidae (Mačke)  Felidae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I. Primerci 
odomaćenih oblika ne podležu 
odredbama ovog pravilnika)  

Mačke  (II)  

Mephitidae  Conepatus humboldtii     (II)  

Mustelidae 
Lutrinae 
(Vidre)  

Lutrinae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Vidre  (II)  

Odobenidae  Odobenus rosmarus  Morž  (III Kanada)  

Otariidae  Arctocephalus spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Južnoamerički 
tuljani krznaši  

(II)  

Phocidae  Mirounga leonina  Južni morski 
slon  

(II)  

Ursidae (Medvedi)  Ursidae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Medvedi  (II)  

Viverridae (Vivere, 
cibetke)  

Cynogale bennettii  Vidrasta cibetka  (II)  

Hemigalus derbyanus  Prugasta 
palmska cibetka  

(II)  

Prionodon linsang  Linsang  (II)  

CHIROPTERA (SLEPI 
MIŠEVI)  

Pteropodidae 
(Leteće lisice, 
letipsi)  

Acerodon spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Pteropus spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Leteće lisice  (II)  

CINGULATA  Dasypodidae 
(Oklopnici)  

Chaetophractus nationi 
(utvrđena je nulta godišnja 
izvozna kvota. Svi se primerci 
smatraju primercima vrsta 
uključenih u Prilog I ovog 
pravilnika i u skladu sa time će 
se regulisati trgovina)  

   (II)  

DIPROTODONTIA  Macropodidae 
(Kenguri i valabiji)  

Dendrolagus inustus     (II)  

Dendrolagus ursinus     (II)  

Phalangeridae 
(Falangeri)  

Phalanger intercastellanus     (II)  

Phalanger mimicus     (II)  

Phalanger orientalis     (II)  

Spilocuscus kraemeri     (II)  

Spilocuscus maculatus  Pegavi kuskus  (II)  

Spilocuscus papuensis     (II)  

MONOTREMATA (SISARI 
SA KLOAKOM)  

Tachyglossidae 
(Mravinji ježevi, 
ehidne)  

Zaglossus spp.  Dugonose 
ehidne  

(II)  

PERISSODACTYLA 
(KOPITARI)  

Equidae (Konji)  Equus zebra hartmannae  Hartmanova 
zebra  

(II)  

Rhinocerotidae 
(Nosorozi)  

Ceratotherium simum simum 
(samo populacija u 
Južnoafričkoj Republici i 
Svazilendu, sve druge 

Beli nosorog  (II)  



populacije su uključene u 
Prilog I ovog pravilnika. 
Isključivo za potrebe 
omogućavanja međunarodne 
trgovine živim životinjama do 
odgovarajućih i prihvatljivih 
odredišta i trgovine lovačkim 
trofejima. Svi drugi primerci se 
smatraju primercima vrsta 
uključenih u Prilog I i trgovina 
njima će se prema tome i 
regulisati)  

Tapiridae (Tapiri)  Tapirus terrestris  Južnoamerički 
tapir  

(II)  

PHOLIDOTA 
(LJUSKAVCI)  

Manidae  Manis spp. (utvrđena je nulta 
godišnja izvozna kvota za 
Manis crassicaudata, Manis 
pentadactyla i Manis javanica 
za primerke izdvojene iz 
divljine kojima se trguje 
uglavnom u komercijalne 
svrhe)  

Ljuskavci  (II)  

PILOSA  Bradypodidae 
(Lenjivci)  

Bradypus variegatus     (II)  

Mermecophagidae 
(Mravojedi)  

Myrmecophaga tridactyla  Džinovski 
mravojed  

(II)  

PRIMATES (PRIMATI)     PRIMATES spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I)  

Primati  (II)  

PROBOSCIDEA 
(SURLAŠI)  

Elephantidae 
(Slonovi)  

Loxodonta africana (Samo 
populacije iz Bocvane, 
Namibije, Južnoafričke 
Republike i Zimbabvea (7); 
sve druge populacije su 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Afrički slon  (II)  

RODENTIA (GLODARI)  Sciuridae 
(Veverice)  

Ratufa spp.  Džinovske 
veverice  

(II)  

SCANDENTIA (TUPAJE - 
ROVKE PENJAČICE)  

   SCANDENTIA spp.  Rovke 
penjačice  

(II)  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

Anatidae (Patke, 
guske, labudovi)  

Anas bernieri  Madagaskarska 
krdža  

(II)  

Anas formosa  Šarenoglava 
patka  

(II)  

Coscoroba coscoroba  Koskoroba  (II)  

Cygnus melanocoryphus  Crnovrati labud  (II)  

Dendrocygna arborea  Antilska utva  (II)  

Sarkidiornis melanotos  Crnoleđa patka  (II)  

APODIFORMES (ČIOPE)  Trochilidae (Kolibri)  Trochilidae spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I)  

Kolibri  (II)  



CICONIIFORMES 
(ČAPLJE)  

Balaenicipitidae 
(Cipelarke)  

Balaeniceps rex  Roda cipelarka  (II)  

Phoenicopteridae 
(Plamenci)  

Phoenicopteridae spp. 
(izuzevši vrstu uključenu u 
Prilog I ovog pravilnika)  

Plamenci  (II)  

Threskiornithidae 
(Ražnjevi, kašičari)  

Eudocimus ruber  Ružičasti ražanj  (II)  

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae 
(Golubovi, grlice)  

Gallicolumba luzonica  Luzonski golub  (II)  

Goura spp.  Ćubasti 
golubovi  

(II)  

CORACIIFORMES 
(MODROVRANE)  

Bucerotidae 
(Kljunorošci)  

Aceros spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Kljunorošci  (II)  

Anorrhinus spp.  Kljunorošci  (II)  

Anthracoceros spp.  Kljunorošci  (II)  

Berenicornis spp.  Kljunorošci  (II)  

Buceros spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Kljunorošci  (II)  

Penelopides spp.  Kljunorošci  (II)  

Rhyticeros spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Kljunorošci  (II)  

CUCULIFORMES 
(KUKAVICE)  

Musophagidae 
(Turakoi)  

Tauraco spp. (izuzevši vrstu 
uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Turakoi  (II)  

FALCONIFORMES 
(GRABLJIVICE)  

   FALCONIFORMES spp. 
(izuzevši vrste uključene u 
Prilog I i jednu vrstu porodice 
Cathartidae uključene u Prilog 
III; druge vrste porodice 
Cathartidae nisu uključene u 
Priloge ovog pravilnika; i vrstu 
Caracara lutosa)  

Grabljivice  (II)  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Cracidae (Guani, 
čačalake, hokoi)  

Crax fasciolata  Gologlavi 
kuraso  

   

Phasianidae 
(Jarebice, prepelice, 
fazani, kokoške)  

Argusianus argus  Plavoglavi paun  (II)  

Galluss sonneratii  Pegava 
kokoška  

(II)  

Ithaginis cruentus  Prugasti 
tragopan  

(II)  

Lophura hatinhensis  Vijetnamski 
fazan  

   

Pavo muticus  Zeleni paun  (II)  

Polyplectron bicalcaratum  Sivi paunaš  (II)  

Polyplectron germaini  Viejtnamski 
paunaš  

(II)  

Polyplectron malacense  Malajski paunaš  (II)  

Polyplectron schleiermacheri  Borneanski 
paunaš  

(II)  



Tympanuchus cupido attwateri     (II)  

GRUIFORMES 
(ŽDRALOVI)  

Gruidae (Ždralovi)  Gruidae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Ždralovi  (II)  

Otididae (Droplje)  Otididae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

Droplje  (II)  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Cotingidae 
(Kotinge)  

Rupicola spp.     (II)  

Emberizidae 
(Strnadice)  

Gubernatrix cristata     (II)  

Paroaria capitata     (II)  

Paroaria coronata     (II)  

Tangara fastuosa     (II)  

Estrildidae 
(Estrilde)  

Amandava formosa     (II)  

Lonchura fuscata        

Lonchura oryzivora     (II)  

Poephila cincta cincta     (II)  

Fringillidae (Zebe)  Carduelis yarrellii     (II)  

Muscicapidae 
(Muharice)  

Cyornis ruckii     (II)  

Garrulax canorus     (II)  

Garrulax taewanus     (II)  

Leiothrix argentauris     (II)  

Leiothrix lutea     (II)  

Liocichla omeiensis     (II)  

Paradisaeidae 
(Rajske ptice)  

Paradisaeidae spp.  Rajske ptice  (II)  

Pittidae (Pite)  Pitta guajana     (II)  

Pitta nympha     (II)  

Pycnonotidae 
(Bulbuli)  

Pycnonotus zeylanicus     (II)  

Sturnidae (Čvorci)  Gracula religiosa     (II)  

PICIFORMES (DETLIĆI)  Ramphastidae 
(Tukani)  

Pteroglossus aracari  Crnovrati 
arakari  

(II)  

Pteroglossus viridis  Zeleni arakari  (II)  

Ramphastos sulfuratus  Žutogrudi tukan  (II)  

Ramphastos toco  Toko tukan  (II)  

Ramphastos tucanus  Crvenokljuni 
tukan  

(II)  

Ramphastos vitellinus  Kanalokljuni 
tukan  

(II)  

PSITTACIFORMES 
(PAPAGAJI)  

   PSITTACIFORMES spp. 
(izuzevši vrste uključene u 
Prilog I, isključujući vrste 
Agapornis roseicolis, 
Melopsittacus undulatus i 
Nymphicus hollandicus i 
Psittacula krameri, koje nisu 
uključene u Priloge ovog 
pravilnika)  

(Papagaji)  (II)  



RHEIFORMES  Rheidae (Nandui)  Pterocnemia pennata pennata  Mali nandu  (II)  

      Rhea americana  Veliki nandu  (II)  

SPHENISCIFORMES 
(PINGVINI)  

Spheniscidae 
(Pingvini)  

Spheniscus demersus  Magareći 
pingvin  

(II)  

STRIGIFORMES (SOVE)     STRIGIFORMES spp. 
(izuzevši vrste uključene u 
Prilog I ovog pravilnika)  

Sove  (II)  

REPTILIA - GMIZAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CROCODYLIA     CROCODYLIA spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

SAURIA  Agamidae (Agame)  Saara spp.     (II)  

      Uromastyx spp.     (II)  

Chamaeleonidae 
(Kameleoni)  

Archaius spp.     (II)  

Bradypodion spp.     (II)  

Brookesia spp. (izuzevši vrstu 
uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Calumma spp.     (II)  

Chamaeleo spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Furcifer spp.     (II)  

Kinyongia spp.     (II)  

Nadzikambia spp.     (II)  

Trioceros spp.     (II)  

Cordylidae 
(Bičastorepi gušteri)  

Cordylus spp.     (II)  

Gekkonidae 
(Gekoni)  

Nactus serpensinsula     (II)  

Naultinus spp.     (II)  

Phelsuma spp. (izuzevši vrstu 
uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Uroplatus spp.     (II)  

Helodermatidae Heloderma spp.  Gila čudovište  (II)  

Iguanidae (Iguane)  Amblyrhynchus cristatus     (II)  

Conolophus spp.     (II)  

Ctenosaura bakeri     (II)  

Ctenosaura oedirhina     (II)  

Ctenosaura melanosterna     (II)  

Ctenosaura palearis     (II)  

Iguana spp.     (II)  

Phrynosoma blainvillii     (II)  

Phrynosoma cerroense     (II)  

Phrynosoma coronatum     (II)  

Phyrnosoma wigginsi     (II)  



Scincidae 
(Kratkonogi gušteri)  

Corucia zebrata     (II)  

Teiidae   Crocodilurus amazonicus     (II)  

Dracaena spp.     (II)  

Tupinambis spp.     (II)  

Varanidae (Varani)  Varanus spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Xenosauridae  Shinisaurus crocodilurus     (II)  

SERPENTES  Boidae (Udavi)  Boidae spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Bolyeriidae  Bolyeriidae spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Colubridae 
(Smukovi)  

Clelia clelia     (II)  

Cyclagras gigas     (II)  

Elachistodon westermanni     (II)  

Ptyas mucosus     (II)  

Elapidae (Kobre, 
mambe i krajtovi)  

Hoplocephalus bungaroides     (II)  

Naja atra     (II)  

Naja kaouthia     (II)  

Naja mandalayensis     (II)  

Naja naja     (II)  

Naja oxiana     (II)  

Naja philippinensis     (II)  

Naja sagittifera     (II)  

Naja samarensis     (II)  

Naja siamensis     (II)  

Naja sputatrix     (II)  

Naja sumatrana     (II)  

Ophiophagus hannah  Kraljevska 
kobra  

(II)  

Loxocemidae  Loxocemidae spp.     (II)  

Pythonidae (Pitoni)  Pythonidae spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Tropidophiidae  Tropidophiidae spp.     (II)  

Viperidae (Ljutice)  Crotalus durissus unicolor        

Trimeresurus mangshanensis     (II)  

Vipera wagneri     (II)  

TESTUDINES  

   

Carettochelyidae  Carettochelys insculpta     (II)  

Chelydae  Chelodina mccordi (utvrđena 
je nulta godišnja izvozna kvota 
za primerke uzete iz divljine)  

   (II)  

Dermatemydidae  Dermatemys mawii     (II)  

Emydidae (Barske 
kornjače)  

Clemmys guttata     (II)  

Emydoidea blandingii     (II)  



Glyptemys insculpta     (II)  

Malaclemys terrapin     (II)  

Terrapene spp. (izuzevši vrstu 
uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Geoemydidae  Batagur borneoensis 
(utvrđena je nulta godišnja 
izvozna kvota uspostavljena 
za primerke uzete iz divljine u 
komercijalne svrhe)  

   (II)  

Batagur dhongoka     (II)  

Batagur kachuga     (II)  

Batagur trivittata (utvrđena je 
nulta godišnja izvozna kvota 
za primerke uzete iz divljine u 
komercijalne svrhe)  

   (II)  

Cuora spp. (utvrđena je nulta 
izvozna kvota za primerke 
vrsta C. aurocapitata, 
C.flavomarginata, C. 
galbinifrons, C. mccordi, 
C.mouhotii, C. trifsciata, 
C.yunnanensis i C. zhoui 
uzete iz divljine u komercijalne 
svrhe)  

   (II)  

Cyclemys spp.     (II)  

Geoemyda japonica     (II)  

Geoemyda spengleri     (II)  

Hardella thurjii     (II)  

Heosemys annandalii 
(utvrđena je nulta godišnja 
izvozna kvota za primerke 
uzete iz divljine u komercijalne 
svrhe)  

   (II)  

Heosemys depressa 
(utvrđena je nulta godišnja 
izvozna kvota za primerke 
uzete iz divljine u komercijalne 
svrhe)  

   (II)  

Heosemys grandis     (II)  

Heosemys spinosa     (II)  

Leucocephalon yuwonoi     (II)  

Malayemys macrocephala     (II)  

Malayemys subtrijuga     (II)  

Mauremys annamensis 
(utvrđena je nulta godišnja 
izvozna kvota za primerke 
uzete iz divljine u komercijalne 
svrhe)  

   (II)  

Mauremys japonica     (II)  

Mauremys mutica     (II)  



Mauremys nigricans     (II)  

Melanochelys trijuga     (II)  

Morenia petersi     (II)  

Notochelys platynota     (II)  

Orlitia borneensis (utvrđena je 
nulta godišnja izvozna kvota 
za primerke uzete iz divljine u 
komercijalne svrhe)  

   (II)  

Pangshura spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

      

Scalia bealei     (II)  

Scalica quadriocellata     (II)  

Siebenrockiella crassicollis     (II)  

Siebenrockiella leytensis     (II)  

Vijayachelys silvatica     (II)  

Podocnemididae  Erymnochelys 
madagascariensis  

   (II)  

Peltocephalus dumerilianus     (II)  

Podocnemis spp.     (II)  

Testudinidae 
(Kopnene kornjače)  

Testudinidae spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ove 
konvencije; utvrđena je nulta 
godišnja izvozna kvota za 
vrstu Geochelone sulcata za 
primerke uzete iz divljine 
kojima se trguje u 
komercijalne svrhe)  

   (II)  

Trionychidae  

   

Amyda cartilaginea     (II)  

Aspideretes leithii     (II)  

Chitra spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I ove 
konvencije)  

   (II)  

Dogania subplana     (II)  

Lissemys ceylonensis     (II)  

Lissemys punctata     (II)  

Lissemys scutata     (II)  

Nilssonia formosa     (II)  

Nilssonia leithii     (II)  

Palea steindachneri     (II)  

Pelochelys spp.     (II)  

Pelodiscus axenaria     (II)  

Pelodiscus maackii     (II)  

Pelodiscus parviformis     (II)  

Rafetus swinhoei     (II)  

AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  



ANURA (BEZREPI 
VODOZEMCI)  

Aromobatidae  Allobates femoralis     (II)  

Allobates hodli     (II)  

Allobates myersi     (II)  

Allobates rufulus     (II)  

Allobates zaparo     (II)  

Dendrobatidae  Adelphobates spp.     (II)  

Ameerega spp.     (II)  

Andinobates spp.     (II)  

Dendrobates spp.     (II)  

Epipedobates spp.     (II)  

Excidobates spp.     (II)  

Hyloxalus azureiventris     (II)  

Minyobates spp.     (II)  

Oophaga spp.     (II)  

Phyllobates spp.     (II)  

Ranitomeya spp.     (II)  

Dicroglossidae  Euphlyctis hexadactylus     (II)  

Hoplobatrachus tigerinus     (II)  

Hylidae  Agalychnis spp.     (II)(8)  

Mantellidae  Mantella spp.     (II)  

Microhylidae  Scaphiophryne gottlebei     (II)  

CAUDATA 
(REPATI VODOZEMCI)  

Ambystomidae  Ambystoma dumerilii     (II)  

Ambystoma mexicanum     (II)  

PISCES - RIBE  

CHONDRICHTHYES (ELASMOBRANCHII) - RUŠLJORIBE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CARCHARHINIFORMES  Carcharhinidae  Carcharhinus longimanus     (II)  

Sphyrnidae  Sphyrna lewini     (II)  

Sphyrna mokarran     (II)  

Sphyrna zygaena     (II)  

LAMNIFORMES  Cetorhinidae  Cetorhinus maximus  Psina golema, 
džinovska 
ajkula  

(II)  

Lamnidae  Carcharodon carcharias  Velika bela 
ajkula  

(II)  

Lamna nasus  Kučina  (II)  

ORECTOLOBIFORMES  Rhincodontidae  Rhincodon typus  Kit ajkula  (II)  

ACTINOPTERYGII - ZRAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ACIPENSERIFORMES  Acipenseridae 
(Kečige, jesetrovke)  

ACIPENSERIFORMES spp. 
(izuzevši vrste koje se nalaze 
u Prilogu I ovog pravilnika)  

   (II)  

ANGUILLIFORMES  Anguillidae 
(Jegulje)  

Anguilla anguilla  Jegulja  (II)  



CYPRINIFORMES  Cyprinidae 
(Šaranke)  

Caecobarbus geertsi     (II)  

OSTEOGLOSSIFORMES  Osteoglossidae Arapaima gigas  Arapaima, 
Piraruku  

(II)  

PERCIFORMES  Labridae (Morski 
grgeči)  

Cheilinus undulatus     (II)  

SYNGNATHIFORMES  Syngnathidae 
(Morski konjići i 
morska šila)  

Hippocampus spp.  Morski konjić  (II)  

SARCOPTERYGII - ŠAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CERATODONTIFORMES  Ceratodontidae  Neoceratodus forsteri  Baramundi - 
australijska 
dvodihalica  

(II)  

ARTHROPODA - ZGLAVKARI  

ARACHNIDA - PAUKOLIKE ŽIVOTINJE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARANEAE (PAUCI)  Theraphosidae 
(Ptičji pauci)  

Aphonopelma albiceps     (II)  

Aphonopelma pallidum     (II)  

Brachypelma spp.     (II)  

SCORPIONES 
(ŠKORPIONI)  

Scorpionidae 
(Pravi škorpioni)  

Pandinus dictator     (II)  

Pandinus gambiensis     (II)  

Pandinus imperator     (II)  

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

COLEOPTERA 
(TVRDOKRILCI)  

Scarabaeidae  Dynastes satanas     (II)  

LEPIDOPTERA (LEPTIRI)  Papilionidae 
(Lastini repci)  

Atrophaneura jophon     (II)  

Atrophaneura palu        

Atrophaneura pandiyana     (II)  

Bhutanitis spp.     (II)  

Graphium sandawanum        

Graphium stresemanni        

Ornithoptera spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II)  

Papilio benguetanus        

Papilio esperanza        

Papilio morondavana        

Papilio neumoegeni        

Parides ascanius        

Parides hahneli        

Teinopalpus spp.     (II)  

Trogonoptera spp.     (II)  

Troides spp.     (II)  



ANNELIDA - PRSTENASTE GLISTE  

HIRUDINOIDEA - PIJAVICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARHYNCHOBDELLIDA  Hirudinidae 
(Pijavice)  

Hirudo medicinalis  Severna 
medicinska 
pijavica  

(II)  

Hirudo verbana  Južna 
medicinska 
pijavica  

(II)  

MOLLUSCA - MEKUŠCI  

BIVALVIA - ŠKOLJKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

MYTILOIDA  Mytilidae (Dagnje)  Lithophaga lithophaga  Prstac  (II)  

UNIONOIDA  Unionidae (Rečne 
školjke)  

Cyprogenia aberti     (II)  

Epioblasma torulosa rangiana     (II)  

Pleurobema clava     (II)  

VENEROIDA  Tridacnidae  Tridacnidae spp.     (II)  

GASTROPODA - PUŽEVI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

MESOGASTROPODA  Strombidae  Strombus gigas     (II)  

STYLOMMATOPHORA  Camaenidae  Papustyla pulcherrima     (II)  

CNIDARIA - ŽARNJACI  

ANTHOZOA - KORALI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANTIPATHARIA (CRNI 
KORALI)  

   ANTIPATHARIA spp.     (II)  

HELIOPORACEA  Helioporidae  Heliporidae spp. (uključuje 
jedino vrstu Heliopora 
coerulea)  

   (II)(10)  

SCLERACTINIA     SCLERACTINIA spp.     (II)(10)  

STOLONIFERA  Tubiporidae  Tubiporidae spp.     (II)(10)  

HYDROZOA  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

MILLEPORINA  Milleporidae  Milleporidae spp.     (II)(10)  

STYLASTERINA  Stylasteridae  Stylasteridae spp.     (II)(10)  

FLORA - BILJKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

   

   

   

Agavaceae (Agave)  Agave victoriae - reginae     (II) #4  

Nolinia interrata     (II)  

Yucca queretaroensis     (II)  

Amaryllidaceae  Galanthus spp.  Visibabe  (II) #4  

Sternbergia spp.     (II) #4  



Anacardiaceae  Opercularya decaryi     (II)  

Operculicarya hyphaenoides        

Operculicarya pachypus        

Apocynaceae  Hoodia spp.     (II) #9  

Pachypodium spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II) #4  

Rauvolfia serpentina     (II) #2  

Araliaceae  Panax ginseng (samo 
populacija u Ruskoj Federaciji; 
nijedna druga populacija nije 
uključena u Priloge ovog 
pravilnika)  

Žen-šen  (II) #3  

Panax quinquefolius     (II) #3  

Berberidaceae  Podophyllum hexandrum     (II) #2  

Bromeliaceae  Tillandsia harrisii     (II) #4  

   Tillandsia kammii     (II) #4  

Tillandsia mauryana     (II) #4  

Tillandsia xerographica     (II)(11) #4  

Cactaceae 
(Kaktusi)  

CACTACEAE spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I i 
Pereskia spp., Pereskiopsis 
spp. i Quiabentia spp.)  

Kaktusi  (II)(12) #4  

Caryocaraceae  Caryocar costaricense     (II) #4  

Cucurbitaceae  Zygosicyos pubescens (vrsta 
poznata i pod nazivom 
Xerosicyos pubescens)  

   (II)  

Zygosicyos tripartitus     (II)  

Cyatheaceae  Cyathea spp.     (II) #4  

Cycadaceae  CYCADACEAE spp. (izuzevši 
vrstu uključenu u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II) #4  

Dicksoniaceae  Cibotium barometz     (II) #4  

Dicksonia spp. (samo 
populacije Severne i Južne 
Amerike; nijedna druga 
populacija nije uključena u 
Priloge ovog pravilnika: 
uključujući vrste Dicksonia 
berteriana, D. externa, D. 
sellowiana i D. stuebelii)  

   (II) #4  

Didiereaceae  DIDIEREACEAE spp.     (II) #4  

Dioscoreaceae  Dioscorea deltoidea     (II) #4  

Droseraceae  Dionaea muscipula     (II) #4  

Ebenaceae  Diospyros spp. (samo 
populacije vrsta sa 
Madagaskara)  

   (II) #5  

Euphorbiaceae 
(Mlečike)  

Euphorbia spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I; samo 
sukulentne vrste, osim: - vrste 

Mlečike  (II) #4  



Euphorbia misera; - veštački 
razmnoženi ili kultivisani 
primerci vrste Euphorbia 
trigona; - veštački 
razmnožene sa krestom, 
lepezaste, ili primerke čija je 
boja izmenjena mutacijom 
vrste Euphorbia lactea, kada 
su nakalemljene na veštački 
uzgojenim podlogama vrste 
Euphorbia neriifolia; - veštački 
razmnoženi primerci kultivara 
Euphorbia "Milii" kada se sa 
njima trguje pošiljkama od 100 
ili više biljaka, kao i primerci 
kod kojih se lako raspoznaje 
da su veštački ražmnoženi ne 
podležu odredbama ovog 
pravilnika)  

Fouquieriaceae  Fouquieria columnaris     (II) #4  

Juglandaceae  Oreomunnea pterocarpa     (II) #4  

Lauraceae  Aniba rosaeodora (vrsta 
poznata i pod nazivom 
A.duckei)  

   (II) #12 

Leguminosae  Caesalpinia echinata     (II )#10 

(Fabaceae) 
(Leptirnjače)  

Dalbergia cochinchinensis     (II) #5  

Dalbergia granadillo     (II) #6  

Dalbergia retusa     (II) #6  

Dalbergia stevensonii     (II) #6  

Dalbergiaspp. (populacije 
vrsta sa Madagaskara)  

   (II) #5  

Pericopsis elata     (II) #5  

Platymiscium pleiostachyum     (II) #4  

Pterocarpus santalinus     (II) #7  

Senna meridionalis     (II)  

Liliaceae  Aloe spp. (izuzevši vrste 
uključene u Prilog I i vrstu 
Aloe vera, koja se još navodi i 
kao Aloe barbadensis, a koja 
nije uključena u Priloge ovog 
pravilnika)  

Aloje  (II) #4  

Meliaceae  Swietenia humilis     (II) #4  

Swietenia macrophylla 
(populacija neotropisa - 
uključuje Centralnu i Južnu 
Ameriku i Karibe)  

   (II) #6  

Swietenia mahagoni     (II) #5  

Nepenthaceae  Nepenthes spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II) #4  



Orchidaceae 
(Orhideje)  

ORCHIDACEAE spp. 
(izuzevši vrste uključene u 
Prilog I ovog pravilnika)  

Orhideje  (II)(13) #4  

Orobanchaceae  Cistanche deserticola     (II) #4  

Palmae 
(Arecaceae) 
(Palme)  

Beccariophoenix 
madagascariensis  

   (II) #4  

Lemurophoenix halleuxii     (II)  

Marojejya darianii     (II)  

Neodypsis decaryi     (II) #4  

Ravenea louvelii     (II)  

Ravenea rivularis     (II)  

Satranala decussilvae     (II)  

Voanioala gerardii     (II)  

Passifloraceae  Adenia firingalavensis     (II)  

Adenia olaboensis     (II)  

Adenia subsessifolia     (II)  

Pedaliaceae  Uncarina grandidieri     (II)  

   Uncarina stellulifera     (II)  

Portulacaceae  Anacampseros spp.     (II) #4  

Avonia spp.     #4  

Lewisia serrata     (II) #4  

Primulaceae  Cyclamen spp.  Ciklame  (II)(14)#4  

Ranunculaceae  Adonis vernalis  Gorocvet  (II) #2  

Hydrastis canadensis     (II) #8  

Rosaceae  Prunus africana     (II) #4  

Santalaceae  Osyris lanceolata (samo 
populacije Burundija, Etiopije, 
Kenije, Ruande, Ugande i 
Ujedinjene Republike 
Tanzanije)  

   (II) #2  

Sarraceniaceae  Sarracenia spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II) #4  

Scrophulariaceae  Picrorhiza kurrooa (isključujući 
vrstu Picrorhiza 
scrophulariiflora)  

   (II) #2  

Stangeriaceae  Bowenia spp.     (II) #4  

Taxaceae  Taxus chinensis i 
taksonomske varijacije unutar 
vrste  

   (II) #2  

Taxus cuspidata i 
taksonomske varijacije unutar 
vrste  

   (II)(15) #2  

Taxus fuana i taksonomske 
varijacije unutar vrste  

   (II) #2  

Taxus sumatrana i 
taksonomske varijacije unutar 
vrste  

   (II) #2  

Taxus wallichiana     (II) #2  



Thymeleaceae 
(Aquilariaceae)  

Aquilaria spp.     (II) #4  

Gonystylus spp.     (II) #4  

Gyrinops spp.     (II) #4  

Valerianaceae  Nardostachys grandiflora     (II) #2  

Vitaceae  Cyphostemma elephantopus     (II)  

Cyphostemma laza     (II)  

Cyphostemma montagnacii     (II)  

Welwitschiaceae  Welwitschia mirabilis  Velvičija  (II) #4  

Zamiaceae  ZAMIACEAE spp. (izuzevši 
vrste uključene u Prilog I ovog 
pravilnika)  

   (II) #4  

Zingiberaceae  Hedychium philippinense     (II) #4  

Zygophyllaceae  Bulnesia sarmientoi     (II) #11  

Guaiacum spp.     (II) #2  

Napomena: 
Obrazloženja napomena su navedena u Prilogu XIX ovog pravilnika.  

 
PRILOG III  

Zaštićene vrste koje se nalaze na Dodacima CITES konvencije i na Dodatku C 
Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. godine koja dopunjuje 

Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore sa regulisanjem 
njihove trgovine 

   

FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARTIODACTYLA  Bovidae (Goveda)  Antilope cervicapra  Indijska antilopa 
(blekbak)  

(III Nepal)  

Bubalus arnee 
(isključujući odomaćeni 
oblik poznat pod nazivom 
Bubalus bubalus)  

Vodeni bivo  (III Nepal)  

Gazella dorcas  Dorkas gazela  (III Alžir i Tunis)  

Tetracerus quadricornis  Četvororoga 
antilopa  

(III Nepal)  

Cervidae (Jeleni)  Cervus elaphus barbarus  Jelen obični 
(podvrsta 
barbarus)  

(III Alžir i Tunis)  

Mazama temama 
cerasina  

   (III Gvatemala)  

Odocoileus virginianus 
mayensis  

Belorepi jelen 
(podvrsta 
mayensis)  

(III Gvatemala)  

Canidae (Psi)  Canis aureus  Šakal  (III Indija)  



CARNIVORA 
(MESOJEDI)  

   

Vulpes bengalensis  Bengalska lisica  (III Indija)  

Herpestidae 
(Mungosi)  

Herpestes edwardsii  Indijski sivi mungos  (III Indija)  

Herpestes fuscus  Indijski smeđi 
mungos  

(III Indija)  

Herpestes javanicus 
auropunctatus  

Mali indijski 
mungos  

(III Indija)  

Herpestes smithii     (III Indija)  

Herpestes urva  Rakojedi mungos  (III Indija)  

Herpestes vitticollis     (III Indija)  

Hyaenidae (Hijene)  Proteles cristata  Aard-vuk  (III Bocvana)  

Mustelidae (Kune)  Eira barbara  Tajra  (III Honduras)  

Galictis vittata     (III Kostarika)  

Mustelinae  Martes flavigula  Žutogrla kuna  (III Indija)  

Martes foina intermedia  Kuna belica  (III Indija)  

Martes gwatkinsii     (III Indija)  

   Mellivora capensis  Jazavac medojed  (III Bocvana)  

Procyonidae  Bassaricyon gabbii     (III Kostarika)  

Bassariscus sumichrasti     (III Kostarika)  

Nasua narica  Belonosi koati  (III Honduras)  

Nasua nasua solitaria     (III Urugvaj)  

Potos flavus  Kinkadžu  (III Honduras)  

Viverridae (Vivere, 
cibetke)  

Arctictis binturong  Binturong  (III Indija)  

Civettictis civetta     (III Bocvana)  

Paguma larvata     (III Indija)  

Paradoxurus 
hermaphroditus  

Azijska palmska 
cibetka  

(III Indija)  

Paradoxurus jerdoni     (III Indija)  

Viverra civettina     (III Indija)  

Viverra zibetha  Velika indijska 
cibetka  

(III Indija)  

Viverricula indica  Mala indijska 
cibetka  

(III Indija)  

CHIROPTERA (SLEPI 
MIŠEVI)  

Phyllostomidae  Platyrrhinus lineatus     (III Urugvaj)  

CINGULATA  Dasypodidae 
(Oklopnici)  

Cabassous centralis     (III Kostarika)  

Cabassous tatouay     (III Urugvaj)  

PILOSA  Megalonychidae  Choloepus hoffmanni  Hofmanov dvoprsti 
lenjivac  

(III Kostarika)  

Myrmecophagidae 
(Mravojedi)  

Tamandua mexicana  Svereni manji 
mravojed  

(III Gvatemala)  

RODENTIA 
(GLODARI)  

Cuniculidae  Cuniculus paca  Paka  (III Honduras)  

Dasyproctidae  Dasyprocta punctata  Centralnoamerički 
aguti  

(III Honduras)  

Erethizontidae  Sphiggurus mexicanus     (III Honduras)  

Sphiggurus spinosus     (III Urugvaj)  

Sciuridae  Marmota caudata  Dugorepi mrmot  (III Indija)  

Marmota himalayana  Himalajski mrmot  (III Indija)  



Sciurus deppei     (III Kostarika)  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

Anatidae (Patke, 
guske, labudovi)  

Cairina moschata  Američka mošusna 
patka  

(III Honduras)  

Dendrocygna autumnalis  Crnotrba patka 
pištalica  

(III Honduras)  

Dendrocygna bicolor  Smeđa patka 
pištalica  

(III Honduras)  

CHARADRIIFORMES 
(ŠLJUKARICE)  

Burhinidae 
(Ćurlikovci)  

Burhinus bistriatus  Belotrbi ćurlikovac  (III Gvatemala)  

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae 
(Golubovi, grlice)  

Nesoenas mayeri  Ružičasti golub  (III Mauricijus)  

FALCONIFORMES 
(GRABLJIVICE)  

Cathartidae (Američki 
lešinari)  

Sarcoramphus papa  Kraljevski lešinar  (III Honduras)  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Cracidae (Guani, 
čačalake, hokoi)  

Crax daubentoni     (III Kolumbija)  

Crax globulosa     (III Kolumbija)  

Crax rubra  Veliki kuraso  (III Kolumbija, 
Kostarika, 
Gvatemala i 
Honduras)  

Ortalis vetula     (III Gvatemala i 
Honduras)  

Pauxi pauxi     (III Kolumbija)  

Penelope purpurascens  Kudravi guan  (III Honduras)  

Penelopina nigra  Planinski guan  (III Gvatemala)  

Phasianidae 
(Jarebice, prepelice, 
fazani, kokoške)  

Meleagris ocellata  Jukatanska ćurka  (III Gvatemala)  

Tragopan satyra  Crveni tragopan  (III Nepal)  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Cotingidae (Kotinge)  Cephalopterus ornatus  Ćubasta kotinga  (III Kolumbija)  

Cephalopterus penduliger     (III Kolumbija)  

Muscicapidae 
(Muharice)  

Terpsiphone 
bourbonnensis  

   (III Mauricijus)  

PICIFORMES 
(DETLIĆI)  

Capitonidae (Barbeti)  Semnornis ramphastinus     (III Kolumbija)  

Ramphastidae 
(Tukani)  

Baillonius bailloni     (III Argentina)  

Pteroglossus castanotis  Kestenjastouhi 
arakari  

(III Argentina)  

Ramphastos dicolurus  Crvenogrudi tukan  (III Argentina)  

Selenidera maculirostris     (III Argentina)  

REPTILIA - GMIZAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

SAURIA  Gekkonidae (Gekoni)  Hoplodactylus spp.     (III Novi Zeland)  

SERPENTES  

   

Colubridae (Smukovi)  Atretium schistosum     (III Indija)  

Cerberus rhynchops     (III Indija)  

Xenochrophis piscator     (III Indija)  

Micrurus diastema  Koralna zmija  (III Honduras)  



Elapidae (Kobre, 
mambe i krajtovi)  

Micrurus nigrocinctus     (III Honduras)  

Viperidae (Ljutice)  Crotalus durissus     (III Honduras)  

Daboia russelii  Raselova ljutica  (III Indija)  

TESTUDINES  Chelydridae  Macrochelys temminckii     (III SAD)  

Emydidae (Barske 
kornjače)  

Graptemys spp.     (III SAD)  

Geoemydidae  Geoemyda spengleri     (III Kina)  

Mauremys iversoni     (III Kina)  

Mauremys 
megalocephala  

   (III Kina)  

Mauremys pritchardi     (III Kina)  

Mauremys reevesii     (III Kina)  

Mauremys sinensis     (III Kina)  

Ocadia glyphistoma     (III Kina)  

Ocadia philippeni     (III Kina)  

Sacalia pseudocellata     (III Kina)  

AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANURA (BEZREPI 
VODOZEMCI)  

Ranidae (Prave žabe)  Calyptocephalella gayi     (III Čile)  

         

CAUDATA (REPATI 
VODOZEMCI)  

Cryptobranchidae  Cryptobranchus 
alleganiensi  

   (III SAD)  

Hynobiidae  Hynobius amjiensis     (III Kina)  

ECHINODERMATA - BODLJOKOŠCI  

HOLOTHUROIDEA - MORSKI KRASTAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ASPODOCHIROTIDA  Stichopodidae  Isostichopus fuscus     (III Ekvador)  

ARTHROPODA - ZGLAVKARI  

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

COLEOPTERA 
(TVRDOKRILCI)  

Lucanidae (Jelenci)  Colophon spp.     (III Južnoafrička 
Republika)  

LEPIDOPTERA 
(LEPTIRI)  

Nymphalidae  Agrias amydon 
boliviensis  

   (III Bolivija)  

Morpho godartii 
lachaumei  

   (III Bolivija)  

Prepona praeneste 
buckleyana  

   (III Bolivija)  

CNIDARIA - ŽARNJACI  

ANTHOZOA - KORALI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

GORGONACEAE  Coralliidae  Corallium elatius     (III Kina)  

Corallium japonicum     (III Kina)  



Corallium konjoi     (III Kina)  

Corallium secundum     (III Kina)  

FLORA - BILJKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

   Gnetaceae  Gnetum montanum     (III Nepal) #1  

Leguminosae  Dalbergia darienensis     (III Panama) #2  

(Fabaceae) 
(Leptirnjače)  

Dipteryx panamensis     (III Kostarika / 
Nikaragva)  

Magnoliaceae 
(Magnolije)  

Magnolia liliifera var. 
obovata  

Magnolija  (III Nepal) #1  

Meliaceae  Cedrela fissilis (Samo 
populacija u Boliviji)  

   (III Bolivija) #5  

Cedrela lilloi (Samo 
populacija u Boliviji)  

   (III Bolivija) #5  

Cedrela odorata (Samo 
populacija u 
Boliviji,Brazilu, Kolumbija, 
Gvatemali i Peruu; sve 
ostale populacije su u 
Prilogu IV)  

Španski kedar  (III Bolivija, 
Brazil, 
Kolumbija, 
Gvatemala, 
Peru) #5  

Palmae (Arcaceae) 
Palme  

Lodoicea maldivica     (III Sejšeli) #13  

Papaveraceae  Meconopsis regia     (III Nepal) #1  

Pinaceae  Pinus koraiensis     (III Ruska 
Federacija) #5  

Podocarpaceae  Podocarpus neriifolius     (III Nepal) #1  

Trochodendraceae 
(Tetracentraceae)  

Tetracentron sinense     (III Nepal) #1  

Napomena: 
Obrazloženja napomena su navedena u Prilogu XIX ovog pravilnika.  

 
PRILOG IV  

Vrste iz Dodatka D Uredbe Komisije (EZ) broj 750/2013 od 29. jula 2013. godine 
koja dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) broj 338/97  

o zaštiti vrsta divlje faune i flore regulisanjem njihove trgovine  
   

FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CARNIVORA  Canidae (Psi)  Vulpes vulpes griffithi  Lisica (podvrsta 
griffithi)  

(III Indija) §1  

Vulpes vulpes montana  Lisica (podvrsta 
montana)  

(III Indija) §1  



Vulpes vulpes pusilla  Lisica (podvrsta 
pusilla)  

(III Indija) §1  

Mustelidae (Kune)  Mustela altaica        

Mustela erminea 
ferghanae  

Hermelin 
(podvrsta 
ferghanae)  

(III Indija) §1  

Mustela kathiah     (III Indija) §1  

Mustela sibirica     (III Indija) §1  

DIPROTODONTIA  Macropodidae 
(Kenguri i valabiji)  

Dendrolagus dorianus        

Dendrolagus goodfellowi        

Dendrolagus matschiei        

Dendrolagus pulcherrimus        

Dendrolagus stellarum        

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

Anatidae (Patke, 
guske, labudovi)  

Anas melleri  Madagaskarska 
patka  

   

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae 
(Golubovi, grlice)  

Columba oenops  Peruanski golub     

Didunculus strigirostris  Manumea 
(Samoanski 
golub)  

   

Ducula pickeringii  Siva voćarica     

Gallicolumba criniger  Crvenogrudi 
golub  

   

Ptilinopus marchei  Riđogruda 
voćarica  

   

Turacoena modesta  Timarska grlica     

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Cracidae (Guani, 
čačalake, hokoi)  

Crax alector  Crni kuraso     

Pauxi unicornis  Krunasti kuraso     

Penelope pileata  Riđogrudi guan     

Megapodiidae (Koke 
humkašice)  

Eulipoa wallacei        

Phasianidae 
(Jarebice, prepelice, 
fazani, kokoške)  

Arborophila gingica  Beločela jarebica     

Lophura bulweri        

Lophura diardi        

Lophura inornata        

Lophura leucomelanos        

Syrmaticus reevesii  Kraljevski fazan  §2  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Bombycillidae 
(Kugare)  

Bombycilla japonica  Dalekoistočna 
kugara  

   

Corvidae (Vrane)  Cyanocorax caeruleus        

Cyanocorax dickeyi        

Cotingidae (Kotinge)  Procnias nudicollis  Gologrla kutinga     

Emberizidae 
(Strnadice)  

Dacnis nigripes        

Sporophila falcirostris        

Sporophila frontalis        

Sporophila hypochroma        



Sporophila palustris        

Estrildidae (Estrilde)  Amandava amandava        

Cryptospiza reichenovii        

Erythrura coloria        

Erythrura viridifacies        

Estrilda quartinia (često se 
trguje pod nazivom 
Estrilda melanotis)  

      

Hypargos niveoguttatus        

Lonchura griseicapilla        

Lonchura punctulata        

Lonchura stygia        

Fringillidae (Zebe)  Carduelis ambigua        

Carduelis atrata        

Kozlowia roborowskii        

Pyrrhula erythaca        

Serinus canicollis        

Serinus citrinelloides 
hypostictus (često se 
trguje pod nazivom 
Serinus citrinelloides)  

      

Icteridae (Trupijali)  Sturnella militaris        

   Muscicapidae 
(Muharice)  

Cochoa azurea        

Cochoa purpurea        

Garrulax formosus        

Garrulax galbanus        

Garrulax milnei        

Niltava davidi        

Stachyris whiteheadi        

Swynnertonia swynnertoni 
(sinonim: Pogonicichla 
swynnertoni)  

      

Turdus dissimilis        

Pittidae (Pite)  Pitta nipalensis        

Pitta steerii        

Sittidae (Brgljezi)  Sitta magna        

Sitta yuannensis        

Sturnidae (Čvorci)  Cosmopsarus regius        

Mino dumontii        

Sturnus erythropygius        

REPTILIA - GMIZAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

SAURIA  Agamidae  Physignathus cocincinus        

Anguidae  Abronia graminea        

Gekkonidae 
(Gekoni)  

Rhacodactylus auriculatus        

Rhacodactylus ciliatus        



Rhacodactylus leachianus        

Teratoscincus microlepis        

Teratoscincus scincus        

Gerrhosauridae  Zonosaurus karsteni        

Zonosaurus quadrilineatus        

Iguanidae (Iguane)  Ctenosaura 
quinquecarinata  

      

Scincidae 
(Kratkonogi gušteri)  

Tribolonotus gracilis        

Tribolonotus 
novaeguineae  

      

SERPENTES  Colubridae 
(Smukovi)  

Elaphe carinata     §1  

Elaphe radiata     §1  

Elaphe taeniura     §1  

Enhydris bocourti     §1  

Homalopsis buccata     §1  

Langaha nasuta        

Lioheterodon 
madagascariensis  

      

Ptyas korros     §1  

Rhabdophis subminiatus     §1  

Hydrophiidae  Lapemis curtus (uključuje 
Lapemis hardwickii)  

   §1  

Viperidae (Ljutice)  Calloselasma rhodostoma     §1  

AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANURA 
(BEZREPI VODOZEMCI)  

Hylidae  Phyllomedusa sauvagii        

Leptodactylidae  Leptodactylus laticeps        

Ranidae  Limnonectes macrodon        

Rana shqiperica        

CAUDATA 
(REPATI VODOZEMCI)  

Hynobiidae  Ranodon sibiricus        

Plethodontidae  Bolitoglossa dofleini        

Salamandridae  Cynops ensicauda        

Echinotriton andersoni        

Laotriton laoensis        

Paramesotriton spp.        

Salamandra algira        

Tylototriton spp.        

PISCES - RIBE  

ACTINOPTERYGII - ZRAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

PERCIFORMES  Apogonidae  Pterapogon kauderni        

ARTHROPODA - ZGLAVKARI  

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  



LEPIDOPTERA  Papilionidae  Baronia brevicornis        

Papilio grosesmithi        

Papilio maraho        

MOLLUSCA - MEKUŠCI  

GASTROPODA - PUŽEVI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARCHAEOGASTROPODA  Haliotidae  Haliotis midae        

FLORA - BILJKE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

NAPOMENA  

   Agavaceae (Agave)  Calibanus hookeri        

Dasylirion longissimum        

Araceae  Arisaema dracontium        

Arisaema erubescens        

Arisaema galeatum        

Arisaema nepenthoides        

Arisaema sikokianum        

Arisaema thunbergii 
var.urashima  

      

Arisaema tortuosum        

Biarum davisii ssp. 
marmarisense  

      

Biarum ditschianum        

Compositae  Arnica montana  Brđanka, 
moravka  

§3  

Asteraceae 
(Glavočike)  

Othonna cacalioides        

Othonna clavifolia        

Othonna hallii        

Othonna herrei        

Othonna lepidocaulis        

Othonna retrorsa        

Ericaceae  Arctostaphylos uva-ursi  Medveđe grožđe  §3  

Gentianaceae  Gentiana lutea  Lincura, žuta 
lincura  

§3  

Liliaceae  Trillium pusillum        

Trillium rugelii        

Trillium sessile        

Lycopodiaceae  Lycopodium clavatum  Prečica  §3  

Meliaceae  Cedrela montana     §4  

Cedrela oaxacensis     §4  

Cedrela salvadorensis     §4  

Cedrela tonduzii     §4  

Menyanthaceae  Menyanthes trifoliata  Grčki trolist  §3  

Parmeliaceae  Cetraria islandica  Islandski lišaj  §3  

Passifloraceae  Adenia glauca        

Adenia pechuelli        



Pedaliaceae  Harpagophytum spp.     §3  

Portulacaceae  Ceraria carrissoana        

Ceraria fruticulosa        

Selaginellaceae  Selaginella lepidophylla        

   

 
PRILOG V  

Vrste iz Priloga I i VII na koje se odnose odstupanja od odredbi iz člana 23. 
Pravilnika  

   

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

PRILOG 
PRAVILNIKA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

   

Anatidae 
(Patke, guske, labudovi)  

   

Anas acuta  Šiljkan  Prilog VII  

Anas clypeata  Plovka kašikara  Prilog VII  

Anas laysanensis  Lajsanska patka  Prilog I  

Anas penelope  Zviždara  Prilog VII  

Anas querquedula  Grogotovac  Prilog VII  

Anas strepera  Čegrtuša  Prilog VII  

Anser anser  Divlja guska  Prilog VII  

Anser 
brachyrhynchus  

Kratkokljuna 
guska  

Prilog VII  

Anser erytrophus  Mala lisasta 
guska  

Prilog VII  

Aythya fuligula  Ćubasta patka  Prilog VII  

Aythya marila  Morska crnka  Prilog VII  

Aythya nyroca  Patka njorka  Prilog I  

Branta bernicla  Grivasta guska  Prilog VII  

Branta leucopsis  Belolika guska  Prilog VII  

Branta ruficollis  Guska 
crvenovoljka  

Prilog I  

Branta sandvicensis  Havajska guska  Prilog I  

Bucephala clangula  Patka dupljašica  Prilog VII  

Clangula hyemalis  Ledenjarka  Prilog VII  

Cygnus columbianus  Mali labud  Prilog VII  

Cygnus cygnus  Veliki labud  Prilog VII  

Melanitta fusca  Baršunasti turpan  Prilog VII  

Melanitta nigra  Crni turpan  Prilog VII  

Mergus albellus  Mali ronac  Prilog VII  

Mergus merganser  Veliki ronac  Prilog VII  

Mergus serrator  Srednji ronac  Prilog VII  

Netta rufina  Prevez  Prilog VII  

Oxyura 
leucocephala  

Beloglava patka  Prilog I  

Somateria 
mollissima  

Gavka  Prilog VII  



Tadorna ferruginea  Zlatokrila utva  Prilog VII  

Tadorna tadorna  Šarena utva  Prilog VII  

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae (Golubovi, 
grlice)  

Columba livia  Divlji golub  Prilog I  

Columba oenas  Golub dupljaš  Prilog VII  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Phasianidae (Jarebice, 
prepelice, fazani, kokoške)  

Alectoris graeca  Jarebica 
kamenjarka  

Prilog VII  

Bonasa bonasia  Leštarka  Prilog VII  

Catreus wallichii  Himalajski fazan  Prilog I  

Colinus virginianus 
ridgwayi  

Virdžinijska 
prepelica  

Prilog I  

Crossoptilon 
crossoptilon  

Beli fazan  Prilog I  

Crossoptilon 
mantchuricum  

Brkati fazan  Prilog I  

Lophophorus 
impejanus  

Himalajski monal  Prilog I  

Lophura edwardsi  Vijetnamski fazan  Prilog I  

Lophura swinhoii  Tajvanski fazan  Prilog I  

Polyplectron 
napoleonis  

Palavanski 
paunaš  

Prilog I  

Tetrao urogallus  Veliki tetreb  Prilog VII  

Syrmaticus ellioti  Belotrbi fazan  Prilog I  

Syrmaticus humiae  Plavovrati fazan  Prilog I  

Syrmaticus mikado  Mrki fazan  Prilog I  

PSITTACIFORMES 
(PAPAGAJI)  

   Cyanoramphus 
novaezelandiae  

   Prilog I  

Psephotus dissimilis     Prilog I  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Emberizidae (Strnadice)  Calcarius lapponicus  Strnadica 
ostrugašica  

Prilog VII  

Emberiza calandra  Velika strnadica  Prilog VII  

Emberiza cia  Strnadica 
kamenjarka  

Prilog VII  

Emberiza cirlus  Crnogrla 
strnadica  

Prilog VII  

Emberiza citrinellla  Strnadica 
žutovoljka  

Prilog VII  

Emberiza hortulana  Vrtna strnadica  Prilog VII  

Emberiza 
melanocephala  

Crnoglava 
strnadica  

Prilog VII  

Emberiza 
schoeniclus  

Barska strnadica  Prilog VII  

Plectrophenax 
nivalis  

Snežna strnadica  Prilog VII  

Fringillidae (Zebe)  Carduelis cucullata  Venecuelanski 
čižak  

Prilog I  

Carduelis cannabina  Konopljarka  Prilog VII  

Carduelis carduelis  Češljugar  Prilog VII  

Carduelis chloris  Zelentarka  Prilog VII  



Carduelis flammea  Brezova juričica  Prilog VII  

Carduelis flavirostris  Planinska juričica  Prilog VII  

Carduelis 
hornemanni  

Polarna juričica  Prilog VII  

Carduelis spinus  Čižak  Prilog VII  

Carpodacus 
erythrinus  

Rumenka  Prilog VII  

Loxia curvirostra  Krstokljun  Prilog VII  

Coccothraustes 
coccothraustes  

Batokljun  Prilog VII  

Fringilla coelebs  Zeba  Prilog VII  

Fringilla 
montifringilla  

Severna zeba  Prilog VII  

Serinus serinus  Žutarica  Prilog VII  

Pyrrhula pyrrhula  Zimovka  Prilog VII  

Muscicapidae (Muharice)  Ficedula albicollis  Belovrata 
muharica  

Prilog VII  

Ficedula hypoleuca  Crnovrata 
muharica  

Prilog VII  

Ficedula parva  Mala muharica  Prilog VII  

Ficedula 
semitorquata  

Istočna šarena 
muharica  

Prilog VII  

Muscicapa striata  Siva muharica  Prilog VII  

Vrste iz Priloga II na koje se odnose odstupanja od odredbi iz člana 24. Pravilnika  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski 
naziv  

PRILOG 
PRAVILNIKA  

ANSERIFORMES  ANATIDAE  Coscoroba coscoroba     Prilog II  

Cygnus melanocoryphus     Prilog II  

Dendrocygna arborea     Prilog II  

Sarkidiornis melanotos     Prilog II  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

   

   

   

Argusianus argus     Prilog II  

Gallus sonneratii     Prilog II  

Ithaginis cruentus     Prilog II  

Pavo muticus     Prilog II  

Polyplectron bicalcaratum     Prilog II  

Polyplectron germaini     Prilog II  

Polyplectron malacense     Prilog II  

Polyplectron 
schleiermacheri  

   Prilog II  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Emberizidae 
(Strnadice)  

Paroaria capitata     Prilog II  

Paroaria coronata     Prilog II  

Poephila cincta cincta     Prilog II  

Estrildidae (Estrilde)  Lonchura oryzivora     Prilog II  

Fringillidae (Zebe)  Carduelis yarrellii     Prilog II  



Muscicapidae 
(Muharice)  

Garrulax canorus     Prilog II  

Leiothrix argentauris     Prilog II  

Leiothrix lutea     Prilog II  

Sturnidae (Čvorci)  Gracula religiosa     Prilog II  

PSITTACIFORMES 
(PAPAGAJI)  

   Agapornis spp.     Prilog II  

Alisterus scapularis     Prilog II  

Aprosmictus erythropterus     Prilog II  

Aratinga spp.     Prilog II  

Barnardius spp     Prilog II  

Bolborhynchus spp.     Prilog II  

Brotogeris spp.     Prilog II  

Cyanoliseus patagonus     Prilog II  

Cyanoramphus auriceps 
auriceps  

   Prilog II  

Forpus spp.     Prilog II  

Lathamus discolor     Prilog II  

Myopsitta monachus     Prilog II  

Nandayus nenday     Prilog II  

Neophema spp.     Prilog II  

Neopsephotus bourkii     Prilog II  

Pionites spp.     Prilog II  

Pionus spp.     Prilog II  

Platycercus spp.     Prilog II  

Polytelis spp.     Prilog II  

Psephotus haematonotus     Prilog II  

Psittacula alexandri     Prilog II  

Psittacula cyanocephala     Prilog II  

Psittacula derbiana     Prilog II  

Psittacula eupatria     Prilog II  

Purpureicephalus spurius     Prilog II  

Pyrrhura spp.     Prilog II  

Trichoglossus haematodus     Prilog II  

   

 
PRILOG VI  

Vrste na koje se odnosi zabrana uvoza u Republiku Srbiju iz člana 21. Pravilnika  
 

VRSTE NAVEDENE U PRILOGU I OVOG PRAVILNIKA ČIJI JE UNOS U REPUBLIKU SRBIJU 
ZABRANJEN  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni 
naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA POREKLA  *  

ARTIODACTYLA  Bovidae  Capra 
falconeri  

Iz divljine  Lovački 
trofej  

Uzbekistan  a  



CARNIVORA  Canidae  Canis lupus  Iz divljine  Lovački 
trofeji  

Belorusija, Kirgistan, Mongolija, 
Tadžikistan, Turska  

a  

Ursidae  Ursus arctos  Iz divljine  Lovački 
trofeji  

Kanada (Britanska Kolumbija), 
Kazahstan  

a  

Ursus 
thibetanus  

Iz divljine  Lovački 
trofeji  

Ruska Federacija  a  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni 
naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA POREKLA  *  

   Falconidae  Falco 
cherrug  

Iz divljine  Svi  Bahrein   a  

VRSTE NAVEDENE U PRILOGU II OVOG PRAVILNIKA ČIJI JE UNOS U REPUBLIKU SRBIJU 
ZABRANJEN  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

ARTIODACTYLA  

   

Bovidae  Ovis vignei 
bocharensis  

Iz divljine  Svi  Uzbekistan  b  

Saiga borealis  Iz divljine  Svi  Ruska 
Federacija  

b  

Cervidae  Cervus elaphus 
bactrianus  

Iz divljine  Svi  Uzbekistan  b  

Hippopotamidae  

   

Hexaprotodon 
liberiensis 
(Choeropsis 
liberiensis)  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Hippopotamus 
amphibius  

Iz divljine  Svi  Gambija, Niger, 
Nigerija, Sijera 
Leone, Togo  

b  

Moschidae  Moschus 
moschiferus  

Iz divljine  Svi  Ruska 
Federacija  

b  

CARNIVORA  Eupleridae  Cryptoprocta ferox  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Felidae  Panthera leo  Iz divljine  Svi  Etiopija  b  

Profelis aurata  Iz divljine  Svi  Tanzanija, 
Togo  

b  

Mustelidae  Hydrictis 
maculicollis  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Odobenidae  Odobenus 
rosmarus  

Iz divljine  Svi  Grenland  b  

MONOTREMATA  Tachyglossidae  Zaglossus bartoni  Iz divljine  Svi  Indonezija, 
Papua Nova 
Gvineja  

b  

Zaglossus bruijini  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

PHOLIDOTA  Manidae  Manis temminckii  Iz divljine  Svi  Demokratska 
Republika 
Kongo  

b  

PRIMATES  Atelidae  Alouatta guariba  Iz divljine  Svi  Sve  b  



Ateles belzebuth  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Ateles fusciceps  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Ateles geoffroyi  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Ateles hybridus  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Lagothrix 
lagotricha  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Lagothrix lugens  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Lagothrix poeppigii  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Cercopithecidae  Cercopithecus 
dryas  

Iz divljine  Svi  Demokratska 
Republika 
Kongo  

b  

Cercopithecus 
erythrogaster  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Cercopithecus 
erythrotis  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Cercopithecus 
hamlyni  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Cercopithecus 
mona  

Iz divljine  Svi  Togo  b  

Cercopithecus 
petaurista  

Iz divljine  Svi  Togo  b  

Cercopithecus 
pogonias  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Cercopithecus 
preussi (C. lhoesti 
preussi)  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Colobus 
vellerosus  

Iz divljine  Svi  Nigerija, Togo  b  

Lophocebus 
albigena 
(Cercocebus 
albigena)  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Macaca cyclopis  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Macaca sylvanus  Iz divljine  Svi  Alžir, Maroko  b  

Piliocolobus 
badius (Colobus 
badius)  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Galagidae  Euoticus pallidus 
(Galago 
elegantulus 
pallidus)  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Galago matschiei 
(G. inustus)  

Iz divljine  Svi  Ruanda  b  

Lorisidae  Arctocebus 
calabarensis  

Iz divljine  Svi  Nigerija  b  

Perodicticus potto  Iz divljine  Svi  Togo  b  

Pithecidae  Chiropotes 
chiropotes  

Iz divljine  Svi  Gvajana  b  

Pithecia pithecia  Iz divljine  Svi  Gvajana  b  



RODENTIA  Sciuridae  Callosciurus 
erythraeus  

Sve  Živi  Sve  d  

Sciurus 
carolinensis  

Sve  Živi  Sve  bd  

Sciurus niger  Sve  Živi  Sve  bd  

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

ANSERIFORMES  Anatidae  Oxyura 
jamaicensis  

Sve  Živi  Sve  d  

CICONIIFORMES  Balaenicipitidae  Balaeniceps rex  Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

FALCONIFORMES  

   

Accipitridae  

   

Accipiter 
erythropus  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Accipiter 
melanoleucus  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Accipiter 
ovampensis  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Aquila rapax  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Aviceda 
cuculoides  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Gyps africanus  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Gyps bengalensis  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Gyps indicus  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Gyps rueppellii  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Gyps tenuirostris  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Hieraaetus ayresii  Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Gvineja, Togo  

b  

Hieraaetus 
spilogaster  

Iz divljine  Svi  Gvineja, Togo  b  

Leucopternis 
lacernulatus  

Iz divljine  Svi  Brazil  b  

Lophaetus 
occipitalis  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Macheiramphus 
alcinus  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Polemaetus 
bellicosus  

Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Gvineja, 
Tanzanija, 
Togo  

b  

Spizaetus 
africanus  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Stephanoaetus 
coronatus  

Iz divljine  Svi  Gvineja, Obala 
Slonovače, 
Togo  

b  

Terathopius 
ecaudatus  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Torgos 
tracheloliotus  

Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Sudan  

b  

Trigonoceps 
occipitalis  

Iz divljine  Svi  Gvineja, Obala 
Slonovače  

b  



Urotriorchis 
macrourus  

Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Falconidae  Falco chicquera  Iz divljine  Svi  Gvineja, Togo  b  

Sagittariidae  Sagittarius 
serpentarius  

Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Gvineja, 
Tanzanija, 
Togo  

b  

GRUIFORMES  Gruidae  Balearica 
pavonina  

Iz divljine  Svi  Gvineja, Mali  b  

Balearica 
regulorum  

Iz divljine  Svi  Bocvana, 
Burundi, 
Demokratska 
Republika 
Kongo, Kenija, 
Južnoafrička 
Republika, 
Zambija, 
Zimbabve  

b  

Bugeranus 
carunculatus  

Iz divljine  Svi  Južnoafrička 
Republika, 
Tanzanija  

b  

PASSERIFORMES  Pittidae  Pitta nympha  Iz divljine  Svi  Sve (osim 
Vijetnama)  

b  

Pycnonotidae  Pycnonotus 
zeylanicus  

Iz divljine  Svi  Malezija  b  

Loridae  Charmosyna 
diadema  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Psittacidae  Agapornis fischerii  Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Agapornis 
nigrigenis  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Agapornis 
pullarius  

Iz divljine  Svi  Demokratska 
Republika 
Kongo, Obala 
Slonovače, 
Gvineja, Mali, 
Togo  

b  

Aratinga 
auricapillus  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Coracopsis vasa  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Deroptyus 
accipitrinus  

Iz divljine  Svi  Peru, Surinam  b  

Hapalopsittaca 
amazonina  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Hapalopsittaca 
pyrrhops  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Leptosittaca 
branickii  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Poicephalus 
gulielmi  

Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Obala 
Slonovače, 
Kongo, Gvineja  

b  



Poicephalus 
robustus  

Iz divljine  Svi  Demokratska 
Republika 
Kongo, Obala 
Slonovače, 
Gvineja, Mali, 
Nigerija, Togo, 
Uganda  

b  

Psittacus erithacus  Iz divljine  Svi  Benin, 
Ekvatorijalna 
Gvineja, 
Liberija, 
Nigerija  

b  

Psittacus erithacus 
timneh  

Iz divljine  Svi  Gvineja, 
Gvineja Bisao  

b  

Psittrichas fulgidus  Iz divljine  Svi  Sve  b  

Pyrrhura 
caeruleiceps  

Iz divljine  Svi  Kolumbija  b  

Pyrrhura pfrimeri  Iz divljine  Svi  Brazil  b  

Pyrrhura 
subandina  

Iz divljine  Svi  Kolumbija  b  

Triclaria 
malachitacea  

Iz divljine  Svi  Argentina, 
Brazil  

b  

STRIGIFORMES  Strigidae  Asio capensis  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Bubo lacteus  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Bubo poensis  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Glaucidium 
capense  

Iz divljine  Svi  Ruanda  b  

Glaucidium 
perlatum  

Iz divljine  Svi  Kamerun, 
Gvineja  

b  

Ptilopsis leucotis  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

Scotopelia 
bouvieri  

Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Scotopelia peli  Iz divljine  Svi  Gvineja  b  

REPTILIA - GMIZAVCI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

CROCODYLIA  Alligatoridae  Palaeosuchus 
trigonatus  

Iz divljine  Svi  Gvajana  b  

Crocodylidae  Crocodylus 
niloticus  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

SAURIA  

   

Agamidae  Uromastyx dispar  Iz divljine  Svi  Alžir, Mali, 
Sudan  

b  

Uromastyx geyri  Iz divljine  Svi  Mali, Niger  b  

Chamaeleonidae  

   

Brookesia decaryi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma 
ambreense  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma 
brevicorne  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma capuroni  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  



Calumma 
cucullatum  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma furcifer  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma 
gastrotaenia  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma guibei  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma hilleniusi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma linota  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma nasutum  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma parsonii  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma 
peyrierasi  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma 
tsaratananense  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Calumma vatosoa  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Chamaeleo 
camerunensis  

Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Chamaeleo 
deremensis  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Chamaeleo 
eisentrauti  

Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Chamaeleo feae  Iz divljine  Svi  Ekvatorijalna 
Gvineja  

b  

Chamaeleo 
fuelleborni  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Chamaeleo 
gracilis  

Iz divljine  Svi  Benin, Gana, 
Togo  

b  

Iz uzgoja  Svi  Benin  b  

Iz uzgoja  Dužina od 
vrha glave do 
kloake veća 
od 8 cm  

Togo  b  

Chamaeleo 
montium  

Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Chamaeleo 
senegalensis  

Iz divljine  Svi  Benin, Gana, 
Togo  

b  

Iz uzgoja  Dužina od 
vrha glave do 
kloake veća 
od 6 cm  

Togo  b  

Chamaeleo 
werneri  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Chamaeleo 
wiedersheimi  

Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Furcifer angeli  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer antimena  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer balteatus  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer 
belalandaensis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  



Furcifer campani  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer labordi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer minor  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer 
monoceras  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer nicosiai  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Furcifer tuzetae  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Cordylidae  Cordylus 
mossambicus  

Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Cordylus 
tropidosternum  

Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Cordylus vittifer  Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Gekkonidae  Phelsuma abbotti  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
antanosy  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma barbouri  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma berghofi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
breviceps  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
comorensis  

Iz divljine  Svi  Komori  b  

Phelsuma dubia  Iz divljine  Svi  Komori, 
Madagaskar  

b  

Phelsuma 
flavigularis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma guttata  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
hielscheri  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
klemmeri  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
laticauda  

Iz divljine  Svi  Komori  b  

Phelsuma 
malamakibo  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
masohoala  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
modesta  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
mutabilis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma pronki  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma pusilla  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma seippi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
serraticauda  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma 
standingi  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Phelsuma v-nigra  Iz divljine  Svi  Komori  b  

Uroplatus ebenaui  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  



Uroplatus 
fimbriatus  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus 
guentheri  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus henkeli  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus lineatus  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus malama  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus 
phantasticus  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus 
pietschmanni  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Uroplatus sikorae  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Scincidae  Corucia zebrata  Iz divljine  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

Varanidae  Varanus 
albigularis  

Iz divljine  Svi  Tanzanija  b  

Varanus beccarii  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Varanus dumerilii  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Varanus 
exanthematicus  

Iz divljine  Svi  Benin, Togo  b  

Iz uzgoja  Jedinke duže 
od 35 cm  

Benin, Togo  b  

Varanus jobiensis 
(V. karlschmidti)  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Varanus niloticus  Iz divljine  Svi  Benin, Togo  b  

Iz uzgoja  Jedinke duže 
od 35 cm  

Benin  b  

Iz uzgoja  Svi  Togo  b  

Varanus ornatus  Iz divljine  Svi  Togo  b  

Iz uzgoja  Svi  Togo  b  

Varanus salvadorii  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Varannus 
spinulosus  

Iz divljine  Svi  Solomonska 
ostrva  

b  

SERPENTES  

   

Boidae  Boa constictor  Iz divljine  Svi  Honduras  b  

Calabaria 
reinhardtii  

Iz divljine  Svi  Togo  b  

Iz uzgoja  Svi  Benin, Togo  b  

Elapidae  Naja atra  Iz divljine  Svi  Laos  b  

Naja kaouthia  Iz divljine  Svi  Laos  b  

Naja siamensis  Iz divljine  Svi  Laos  b  

Pythonidae  Liasis fuscus  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Morelia boeleni  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Python molurus  Iz divljine  Svi  Kina  b  

Python natalensis  Iz uzgoja  Svi  Mozambik  b  

Python regius  Iz divljine  Svi  Benin, Gvineja  b  

Python reticulatus  Iz divljine  Svi  Malezija 
(poluostrvo)  

b  

Python sebae  Iz divljine  Svi  Mauritanija  b  

TESTUDINES  Emydidae  Chrysemys picta  Svi  Živi  Sve  d  



Trachemys scripta 
i sve podvrste  

Svi  Živi  Sve  d  

Geoemydidae  Batagur 
borneoensis  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Cuora 
amboinensis  

Iz divljine  Svi  Indonezija, 
Malezija, 
Vijetnam  

b  

Cuora galbinifrons  Iz divljine  Svi  Kina, Laos, 
Vijetnam  

b  

Heosemys 
spinosa  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Leucocephalon 
yuwonoi  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Malayemys 
subtrijuga  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Notochelys 
platynota  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Siebenrockiella 
crassicollis  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Podocnemididae  Erymnochelys 
madagascariensis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Peltocephalus 
dumerilianus  

Iz divljine  Svi  Gvajana  b  

Podocnemis 
lewyana  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Podocnemis 
unifilis  

Iz divljine  Svi  Surinam  b  

Chelonoidis 
denticulata  

Iz divljine  Svi  Bolivija, 
Ekvador  

b  

Geochelone 
sulcata  

Iz uzgoja  Svi  Togo, Benin  b  

Gopherus 
agassizii  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Gopherus 
berlandieri  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Indotestudo 
forstenii  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Indotestudo 
travancorica  

Iz divljine  Svi  Sve  b  

Kinixys belliana  Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Iz uzgoja  Jedinke sa 
dužinom 
plastrona 
većom od 5 
cm  

Benin  b  

Kinixys homeana  Iz uzgoja  Svi  Benin, Togo  b  

Iz divljine  Svi  Benin  b  

Kinixys spekii  Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Manouria emys  Iz divljine  Svi  Indonezija,  b  



Manouria 
impressa  

Iz divljine  Svi  Vijetnam  b  

Stigmochelys 
pardalis  

Iz divljine  Svi  Demokratska 
Republika 
Kongo, 
Mozambik, 
Uganda  

b  

Iz uzgoja  Svi  Mozambik, 
Zambija  

b  

Životinje 
uzgojene u 
veštačkim 
uslovima, ali 
koje ne 
ispunjavaju 
kriterijume iz 
člana 27. 
ovog 
pravilnika  

Svi  Zambija  b  

Testudo horsfieldii  Iz divljine  Svi  Kazahstan  b  

Trionychidae  Amyda 
cartilaginea  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Chitra chitra  Iz divljine  Svi  Malezija  b  

Pelochelys cantorii  Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

ANURA  Dendrobatidae  Cryptophyllobates 
azureiventris  

Iz divljine  Svi  Peru  b  

Dendrobates 
variabilis  

Iz divljine  Svi  Peru  b  

Dendrobates 
ventrimaculatus  

Iz divljine  Svi  Peru  b  

Mantellidae  Mantella 
aurantiaca  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella bernhardi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella cowani  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella crocea  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella expectata  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella 
milotympanum (M. 
aurantiaca 
milotympanum)  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Mantella viridis  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

   Microhylidae  Scaphiophryne 
gottlebei  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Ranidae  Conraua goliath  Iz divljine  Svi  Kamerun  b  

Rana catesbeiana  Svi  Živi  Sve  d  

ACTINOPTERYGII - ZRAKOPERKE  



RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

PERCIFORMES  Labridae  Cheilinus 
undulatus  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

SYNGNATHIFORMES  Syngnathidae  Hippocampus 
barbouri  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Hippocampus 
comes  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Hippocampus 
erectus  

Iz divljine  Svi  Brazil  b  

Hippocampus 
histrix  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Hippocampus 
kelloggi  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Hippocampus 
kuda  

Iz divljine  Svi  Indonezija, 
Vijetnam  

b  

Hippocampus 
spinosissimus  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

ARACHNIDA - PAUKOLIKE ŽIVOTINJE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

SCORPIONES  Scorpionidae  Pandinus 
imperator  

Iz divljine  Svi  Gana  b  

Iz uzgoja  Svi  Benin  b  

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

LEPIDOPTERA  Papilionidae  Ornithoptera 
croesus  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Ornithoptera 
urvillianus  

Iz divljine  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

Iz uzgoja  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

Ornithoptera 
victoriae  

Iz divljine  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

Iz uzgoja  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

BIVALVIA - ŠKOLJKE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

VENEROIDA  Tridacnidae  Hippopus 
hippopus  

Iz divljine  Svi  Nova 
Kaledonija, 
Tonga, 
Vanuatu, 
Vijetnam  

b  

Tridacna crocea  Iz divljine  Svi  Fidži, 
Solomoska 
ostrva,Tonga, 
Vanuatu, 
Vijetnam  

b  



Tridacna derasa  Iz divljine  Svi  Fidži, Nova 
Kaledonija, 
Solomonska 
ostrva, Tonga, 
Filipini, Palau, 
Vanuatu, 
Vijetnam  

b  

Tridacna gigas  Iz divljine  Svi  Maršalova 
Ostrva, 
Solomonska 
Ostrva, 
Vijetnam  

b  

Tridacna maxima  Iz divljine  Svi  Mikronezija, 
Fidži, 
Maršalova 
Ostrva, 
Mozambik, 
Nova 
Kaledonija, 
Solomonska 
ostrva, Tonga, 
Vijetnam, 
Vanuatu  

b  

Tridacna 
rosewateri  

Iz divljine  Svi  Mozambik  b  

Tridacna 
squamosa  

Iz divljine  Svi  Nova 
Kaledonija, 
Solomonska 
ostrva, Fidži, 
Mozambik, 
Tonga, 
Vijetnam, 
Vanuatu  

b  

Tridacna tevoroa  Iz divljine  Svi  Tonga  b  

GASTROPODA - PUŽEVI  

MESOGASTROPODA  Strombidae  Strombus gigas  Iz divljine  Svi  Grenada, Haiti  b  

CNIDARIA - ŽARNJACI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  

HELIOPORACEA  Helioporidae  Heliopora coerulea  Iz divljine  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  

SCLERACTINIA  

   

Scleractinia spp.  Sve vrste.  Iz divljine  Svi  Gana  b  

Agariciidae  Agaricia agaricites  Iz divljine  Svi  Haiti  b  

Caryophylliidae  

   

Catalaphyllia 
jardinei  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Iz divljine  Svi  Solomonska 
Ostrva  

b  



Euphyllia cristata  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia divisa  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia fimbriata  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia 
paraancora  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia 
paradivisa  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia picteti  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Euphyllia 
yaeyamaensis  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Plerogyra spp.  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 

Indonezija  b  



na veštačkim 
supstratima  

Dendrophylliidae  Eguchipsammia 
fistula  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Faviidae  Favites halicora  Iz divljine  Svi  Tonga  b  

Platygyra sinensis  Iz divljine  Svi  Tonga  b  

Fungiidae  Heliofungia 
actiniformis  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Merulinidae  Hydnophora 
microconos  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Mussidae  Acanthastrea 
hemprichii  

Iz divljine  Svi  Tonga  b  

Blastomussa spp.  Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Cynarina 
lacrymalis  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Scolymia vitiensis  Iz divljine  Svi  Tonga  b  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

Pocilloporidae  Seriatopora 
stellata  

Iz divljine  Svi  Indonezija  b  

Trachyphilliidae  Trachyphyllia 
geoffroyi  

Iz divljine  Svi  Fidži  b  

Iz divljine  Svi, osim 
jedinki iz 
marinske 
akvakulture 
pričvršćenim 
na veštačkim 
supstratima  

Indonezija  b  

FLORA - BILJKE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

POREKLO 
PRIMERKA  

TIP  DRŽAVA 
POREKLA  

*  



   

   

Amaryllidaceae  Galanthus nivalis  Iz divljine  Svi  Bosna i 
Hercegovina, 
Švajcarska, 
Ukrajina  

b  

Apocynaceae  Pachypodium 
inopinatum  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Pachypodium 
rosulatum  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Pachypodium 
sofiense  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Rauvolfia 
serpentina  

Iz divljine  Svi  Mjanmar  b  

Cycadaceae  Cycadaceae spp.  Iz divljine  Svi  Madagaskar, 
Mozambik, 
Vijetnam  

b  

Euphorbiaceae  

   

Euphorbia 
ankarensis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia banae  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
berorohae  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
bongolavensis  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
bulbispina  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia duranii  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
fiananantsoae  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
guillauminiana  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
iharanae  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia kondoi  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia labatii  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
lophogona  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia millotii  Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
neohumbertii  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
pachypodoides  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
razafindratsirae  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
suzannae-manieri  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Euphorbia 
waringiae  

Iz divljine  Svi  Madagaskar  b  

Orchidaceae  Anacamptis 
pyramidalis  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Barlia robertiana  Iz divljine  Svi  Turska  b  



Cypripedium 
japonicum  

Iz divljine  Svi  Kina, Severna 
Koreja, Japan, 
Južna Koreja  

b  

Cypripedium 
macranthos  

Iz divljine  Svi  Južna Koreja, 
Ruska 
Federacija  

b  

Cypripedium 
margaritaceum  

Iz divljine  Svi  Kina  b  

Cypripedium 
micranthum  

Iz divljine  Svi  Kina  b  

Dactylorhiza 
romana  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Dendrobium 
bellatulum  

Iz divljine  Svi  Vijetnam  b  

Dendrobium nobile  Iz divljine  Svi  Laos  b  

Dendrobium 
wardianum  

Iz divljine  Svi  Vijetnam  b  

Myrmecophila 
tibcinis  

Iz divljine  Svi  Belize  b  

Ophrys holoserica  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Ophrys pallida  Iz divljine  Svi  Alžir  b  

Ophrys 
tenthredinifera  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Ophrys umbilicata  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis coriophora  Iz divljine  Svi  Ruska 
Federacija  

b  

Orchis italica  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis mascula  Iz divljine /Iz 
uzgoja  

Svi  Albanija  b  

Orchis morio  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis pallens  Iz divljine  Svi  Ruska 
Federacija  

b  

Orchis punctulata  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis purpurea  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis simia  Iz divljine  Svi  Bosna i 
Hercegovina, 
Hrvatska, BJR 
Makedonija, 
Turska  

b  

Orchis tridentata  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Orchis ustulata  Iz divljine  Svi  Ruska 
Federacija  

b  

Phalaenopsis 
parishii  

Iz divljine  Svi  Vijetnam  b  

Serapias cordigera  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Serapias parviflora  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Serapias 
vomeracea  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Primulaceae  Cyclamen 
intaminatum  

Iz divljine  Svi  Turska  b  



Cyclamen mirabile  Iz divljine  Svi  Turska  b  

Cyclamen 
pseudibericum  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Cyclamen 
trochopteranthum  

Iz divljine  Svi  Turska  b  

Stangeriaceae  Stangeriaceae 
spp.  

Iz divljine  Svi  Mozambik, 
Vijetnam  

b  

Zamiaceae  Zamiaceae spp.  Iz divljine  Svi  Mozambik, 
Vijetnam  

b  

Napomena: 
Zabrane i ograničenja u ovom prilogu donose se na osnovu člana 21. ovog pravilnika i u skladu sa članom 4. 
tačka 6. Uredbe EZ 338/97 od 9. decembra 1996. godine o zaštiti vrsta divlje faune i flore regulisanjem njihove 
trgovine, u skladu sa Uredbom Komisije 578/2013 od 17. juna 2013. godine o suspenziji unošenja u Zajednicu 
primeraka određenih vrsta divlje flore i faune, odnosno na osnovu stručnog mišljenja da: 
a) trgovina ima štetan uticaj na status očuvanja tih vrsta ili na veličinu teritorije koju zauzimaju odgovarajuće 
populacije vrsta iz Priloga I; 
b) trgovina ima štetan uticaj na status očuvanja tih vrsta ili na veličinu teritorije koju zauzimaju odgovarajuće 
populacije vrsta iz Priloga II; 
v) živi primerci vrsta iz Priloga II koje imaju visoku stopu smrtnosti u transportu ili za koje je utvrđeno da u 
zatočeništvu nisu u stanju da prožive znatan period njihovog potencijalnog životnog veka; 
g) živi primerci vrsta za koje je utvrđeno da njihovo unošenje u prirodu Republike Srbije predstavlja opasnost 
po autohtone vrste divlje flore i faune.  

 

PRILOG VII  
Strogo zaštićene divlje vrste na teritoriji Republike Srbije  

 
   

FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CARNIVORA (ZVERI)  Canidae (psi)  Canis lupus  Vuk  * Prilog I/II  

Felidae (mačke)  Lynx lynx  Ris  Prilog I  

Felis silvestris  Divlja mačka  ** Prilog I  

Mustelidae (kune)  Lutra lutra  Vidra  Prilog I  

Mustela erminea  Hermelin     

Mustela eversmanii  Stepski tvor     

Mustela nivalis  Lasica     

Vormela peregusna  Šareni tvor     

Ursidae (medvedi)  Ursus arctos  Mrki medved  Prilog I  

CHIROPTERA (SLEPI 
MIŠEVI)  

Rhinolophidae 
(potkovičari)  

Rhinolophus blasii  Sredozemni 
potkovičar  

   

Rhinolophus euryale  Južni potkovičar     

Rhinolophus 
ferrumequinum  

Veliki potkovičar     



Rhinolophus 
hipposideros  

Mali potkovičar     

Rhinolophus mehelyi  Tamnooki 
potkovičar  

   

Vespertilionidae 
(večernjaci)  

Barbastella 
barbastellus  

Širokouhi ljiljak     

Eptesicus serotinus  Veliki ponoćnjak     

Hypsugo savii  Planinski slepi 
mišić  

   

Miniopterus 
schreibersii  

Dugokrili ljiljak     

Myotis bechsteinii  Dugouhi 
večernjak  

   

Myotis blythii  Mali mišouhi 
večernjak  

   

Myotis brandtii  Veliki brkati 
večernjak  

   

Myotis capaccinii  Dugoprsti 
večernjak  

   

Myotis dasycneme  Barski 
večernjak  

   

Myotis daubentonii  Vodeni 
večernjak  

   

Myotis emarginatus  Šiljouhi 
večernjak  

   

Myotis myotis  Veliki mišouhi 
večernjak  

   

Myotis mystacinus  Crni brkati 
večernjak  

   

Myotis nattereri  Resasti 
večernjak  

   

Nyctalus leisleri  Mali noćnik     

Nyctalus noctula  Srednji noćnik     

Pipistrellus kuhlii  Belorubi slepi 
mišić  

   

Pipistrellus nathusii  Šumski slepi 
mišić  

   

Pipistrellus pipistrellus  Mali slepi mišić     

Pipistrellus pygmaeus  Patuljasti slepi 
mišić  

   

Plecotus auritus  Smeđi dugouhi 
ljiljak  

   

Plecotus austriacus  Sivi dugouhi 
ljiljak  

   

Vespertilio murinus  Dvobojni 
večernjak  

   

RODENTIA (GLODARI)  Castoridae (dabrovi)  Castor fiber  Dabar     

Cricetidae (hrčkovi)  Chionomys nivalis  Snežna 
voluharica  

   

Cricetus cricetus  Hrčak     



Dinaromys bogdanovi  Dinarska 
voluharica  

   

Microtus liechtensteini  Velika 
voluharica  

   

Gliridae (puhovi)  Dryomys nitedula  Šumski puh     

Muscardinus 
avellanarius  

Puh lešnikar     

Muridae (miševi)  Micromys minutus  Patuljasti miš     

Sciuridae (veverice)  Spermophilus citellus  Tekunica     

Spalacidae (slepi kučići)  Spalax leucodon  Slepo kuče     

Zapodidae (mišoliki 
skočimiši)  

Sicista subtilis  Stepski 
skočimiš  

   

SORICOMORPHA 
(ROVČICE)  

Soricidae (rovčice)  Neomys fodiens  Vodena rovčica     

Sorex alpinus  Planinska 
rovčica  

   

Talpidae (krtice)  Talpa caeca  Slepa krtica     

AVES - PTICE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

   

Anatidae (patke i guske)  

   

Anas acuta  Šiljkan     

Anas clypeata  Plovka kašikara     

Anas penelope  Zviždara     

Anas querquedula  Grogotovac  Prilog I  

Anas strepera  Čegrtuša     

Anser anser  Divlja guska     

Anser brachyrhynchus  Kratkokljuna 
guska  

   

Anser erytrophus  Mala lisasta 
guska  

   

Aythya fuligula  Ćubasta patka     

Aythya marila  Morska crnka     

Aythya nyroca  Patka njorka  Prilog I  

Branta bernicla  Grivasta guska     

Branta leucopsis  Belolika guska     

Branta ruficollis  Guska 
crvenovoljka  

Prilog I  

Bucephala clangula  Patka dupljašica     

Clangula hyemalis  Ledenjarka     

Cygnus columbianus  Mali labud     

Cygnus cygnus  Veliki labud     

Melanitta fusca  Baršunasti 
turpan  

   

Melanitta nigra  Crni turpan     

Mergus albellus  Mali ronac     

Mergus merganser  Veliki ronac     

Mergus serrator  Srednji ronac     

Netta rufina  Prevez     



Oxyura leucocephala  Beloglava patka  Prilog I  

Somateria mollissima  Gavka     

Tadorna ferruginea  Zlatokrila utva     

Tadorna tadorna  Šarena utva     

APODIFORMES (ČIOPE)  Apodidae (čiope)  Apus pallidus  Siva čiopa     

Apus apus  Crna čiopa     

Tachymarptis melba  Bela čiopa     

CAPRIMULGIFORMES 
(LEGNJEVI)  

Camprimulgidae 
(legnjevi)  

Caprimulgus europeus  Leganj     

CHARADRIIFORMES 
(ŠLJUKARICE)  

   

Burchinidae (ćurlikovci)  Burchinus oedicnemus  Ćurlikovac     

Charadriidae (vivci)  Charadrius dubius  Žalar slepić     

Charadrius hiaticula  Žalar blatarić     

Charadrius 
alexandrinus  

Morski žalar     

Eudromias morinellus  Planinski 
zujavac  

   

Pluvialis sqatarola  Srebrni vivak     

Pluvialis apricaria  Zlatni vivak     

Vanellus vanellus  Vivak     

Glareolidae (zijavci)  Glareola pratinicola  Zijavac     

Haematopodidae 
(ostrigari)  

Haematopus 
ostralegus  

Ostrigar     

Laridae (galebovi)  Larus melanocephalus  Crnoglavi galeb     

Larus marinus  Crni galbe     

Larus minutus  Mali galeb     

Larus fuscus  Mrki galeb     

Rissa tridactyla  Troprsti galeb     

Recurvirostridae 
(sabljarke)  

Himantopus 
himantopus  

Vlastelica     

Recurvirostra avosseta  Sabljarka     

Scolopacidae (šljuke i 
sprudnici)  

   

Actitis hypoleucos  Polojka     

Arenaria interpres  Šljuka 
kamenjarka  

   

Calidris alba  Bela sprutka     

Calidris alpina  Crnotrba 
sprutka  

   

Calidris ferruginea  Riđa sprutka     

Calidris minuta  Mala sprutka     

Calidris temminckii  Seda sprutka     

Gallinago gallinago  Barska šljuka     

Gallinago media  Šljuka livadarka     

Limicola falcinellus  Pljosnokljuna 
sprutka  

   

Limosa limosa  Muljača     

Limosa lapponica  Laponska 
muljača  

   

Lymnocryptes minimus  Mala šljuka     



Numenius arquata  Velika carska 
šljuka  

   

Numenius phaeopus  Mala carska 
šljuka  

   

Numenius tenuirostris  Tankokljuna 
carska šljuka  

Prilog I  

Phalaropus fulicarius  Siva liskonoga     

Phalaropus lobatus  Crvenovrata 
liskonoga  

   

Philomachus pugnax  Sprudnik 
ubojica  

   

Scolopax rusticola  Šumska šljuka  ***  

Tringa erithropus  Crni sprudnik     

Tringa glareola  Sprudnik 
migavac  

   

Tringa nebularia  Krivokljuni 
sprudnik  

   

Tringa ochropus  Sprudnik 
pijukavac  

   

Tringa stagnatilis  Tankokljuni 
sprudnik  

   

Tringa totanus  Crvenonogi 
sprudnik  

   

Stercorariidae 
(pomornici)  

Catharacta skua  Veliki pomornik     

Stercorarius 
longicaudus  

Dugorepi 
pomornik  

   

Stercorarius 
parasiticus  

Kratkorepi 
pomornik  

   

Stercorarius 
pomarinus  

Vitorepi 
pomornik  

   

Sternidae (čigre)  Chlidonias hybrida  Belobrka čigra     

Chlidonias leucopterus  Belokrila čigra     

Chlidonias niger  Crna čigra     

Sterna albifrons  Mala čigra     

Sterna caspia  Velika čigra     

Sterna hirundo  Obična čigra     

Sterna nilotica  Debelokljuna 
čigra  

   

CICONIIFORMES 
(ČAPLJE, RODE I IBISI)  

Ardeidae (čaplje)  Ardea purpurea  Crvena čaplja     

Ardeola ralloides  Žuta čaplja     

Botaurus stellaris  Bukavac     

Bubulcus ibis  Čaplja 
govedarka  

Prilog I  

Casmerodius albus  Velika bela 
čaplja  

Prilog I  

Egretta garzetta  Mala bela čaplja  Prilog I  

Ixobrychus minutus  Čapljica     

Nycticorax nycticorax  Gak     



Ciconiidae (rode)  Ciconia ciconia  Bela roda     

Ciconia nigra  Crna roda  Prilog I  

Phoenicopteridae 
(plamenci)  

Phoenicopterus roseus  Plamenac  Prilog II  

Threskiornithidae 
(ražnjevi)  

Platelea leucorodia  Kašičar  Prilog I  

Plegadis falcinellus  Ražanj     

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae (golubovi)  Columba livia  Divlji golub  Prilog I  

Columba oenas  Golub dupljaš     

CORACIIFORMES 
(MODROVRANE, 
VODOMARI I SRODNICI)  

Alcedinidae (vodomari)  Alcedo atthis  Vodomar     

Coraciidae (modrovrane)  Coracias garrulus  Modrovrana     

Meropidae (pčelarice)  Merops apiaster  Pčelarica     

Upupidae (pupavci)  Upupa epops  Pupavac     

CUCLIFORMES 
(KUKAVICE)  

Cuculidae(kukavice)  Clamator glandarius  Ćubasta 
kukavica  

   

Cuculus canorus  Obična 
kukavica  

   

FALCONIFORMES 
(GRABLJIVICE)  

   

Accipitridae (orlovi i 
jastrebovi)  

Accipiter brevipes  Kratkoprsti 
kobac  

Prilog I  

Accipiter nisus  Kobac  Prilog I  

Aegypius monachus  Crni strvinar  Prilog I  

Aquila chrysaetos  Suri orao  Prilog I  

Aquila clanga  Crni orao  Prilog I  

Aquila heliaca  Orao krstaš  Prilog I  

Aquila pomarina  Orao kliktaš  Prilog I  

Buteo buteo  Mišar  Prilog I  

Buteo lagopus  Gaćasti mišar  Prilog I  

Buteo rufinus  Riđi mišar  Prilog I  

Circaetus galicus  Zmijar  Prilog I  

Circus aeruginosus  Eja močvarica  Prilog I  

Circus cyaneus  Poljska eja  Prilog I  

Circus macrourus  Stepska eja  Prilog I  

Circus pygargus  Eja livadarka  Prilog I  

Gypaetus barbatus  Bradan  Prilog I  

Gyps fulvus  Beloglavi sup  Prilog I  

Haliaeetus albicilla  Belorepan  Prilog I  

Hieraaetus fasciatus  Prugasti orao  Prilog I  

Hieraaetus pennatus  Patuljasti orao  Prilog I  

Milvus migrans  Crna lunja  Prilog I  

Milvus milvus  Riđa lunja  Prilog I  

Neophron 
percnopterus  

Bela kanja  Prilog I  

Pernis apivorus  Osičar  Prilog I  

Falconidae (sokolovi)  Falco biarmicus  Krški soko  Prilog I  

Falco cherrug  Stepski soko  Prilog I  

Falco columbarius  Mali soko  Prilog I  

Falco naumanni  Belonokta 
vetruška  

Prilog I  



Falco peregrinus  Sivi soko  Prilog I  

Falco subbuteo  Lastavičar  Prilog I  

Falco tinnunculus  Vetruška  Prilog I  

Falco vespertinus  Siva vetruška  Prilog I  

Pandionidae (orlovi ribari)  Pandion haliaetus  Ribar  Prilog I  

GALLIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Phasianidae (koke)  Alectoris graeca  Jarebica 
kamenjarka  

   

Bonasa bonasia  Leštarka     

Tetrao urogallus  Veliki tetreb     

GAVIIFORMES (MORSKI 
GNJURCI)  

Gaviidae (morski gnjurci)  Gavia arctica  Crnogrli morski 
gnjurac  

   

Gavia immer  Veliki morski 
gnjurac  

   

Gavia stellata  Riđogrli morski 
gnjurac  

   

GRUIFORMES 
(ŽDRALOVI)  

Gruidae (ždralovi)  Grus grus  Ždral  Prilog I  

Rallidae (barske koke)  Crex crex  Prdavac     

Porzana parva  Sivi barski petlić     

Porzana porzana  Barski petlić     

Porzana pusilla  Mali barski 
petlić  

   

Rallus aquaticus  Barski petlovan     

Otididae (droplje)  Otis tarda  Velika droplja  Prilog I  

Tetrax tetrax  Mala droplja  Prilog I  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

   

   

Alaudidae (ševe)  Alauda arvensis  Poljska ševa     

Calandrella 
brachydactyla  

Mala ševa     

Calandrella rufescens  Istočna mala 
ševa  

   

Eremophila alpestris  Planinska ušata 
ševa  

   

Galerida cristata  Ćubasta ševa     

Lullula arborea  Šumska ševa     

Melanocorypha 
calandra  

Velika ševa     

Bombycillidae (kugare)  Bombycilla garrulus  Kugara     

Certhiidae (puzići)  Certhia brachydactyla  Dugokljuni puzić     

Certhia familiaris  Kratkokljuni 
puzić  

   

Cinclidae (vodenkosovi)  Cinclus cinclus  Vodenkos     

Corvidae (vrane)  Nucifraga 
caryocatactes  

Lešnjikara     

Pyrhocorax graculus  Žutokljuna 
galica  

   

Pyrrhocorax 
pyrhocorax  

Crvenokljuna 
galica  

   

Emberizidae (strnadice)  Calcarius lapponicus  Strnadica 
ostrugašica  

   



Emberiza calandra  Velika strnadica     

Emberiza cia  Strnadica 
kamenjarka  

   

Emberiza cirlus  Crnogrla 
strnadica  

   

Emberiza citrinellla  Strnadica 
žutovoljka  

   

Emberiza hortulana  Vrtna strnadica     

Emberiza 
melanocephala  

Crnoglava 
strnadica  

   

Emberiza schoeniclus  Barska 
strnadica  

   

Plectrophenax nivalis  Snežna 
strnadica  

   

Fringillidae (zebe)  Carduelis cannabina  Konopljarka     

Carduelis carduelis  Češljugar     

Carduelis chloris  Zelentarka     

Carduelis flammea  Brezova juričica     

Carduelis flavirostris  Planinska 
juričica  

   

Carduelis hornemanni  Polarna juričica     

Carduelis spinus  Čižak     

Carpodacus erythrinus  Rumenka     

Coccothraustes 
coccothraustes  

Batokljun     

Fringilla coelebs  Zeba     

Fringilla montifringilla  Severna zeba     

Loxia curvirostra  Krstokljun     

Pyrrhula pyrrhula  Zimovka     

Serinus serinus  Žutarica     

Hirundinidae (laste)  Delichon urbica  Gradska lasta     

Hirundo daurica  Daurska lasta     

Hirundo rustica  Seoska lasta     

Ptyonoprogne 
rupestris  

Gorska lasta     

Riparia riparia  Bregunica     

Laniidae (svračci)  Lanius collurio  Rusi svračak     

Lanius excubitor  Veliki svračak     

Lanius minor  Sivi svračak     

Lanius nubicus  Dugorepi 
svračak  

   

Lanius senator  Riđoglavi 
svračak  

   

Motacillidae (pliske)  

   

Anthus camprestris  Stepska 
trepteljka  

   

Anthus cervinus  Riđogrla 
trepteljka  

   



Anthus pratensis  Livadska 
trepteljka  

   

Anthus spinoletta  Planinska 
trepteljka  

   

Anthus trivialis  Šumska 
trepteljka  

   

Motacilla alba  Bela pliska     

Motacilla cinerea  Potočna pliska     

Motacilla flava  Žuta pliska     

Muscicapidae (muharice)  Ficedula albicollis  Belovrata 
muharica  

   

Ficedula hypoleuca  Crnovrata 
muharica  

   

Ficedula parva  Mala muharica     

Ficedula semitorquata  Istočna šarena 
muharica  

   

Muscicapa striata  Siva muharica     

Oriolidae (vuge)  Oriolus oriolus  Vuga     

Paridae (senice)  Aegithalos caudatus  Dugorepa 
senica  

   

Parus ater  Jelova senica     

Parus caeruleus  Plava senica     

Parus cristatus  Ćubasta senica     

Parus lugubris  Senica šljivarka     

Parus major  Velika senica     

Parus montanus  Planinska siva 
senica  

   

Parus palustris  Siva senica     

Passeridae (vrapci)  Montifringilla nivalis  Planinski vrabac     

Passer hispaniiolensis  Španski vrabac     

Petronia petronia  Vrabac 
kamenjarac  

   

Prunellidae (popići)  Prunella collaris  Planinski popić     

Prunella modularis  Obični popić     

Remizidae (senice vuge)  Remiz pendulinus  Bela senica     

Sittidae (brgljezi)  Sitta europaea  Brgljez     

Sitta neumayer  Brgljez lončar     

Sturnidae (čvorci)  Sturnus roseus  Ružičasti čvorak     

Sylviidae (grmuše)  Acrocephalus 
arundinaceus  

Veliki trstenjak     

Acrocephalus palustris  Trstenjak 
mlakar  

   

Acrocephalus 
schoenobaenus  

Trstenjak 
rogožar  

   

Aerocephalus 
melanopogon  

Ševarski 
trstenjak  

   

Aerocephalus 
paludicola  

Istočni trstenjak     



Aerocephalus 
scirpaceus  

Trstenjak 
cvrkutić  

   

Cettia cetti  Svilorepi cvrčić     

Cisticola juncidis  Šivačica     

Hippolais icterina  Žuti voljić     

Hippolais olivetorum  Voljić maslinar     

Hippolais pallida  Sivi voljić     

Locustella fluviatilis  Cvrčić potočar     

Locustella 
luscinioidaes  

Obični cvrčić     

Locustella naevia  Cvrčić trščar     

Phylloscopus collybita  Obični zviždak     

Phylloscopus sibilatrix  Šumski zviždak     

Phylloscopus trochilus  Brezov zviždak     

Phyllosscopus bonelli  Zapadni gorski 
zviždak  

   

Regulus ignicapillus  Vatroglavi kraljić     

Regulus regulus  Kraljić     

Sylvia atricapilla  Crnoglava 
grmuša  

   

Sylvia borin  Siva grmuša     

Sylvia cantillans  Grmuša 
crvenovoljka  

   

Sylvia communis  Obična grmuša     

Sylvia curruca  Grmuša 
čavrljanka  

   

Sylvia hortensis  Velika grmuša     

Sylvia melanocephala  Sredozemna 
crnoglava 
grmuša  

   

Sylvia nisoria  Pirgasta grmuša     

Tichodromadidae 
(puzavci)  

Tichodroma muraria  Puzgavac     

Timalidae (brkate senice)  Panurus biarmicus  Brkata senica     

Turdidae (drozdovi)  

   

Erithacus rubecula  Crvendać     

Luscinia luscinia  Veliki slavuj     

Luscinia 
megarhynchos  

Mali slavuj     

Luscinia svecica  Modrovoljka     

Monticola saxatilis  Kos kamenjar     

Monticola solitarius  Modrokos     

Oenanthe hispanica  Sredozemna 
beloguza  

   

Oenanthe oenanthe  Obična 
beloguza  

   

Phoenicurus ochruros  Crna 
crvenrepka  

   



Phoenicurus 
phoenicurus  

Obična 
crvenrepka  

   

Saxicola rubetra  Obična travarka     

Saxicola torquatus  Crnoglava 
travarka  

   

Troglodytes 
troglodytes  

Carić     

Turdus iliacus  Mali drozd     

Turdus merula  Kos     

Turdus philomelos  Drozd pevač     

Turdus pilaris  Drozd borovnjak     

Turdus torquatus  Kos ogrličar     

Turdus viscivorus  Drozd imelaš     

PELECANIFORMES 
(NESITI I VRANCI)  

Phalacrocoracidae 
(vranci)  

Phalacrocorax 
pygmaeus  

Mali vranac     

Pelecanidae (nesiti)  Pelecanus crispus  Kudravi nesit  Prilog I  

Pelecanus onocrotalus  Ružičasti nesit     

PICIFORMES (DETLIĆI)  Picidae (detlići)  Dendrocopos leucotos  Planinski detlić     

Dendrocopos major  Veliki detlić     

Dendrocopos medius  Srednji detlić     

Dendrocopos minor  Mali detlić     

Dendrocopos syriacus  Seoski detlić     

Dryocopus martius  Crna žuna     

Jynx torquilla  Vijoglava     

Picoides tridactylus  Troprsti detlić     

Picus canus  Siva žuna     

Picus viridis  Zelena žuna     

PODICIPEDIFORMES 
(GNJURCI)  

Podicipedidae (gnjurci)  Podiceps auritus  Ušati gnjurac     

Podiceps cristatus  Ćubasti gnjurac     

Podiceps griseigena  Riđovrati 
gnjurac  

   

Podiceps nigricollis  Crnovrati 
gnjurac  

   

Tachybaptus ruficollis  Mali gnjurac     

STRIGIFORMES (SOVE)  Strigidae (sove)  Asio flameus  Ritska sova  Prilog I  

Asio otus  Utina  Prilog I  

Athene noctua  Kukumavka  Prilog I  

Bubo bubo  Buljina  Prilog I  

Glaucidium 
passerinum  

Mala sova  Prilog I  

Otus scops  Ćuk  Prilog I  

Strix aluco  Šumska sova  Prilog I  

Strix uralensis  Dugorepa sova  Prilog I  

Tyto alba  Kukuvija  Prilog I  

Aegolius funereus  Gaćasta 
kukumavka  

Prilog I  

REPTILIA - GMIZAVCI  



RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

TESTUDINES 
(KORNJAČE)  

Testudinidae (kopnene 
kornjače)  

Testudo graeca  Grčka kornjača  Prilog I  

Emydidae (barske 
kornjače)  

Emys orbicularis  Barska kornjača     

SQUAMATA (LJUSKAŠI)  Gekkonidae (gekoni)  Cyrtopodion kotschyi  Kočijev gekon     

Lacertidae (pravi gušteri)  Algyroides 
nigropunctatus  

Ljuskavi gušter     

Darevskia praticola  Šumski gušter     

Zootoca vivipara  Planinski gušter     

Podarcis erhardii  Makedonski 
gušter  

   

Podarcis tauricus  Stepski gušter     

Ablepharus kitaibelii  Kratkonogi 
gušter  

   

Colubridae (smukovi)  Platyceps najadum  Šilac     

Dolichophis caspius  Stepski smuk     

Elaphe quatuorlineata  Četvoroprugi 
smuk  

   

Zamenis longissimus  Obični smuk     

Coronella austriaca  Smukulja     

Natrix natrix  Belouška     

Natrix tessellata  Ribarica     

Viperidae (ljutice)  Vipera berus  Šarka     

Vipera ursinii  Planinski 
šargan  

Prilog I  

AMPHIBIA - VODOZEMCI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

URODELA 
(REPATI VODOZEMCI)  

Salamandridae 
(daždevnjaci i mrmoljci)  

Salamandra atra  Crni daždevnjak     

Salamandra 
salamandra  

Šareni 
daždevnjak  

   

Lissotriton vulgaris  Mali mrmoljak     

Mesotriton alpestris  Planinski 
mrmoljak  

   

Triturus cristatus  Veliki mrmoljak     

Triturus dobrogicus  Podunavski 
mrmoljak  

   

Triturus carnifex  Glavati 
mrmoljak  

   

Triturus karelinii  Dugonogi 
mrmoljak  

   

ANURA 
(BEZREPI VODOZEMCI)  

Bombinatoridae (mukači)  Bombina bombina  Crvenotrbi 
mukač  

   

Bombina variegata  Žutotrbi mukač     

Bufonidae (krastave 
žabe)  

Pseudepidalea viridis  Zelena krastača     

Bufo bufo  Obična krastača     



Hylidae (gatalinke, 
kreketuše)  

Hyla arborea  Kreketuša     

Pelobatidae (češnjače)  Pelobates fuscus  Obična 
češnjarka  

   

Pelobates syriacus  Balkanska 
češnjarka  

   

Ranidae (prave žabe)  Rana dalmatina  Šumska žaba     

Rana graeca  Grčka žaba     

Rana temporaria  Žaba travnjača     

PISCES - RIBE  

CEPHALASPIDOMORPHI - PAKLARE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

PETROMYZONTIFORMES  Petromyzontidae 
(paklare, zmijuljice)  

Eudontomyzon 
danfordi  

Karpatska 
paklara  

   

Eudontomyzon mariae  Ukrajinska 
paklara  

   

Eudontomyzon 
vladykovi  

Dunavska 
paklara  

   

Eudontomyzon 
stankokaramani  

Drimska paklara     

OSTEICHTHYES - KOŠLJORIBE  

ACTINOPTERYGII - ZRAKOPERKE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ACIPENSERIFORMES  Acipenseridae 
(jesetrovke)  

Acipenser 
gueldenstaedtii  

Ruska jesetra  Prilog II  

Acipenser nudiventris  Sim  Prilog II  

Acipenser stellatus  Pastruga  Prilog II  

Acipenser sturio  Atlantska 
jesetra  

Prilog I  

Huso huso  Moruna  Prilog II  

ANGUILLIFORMES  Anguillidae (jegulje)  Anguilla anguilla  Jegulja  Prilog II  

CLUPEIFORMES  Clupeidae (haringe)  Alosa immaculata  Crnomorski 
sleđ, haringa  

   

CYPRINIFORMES  Balitoridae (brkice)  Oxynoemacheilus 
bureschi  

Vijun     

Cobitidae (vijuni)  Cobitis elongata  Vijunica     

Misgurnus fossilis  Čikov     

Sabanejewia balcanica  Balkanski, zlatni 
vijun  

   

Sabanejewia bulgarica  Bugarski zlatni 
vijun  

   

Cyprinidae (šarani)  Alburnus chalcoides  Bucov, pegunca     

Barbus cyclolepis  Istočna mrenka     

Carassius carassius  Zlatni karaš     

Leucaspius delineatus  Belka, belica     

Pachychilon pictum  Drimski šaradan     



Rhodeus amarus  Gavčica  **  

Rutilus karamani  Karamanova 
bodorka  

   

Telestes souffia  Svetlica     

Tinca tinca  Linjak     

ESOCIFORMES  Umbridae (crnke)  Umbra krameri  Crnka     

PERCIFORMES  Percidae (grgeči)  Gymnocephalus baloni  Balonov 
balavac  

   

Zingel streber  Mali vretenar     

Zingel zingel  Veliki vretenar     

SALMONIFORMES  Salmonidae (pastrmke)  Salmo marmoratus  Glavatica     

ARTHROPODA - ZGLAVKARI  

ARACHNIDA - PAUKOLIKE ŽIVOTINJE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARANEAE (PAUCI)  Agelenidae  Cybaeus balkanicus        

Histopona laeta        

Tegenaria campestris        

Tegenaria domestica        

Tegenaria ferruginea        

Tegenaria silvatica        

Amaurobiidae  Coelotes inermis        

Dictynidae  Cicurina cicur        

Linyphiidae  Centromerus 
cavernarum  

      

Centromerus serbicus        

Fageilla ensigera        

Lepthyphantes 
leprosus  

      

Lepthyphantes 
speleorum  

      

Porrhomma campbelli        

Porrhomma convexum        

Porrhomma lativelum        

Harpactea complicata        

OPILIONES (KOSCI)  

   

Nemastomatidae  Mitostoma cancellatum        

Phalangiidae  Leiobunum rumelicum        

Odiellus serbicus        

Rilaena serbica        

Sironidae  Cyphophthalmus 
serbicus  

      

Cyphophthalmus 
klisurae  

      

Cyphophthalmus ere        

Cyphophthalmus 
noveilleri  

      

Travunioidae  Trojanella serbica        



PSEUDOSCORPIONES 
(LAŽNI ŠKORPIONI)  

Chthoniidae  Chthonius (Chthonius) 
bogovinae  

      

Chthonius (Chthonius) 
ischnocheles  

      

Chthonius (Chthonius) 
iugoslavicus  

      

Chthonius (Chthonius) 
latidentatus  

      

Chthonius (Chthonius) 
lesnik  

      

Chthonius (Chthonius) 
persimilis  

      

Chthonius (Chthonius) 
stevanovici  

      

Chthonius 
(Ephippiochthonius) 
bidentatus  

      

Chthonius 
(Ephippiochthonius) 
kemza  

      

Chthonius 
(Ephippiochthonius) 
microtuberculatus  

      

Chthonius 
(Ephippiochthonius) 
tetrachelatus  

      

Chthonius 
(Globochthonius) 
pancici  

      

Chthonius 
(Globochthonius) 
polychaetus  

      

Chthonius 
(Globochthonius) 
purgo  

      

Tyrannochthonius 
psoglavi  

      

Neobisiidae  Neobisium babinzub        

Neobisium babusnicae        

Neobisium carpaticum        

Neobisium 
cephalonicum  

      

Neobisium fusimanum        

Neobisium 
macrodactylum  

      

Neobisium 
meridieserbicum  

      

Neobisium 
rajkodimitrijevici  

      

Neobisium remyi        



Neobisium stankovici        

Neobisium stitkovense        

Neobisium sylvaticum        

Neobisium tarae        

Roncus bauk        

Roncus golijae        

Roncus gruiae        

Roncus ivanjicae        

Roncus jarilo        

Roncus pannonius        

Roncus pantici        

Roncus 
parablothroides  

      

Roncus pljakici        

Roncus remesianensis        

Roncus satoi        

Roncus sotirovi        

Roncus starivlahi        

Roncus strahor        

Roncus svanteviti        

Roncus svarozici        

Roncus svetavodae        

Roncus talason        

Roncus timacensis        

BRANCHIOPODA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

DIPLOSTRACA  Leptestheriidae  Eoleptestheria spinosa        

Limnadiidae  Imnadia banatica        

Imnadia cristata        

Imnadia pannonica        

CHILOPODA - STONOGE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

LITHOBIOMORPHA  Lithobiidae  Lithobius lakatnicensis        

Lithobius trebinjanus        

DIPLOPODA - STONOGE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CALLIPODIDA  

   

Schizopetalidae  

   

Apfelbeckia lendenfeldi 
miraculosa  

      

Apfelbeckia 
subterranea  

      

Apfelbeckia 
wohlberedti  

      

CHORDEUMATIDA  Anthroleucosomatidae  Belbogosoma bloweri        

Perunosoma trojanica        



Serbosoma beljanicae        

Serbosoma crucis        

Serbosoma kucajensis        

Serbosoma 
lazarevensis  

      

Serbosoma zagubicae        

Svarogosoma 
bozidarcurcici  

      

Craspedosomatidae  Dyocerosoma 
drimicum  

      

Haaseidae  Haasea intermedia        

JULIDA  Julidae  Lamellotyphlus sotirovi        

Leptoiulus 
(Lamelloiulus) 
ivanjicae  

      

Serboiulus deelemani        

Serboiulus lucifugus        

Typhloiulus 
(Typhloiulus) albanicus  

      

Typhloiulus 
(Typhloiulus) nevoi  

      

Typhloiulus 
(Typhloiulus) serborum  

      

POLYDESMIDA  Polydesmidae  Brachydesmus 
(Absurdodesmus) 
jalzici  

      

Brachydesmus 
(Brachydesmus) 
herzegowinensis 
serbicus  

      

Brachydesmus 
(Brachydesmus) 
herzegowinensis  

      

Brachydesmus 
(Brachydesmus) 
troglobius  

      

Brachydesmus 
(Stylobrachydesmus) 
avalae  

      

Brachydesmus 
(Stylobrachydesmus) 
pancici  

      

Polydesmus 
(Nomarchus) 
undeviginti  

      

ENTOGNATHA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

COLLEMBOLA  Entomobryidae  Drepanura deliblatica        



Entomobrya 
djerdapensis  

      

Entomobrya pazaristei        

Heteromurus uzicenzis        

Pseudosinella 
ivanjicae  

      

Pseudosinella 
problematica  

      

Sinella pulcherrima 
yugoslavica  

      

Hypogastruridae  Bonetogastrura 
cavicola  

      

Hypogastrura sigillata        

Isotomidae  Subisotoma variabilis 
psammophila  

      

Tetracanthella 
syringae  

      

Neanuridae  Trojanura mirocensis        

Onychiuridae  Hymenaphorura 
uzicensis  

      

Onychiurus pancici        

Onychiurus ravanicae        

Onychiurus 
tetragrammatus 
serbicus  

      

Onychiurus trojan        

Onychiurus zloti        

Protaphorura 
zlatiborensis  

      

Sminthuridae  Arrhopalites zloti        

Bourletiella albanica 
angelipunctata  

      

Bourletiella 
quadrangulata  

      

Megalothorax remyi        

Serbiella curcici        

DIPLURA  Campodeidae  Plusiocampa denisi        

INSECTA - INSEKTI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

COLEOPTERA 
(TVRDOKRILCI)  

Bothrideridae  Anommatus mixtus        

Anommatus serbicus        

Carabidae (trčuljci)  

   

Amara (Amara) wuki        

Bembidion 
(Bembidionetolitzkya) 
rhodopense  

      

Bembidion 
(Sinechostictus) kosti  

      



Bembidion (Trepanes) 
maculatum serbicum  

      

Biharotrechus reufi        

Calathus (Calathus) 
bosnicus  

      

Calathus 
(Neocalathus) albanicu  

      

Calosoma 
(Microcallisthenes) 
pentheri  

      

Calosoma 
(Microcallisthenes) 
relictum  

      

Carabus 
(Archicarabus) 
montivagus velepiticus  

      

Carabus 
(Archicarabus) 
nemoralis 
pseudomontivagus  

      

Carabus 
(Chaetocarabus) 
intricatus 
montenegrinus  

      

Carabus 
(Chaetocarabus) 
intricatus starensis  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii arrogans  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii ceremosnjensis  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii fabrizioi  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii fastuosus  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii gornjakensis  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii kucajensis  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii nastasi  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii pernix  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii 
pseudoarrogans  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii rhilensis  

      

Carabus (Eucarabus) 
ulrichii transdiernae  

      



Carabus (Eucarabus) 
ulrichii werneri  

      

Carabus (Megodontus) 
caelatus sarajevoensi  

      

Carabus (Megodontus) 
croaticus babinjensis  

      

Carabus (Megodontus) 
croaticus bosiljcici  

      

Carabus (Megodontus) 
croaticus kraetschmeri  

      

Carabus (Megodontus) 
croaticus ljubetensis  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus azurescens  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus krajnensis  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus merditanus  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus rilvensis  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus 
scombrosensis  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus scordiscus  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus 
shardaghensis  

      

Carabus (Megodontus) 
violaceus shljebensis  

      

Carabus 
(Morphocarabus kollari 
semetricus  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
curtulus  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
curtulus cerensis  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
curtulus koshanini  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
curtulus tarensis  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
praecellens  

      

Carabus 
(Morphocarabus) 
scheidleri versicolor  

      



Carabus 
(Morphocarabus) 
scheidleri simulator  

      

Carabus 
(Pachystus)hungaricus 
frivaldskzanus  

      

Carabus (Tachypus) 
cancellatus apfelbecki  

      

Carabus (Tachypus) 
cancellatus balcanicus  

      

Carabus (Tachypus) 
cancellatus hypsobius  

      

Carabus 
(Trachycarabus) 
scabriusculus bulgarus  

      

Curcicia bolei        

Deltomerus 
(Deltomerus) nopcsai  

      

Deltomerus 
(Paradeltomerus) 
paradoxus paradoxus  

      

Dicropterus 
brevipennis serbicus  

      

Duvalius 
(Biharotrechus) reufi  

      

Duvalius (Duvalius) 
leonhardi matejkai  

      

Duvalius (Duvalius) 
sturanyi  

      

Duvalius (Neoduvalius) 
guidononveilleri  

      

Harpalus serbicus        

Javorella javorensis        

Javorella suvoborensis        

Molops (Molops) 
albanicus  

      

Molops (Molops) 
alpestris  

      

Molops (Molops) 
alpestris imitator  

      

Molops (Molops) 
alpestris vlasuljensis  

      

Molops (Molops) 
apfelbecki  

      

Molops (Molops) 
curtulus cakorensis  

      

Molops (Molops) 
osmanlis  

      

Molops (Molops) 
piceus balcanicus  

      



Molops (Molops) 
robustus parallelus  

      

Molops (Molops) 
robustus robustus  

      

Molops (Molops) 
rufipes klisuranus  

      

Molops (Molops) 
rufipes rufipes  

      

Molops (Molops) rufus        

Molops (Molops) 
simplex simplex  

      

Molops 
(Stenochoromus) 
montenegrinus 
koprivnikensis  

      

Nebria (Alpaeus) 
attemsi  

      

Nebria (Alpaeus) 
bosnica prokletiensis  

      

Nebria (Alpaeus) 
bosnica sturanyi  

      

Nebria (Alpaeus) dahlii 
velebitica  

      

Nebria (Alpaeus) 
ganglbaueri 
ganglbaueri  

      

Nebria (Alpaeus) 
speiseri  

      

Nebria (Alpaeus) 
telekiana  

      

Omphreus (Omphreus) 
bischoffi  

      

Omphreus (Omphreus) 
gracilis  

      

Omphreus (Omphreus) 
morio albanicus  

      

Omphreus (Omphreus) 
morio serbicus  

      

Omphreus (Omphreus) 
ovcarensis  

      

Omphreus (Omphreus) 
serbooccidentalis  

      

Paraduvalius 
devojensis  

      

Paraduvalius 
georgevitchi  

      

Paraduvalius 
stankovitchi  

      

Paraduvalius winkleri        



Pheggomisetes 
globiceps  

      

Pheggomisetes ninae        

Poecilus (Poecilus) 
rebeli  

      

Pterosichus 
(Pterostichus) 
lumensis ljubetensis  

      

Pterostichus 
(Feronidius) serbicus  

      

Pterostichus 
(Platypterinus) 
ottomanus ottomanus  

      

Pterostichus 
(Pterostichus) pentheri  

      

Pterostichus 
(Pterostichus) reiseri  

      

Rascioduvalius cvijici        

Rascioduvalius 
stopicensis  

      

Rascioduvalius 
zlatiborensis  

      

Serboduvalius 
dragacevensis  

      

Serboduvalius 
starivlahi  

      

Synuchidius 
ganglbaueri  

      

Tapinopterus 
(Tapinopterus) 
kaufmanni winkleri  

      

Tapinopterus 
(Tapinopterus) 
kaufmanni kaufmanni  

      

Tapinopterus 
(Tapinopterus) miridita 
miridita  

      

Trechus (Trechus) 
irenis  

      

Trechus albanicus        

Trechus babinjensis        

Trechus cardioderus 
transdanubiensis  

      

Trechus centralis        

Trechus kobingeri        

Trechus priapus 
medius  

      

Trechus priapus 
serbicus  

      



Trechus pulchellus 
koprivnicensis  

      

Trechus pulchellus 
ventriosus  

      

Trechus subnotatus 
ljubetensis  

      

Zabrus (Pelor) 
albanicus albanicus  

      

Zabrus (Pelor) 
albanicus latifianus  

      

Zabrus (Pelor) 
angusticollis  

      

Zabrus (Pelor) 
balcanicus 
rhodopensis  

      

Cerambycidae 
(strižibube)  

Cerambyx cerdo  Hrastova 
strižibuba  

   

Exocentrus stierlini        

Morimus funereus  Bukova 
strižibuba  

   

Pedestredorcadion 
ljubetense  

      

Pilemia tigrina        

Rosalia alpina  Alpska 
strižibuba  

   

Theophilea 
subcylindricollis  

      

Cetoniidae  Osmoderma eremita        

Coccinellidae (bubamare)  Adalia bipunctata        

Anatis ocellata        

Exochomus 
quadripustulatus  

      

Cucujidae  Cucujus cinnaberinus        

Curculionidae (surlaši)  

   

Argoptochus 
viridilimbatus  

      

Barypeithes (Exomias) 
noesskei  

      

Dodecastichus 
cirrogaster  

      

Graptus rhodopensis        

Graptus 
shardaghensis  

      

Graptus triguttatus 
balcanicus  

      

Otiorhynchus 
(Cryphiphoroides) 
ganglbaueri  

      

Otiorhynchus 
(Cryphiphoroides) 
mendax  

      



Otiorhynchus 
(Elechranus) relictus  

      

Otiorhynchus 
(Elechranus) 
splendidus  

      

Otiorhynchus 
(Ergiferanus) 
kopaonicensis  

      

Otiorhynchus 
(Ergiferanus) solitarius  

      

Otiorhynchus 
(Ergiferanus) 
tanycerus  

      

Otiorhynchus 
(Mesaniomus) 
cirrhocnemis  

      

Otiorhynchus 
(Mesaniomus) 
prisrensis  

      

Otiorhynchus 
(Otiolehus) inunctus  

      

Otiorhynchus 
(Pendragon) serbicus  

      

Otiorhynchus 
(Pirostovedus) 
bosnicus obtusidens  

      

Otiorhynchus 
(Prilisvanus) albanicus 
albanicus  

      

Otiorhynchus 
(Prilisvanus) albanicus 
torosus  

      

Otiorhynchus 
(Prilisvanus) 
cymophanus  

      

Otiorhynchus 
(Prilisvanus) lumensis  

      

Otiorhynchus 
(Prilisvanus) 
malissorum  

      

Otiorhynchus 
(Provadilus) liliputanus  

      

Otiorhynchus 
(Stupamacus) krueperi 
armipes  

      

Otiorhynchus 
(Stupamacus) 
macedonicus 
conorhynchus  

      

Otiorhynchus 
(Stupamacus) 
shardaghensis  

      



Phyllobius 
(Metaphyllobius) 
ganglbaueri  

      

Plinthus 
(Plinthomeleus) 
dardanicus  

      

Plinthus (Plinthus) 
setosus  

      

Sciaphobus 
(Neosciaphobus) 
balcanicus  

      

Sciaphobus 
(Neosciaphobus) 
scheibeli  

      

Ubychia ellipsoidalis        

Dynastidae  Oryctes nasicornis  Nosorožac     

Dytiscidae  Graphoderus 
bilineatus  

      

Potamonectus 
macedonicus  

      

Leiodidae  Bathyscidius 
comottiorum  

      

Bathyscidius serbicus        

Kosaniniella javorensis        

Magdelainella 
(Magdelainella) 
serbica  

      

Magdelainella 
(Magdelainella) 
hussoni  

      

Magdelainella 
(Magdelainella) 
nonveilleri  

      

Magdelainella 
(Magdelainella) 
orientalis  

      

Magdelainella 
(Derveniella) 
stevanovici  

      

Magdelainella 
bozidarcurcici  

      

Magdelainella hussoni        

Magdelainella 
milojebrajkovici  

      

Magdelainella 
mucanjensis  

      

Magdelainella 
nikolateslai  

      

Magdelainella winkleri        

Magdelainella 
zivojindjordjevici  

      



Pholeuonopsis cvijici        

Pholeuonopsis 
(Pholeuonopsis) 
magdelainei  

      

Pholeuonopsis 
zlatiborensis  

      

Proleonhardella hirtella        

Remyella javorensis        

Remyella raskae        

Serboleonhardella 
remyi  

      

Remyella scaphoides 
borensis  

      

Remyella scaphoides 
droveniki  

      

Remyella scaphoides 
hussoni  

      

Remyella scaphoides 
propiformis  

      

Remyella scaphoides 
scaphoides  

      

Lucanidae (jelenci)  Lucanus (Lucanus) 
cervus  

Jelenak     

Scarabaeidae  Onthophagus 
(Furconthophagus) 
furcatus  

Mali balegar     

Scydmaenidae  Nanophthalmus 
nonveilleri  

      

Nanophthalmus 
serbicus  

      

Ablepton jugatus        

Ablepton tumanense        

Leptomastax 
mehadiensis 
cisdanubiensis  

      

Silphidae  Necrodes littoralis        

Nicrophorus 
germanicus  

      

Staphylinidae(kratkokrilci)  Amauronyx caudatus        

Bryaxis blacensis        

Bryaxis beroni        

Dicentrius stevanovici        

Egeotyphlus 
(Egeotyphlus) zecevici  

      

Lathrobium 
anophthalmum 
anophthalmum  

      

Lathrobium 
anophthalmum 
stolense  

      



      Lathrobium bosnicum 
obenbergeri  

      

Lathrobium coecum        

Lathrobium cooteri        

Lathrobium gracilior        

Lathrobium graniticole        

Lathrobium hlavaci        

Lathrobium irenae        

Lathrobium 
kopaonicanum  

      

Lathrobium knirschi        

Lathrobium matilei        

Lathrobium ovcarense        

Lathrobium scardicum        

Leptusa jeanneli        

Leptusa kosmajensis        

Leptusa serbica        

Ophthalmoniphetodes 
suvae  

      

Protamaurops serbicus        

Tenebrionidae  Tentyria frivaldszkii        

DIPTERA (DVOKRILCI)  Psychodidae  Mormia (Mormia) 
ivankae  

      

Panimerus serbicus        

Syrphidae (osolike muve)  Anasimyia contracta        

Arctophila superbiens        

Chalcosyrphus piger        

Chalcosyrphus rufipes        

Chalcosyrphus valgus        

Chamaesyrphus 
escorialensis  

      

Cheilosia balkana        

Cheilosia alba        

Cheilosia griseifacies        

Cheilosia insignis        

Cheilosia melanura 
rubra  

      

Cheilosia schnabli        

Chrysotoxum lineare        

Epistrophella coronata        

Eumerus argyropus        

Eumerus basalis        

Eumerus sinuatus        

Eumerus tauricus        

Heringia larusi        

Lejops vittata        



Melanogaster 
curvistylus  

      

Merodon crassifemoris        

Merodon desuturinus        

Merodon 
haemorrhoidalis  

      

Orthonevra gemmula        

Orthonevra montana        

Pipizella zloti        

Psarus abdominalis        

Psilota nana        

Sphegina sublatifrons        

Sphiximorpha 
binominata  

      

Sphiximorpha 
subsessilis  

      

Trichopsomyia lucida        

EPHEMEROPTERA 
(JEDNODNEVKE)  

Baetidae  Baetis melanonyx        

Baetis pavidus        

Heptageniidae  Epeorus yougoslavicus        

Palingeniidae  Palingenia longicauda        

HYMENOPTERA 
(OPNOKRILCI)  

Braconidae  Neurocrassus serbicus        

Orgilus vasici        

Chalcididae  Neochalcis osmicida        

Encyrtidae  Amicroterys 
jugoslavicus  

      

Formicidae (mravi)  Formica (Formica) rufa  Riđi šumski 
mrav  

   

Myrmica sabuleti        

Myrmica scabrinodis        

Mutillidae  Myrmosa moesica        

Pteromalidae  Nedinotus 
beogradensis  

      

Halticopterella slavica        

Torymidae  Megastigmus synophri        

LEPIDOPTERA (LEPTIRI)  

   

Hesperiidae (leptiri - 
skelari)  

Pyrgus sidae  Lipicina 
hesperida  

   

Pyrgus andromedae  Alpijska 
hesperida  

   

Spialia phlomidis  Srebrna 
hesperida  

   

Lycaenidae  

   

Glaucopsyche (Iolana) 
iolas  

Pucavac     

Lycaena dispar  Veliki dukat     

Maculinea alcon  Mali pegavac     

Maculinea arion  Veliki pegavac     

Plebeius (Aricia) 
anteros  

Alpijski plavac     



Plebeius (Plebeius) 
argyrognomon  

Blistavi plavac     

Plebeius (Vacciniina) 
optilete  

Borovničar     

Polyommatus eroides  Planinski plavac     

Pseudophilotes bavius  Zagasiti plavac     

Pseudophilotes 
vicrama  

Dušicin plavac     

Satyrium acaciae  Mali repkar     

Satyrium w-album  Šumski repkar     

Thecla betulae  Brezov dukat     

Nymphalidae  Apatura ilia  Mali prelivac     

Apatura iris  Modri prelivac     

Apatura metis  Panonski plavac     

Argynnis (Pandoriana) 
pandora  

Pandorina 
sedefica  

   

Boloria (Clossiana) 
selene  

Biserna 
sedefica  

   

Boloria (Clossiana) 
titania  

Titania     

Brenthis ino  Inova sedefica     

Coenonympha 
gardetta  

Alpijska 
cenonimfa  

   

Erebia alberganus  Staroplaninska 
erebija  

   

Erebia gorge  Zagasita erebija     

Erebia manto  Prokletijska 
erebija  

   

Erebia orientalis  Samotna erebija     

Erebia rhodopensis  Rodopska 
erebija  

   

Esperarge climene  Timočki 
rešetkar  

   

Euphydryas maturna  Žuti šarenac     

Hipparchia 
(Parahipparchia) 
volgensis  

Balkanska 
hiparhija  

   

Limenitis populi  Veliki topolnjak     

Lopinga achine  Draganin okaš     

Melanargia larissa  Balkanska šah-
tabla  

   

Melitaea aurelia  Zlatni šarenac     

Melitaea diamina  Mrki šarenac     

Nymphalis antiopa  Kraljevski plašt     

Nymphalis vaualbum  Mrki 
mnogobojac  

   

Nymphalis 
xanthomelas  

Žutonogi 
mnogobojac  

   



Polygonia egea  Vojišničar     

Satyrus ferula  Veliki satir     

Papilionidae (leptiri - 
lastini repci)  

Papilio machaon  Lastin repak     

Parnassius apollo  Apolon  Prilog II  

Parnassius 
mnemosyne  

Mnemozine     

Zerynthia polyxena  Uskršnji leptir     

Pieridae (leptiri - kupusari)  Colias caucasica  Kavkaski poštar     

Colias myrmidone  Zanovetak     

Euchloe (Euchloe) 
ausonia  

Čipkasti belac     

Leptidea morsei  Fruškogorski 
belac  

   

Pieris brassicae  Veliki kupusar     

NEUROPTERA 
(MREŽOKRILCI)  

Myrmeleontidae (mravlji 
lavovi)  

Myrmeleon formicarius  Mravlji lav     

Palpares libelluloides  Mediteranski 
mravlji lav  

   

Ascalaphidae  Libelloides macaronius        

ORTHOPTERA 
(PRAVOKRILCI)  

   

Acrididae (skakavci)  Acrida ungarica 
ungarica  

Panonski 
skakavac  

   

Chorthippus oschei        

Chrysochraon dispar        

Stethophyma grossum        

Bradyporidae (zrikavci)  Callimenus 
macrogaster  

      

Empusidae  Empusa fasciata  Ćubasta 
bogomoljka  

   

Myrmecophilidae (popci 
mravoljupci)  

Myrmecophilus 
nonveilleri  

      

Phaneropteridae 
(zrikavci)  

Andreiniimon nuptialis        

Poecilimon ornatus        

Rhaphidophoridae 
(pećinski zrikavci)  

Troglophilus serbicus        

Troglophilus 
brevicauda  

      

Tettigonidae (zrikavci)  

   

Gampsocleis 
abbreviata  

      

Gampsocleis glabra        

Onconotus servillei        

Pholidoptera aptera 
aptera  

      

Pholidoptera 
transsylvanica  

      

Platycleis (Montana) 
montana milae  

      

Platycleis (Tessellana) 
veyseli  

      

Saga pedo  Grabljiva 
kobilica  

   



Tettigonia cantans        

PLECOPTERA  Nemouridae  Nemoura cambrica        

Protonemura lateralis        

Protonemura meyeri        

Protonemura praecox        

Perlidae  Dinocras megacephala        

Marthamea vitripennis        

Taeniopterygidae  Taeniopteryx hubaulti        

Taeniopteryx nebulosa        

TRICHOPTERA  Beraeidae  Beraeodes minutus        

Goeridae  Lithax niger        

Helicopsychidae  Helicopsyche bacescui        

Limnephilidae  Allogamus auricollis        

Drusus discolor        

Drusus serbicus        

Rhyacophilidae  Rhyacophila obtusa        

Uenoidae  Thremma anomalum        

MALACOSTRACA  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

AMPHIPODA  Bogidiellidae  Bogidiella skopljensis        

Niphargidae  Niphargus adbiptus        

Niphargus 
deelemanae  

      

Niphargus hrabei        

Niphargus stygius 
remyi  

      

Niphargus tauri 
kragujevensis  

      

Niphargus valachicus        

DECAPODA  Astacidae  Astacus astacus        

Austropotamobius 
torrentium  

      

ISOPODA  Asellidae  Proasellus 
anophthalmus serbicus  

      

Proasellus slavus 
serbiae  

      

Proasellus slavus zeii        

Cirolanidae  Sphaeromides serbica        

Microparasellidae  Microcharon 
profundalis beranensis  

      

Microcharon 
profundalis kosovensis  

      

Microcharon 
profundalis profundalis  

      

Stenasellidae  Protelsonia gjorgjevici 
gjorgjevici  

      



Protelsonia gjorgjevici 
crmnicus  

      

Trichoniscidae  Alpioniscus metohicus        

Hyloniscus 
kopaonicensis  

      

Hyloniscus 
kossovensis  

      

Hyloniscus stankovici        

Macedoniscus 
metohicus  

      

Microtitanethes 
licodrensis  

      

Trichoniscoides 
mladeni  

      

Trichoniscus 
bogovinae  

      

Trichoniscus 
bononiensis  

      

Trichoniscus buturovici        

Trichoniscus 
licodrensis  

      

Trichoniscus 
naissensis  

      

Trichoniscus pancici        

Trichoniscus serbicus        

Trichoniscus 
serboorientalis  

      

Trichoniscus sotirovi        

Trichoniscus 
timocensis  

      

MOLLUSCA - MEKUŠCI  

BIVALVIA - ŠKOLJKE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

UNIONOIDA  Unionidae (rečne školjke)  Unio crassus  Rečna školjka     

GASTROPODA - PUŽEVI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

NEOTAENIOGLOSSA  

   

Bythinellidae  

   

Bythinella drimica alba        

Bythinella nonveilleri  Slatkovodni 
pužić  

   

Bythinella opaca 
luteola  

      

Bythinella pesterica  Slatkovodni 
pužić  

   

Bythinella 
serborientalis  

      

Iglica (Raphica) illyrica        

Lithoglyphus apertus        



PULMONATA  Chondrinidae  Chondrina spelta 
serbica  

      

Clausiliidae (vretenca)  Balea (Alinda) biplicata 
balcanica  

      

Balea (Alinda) biplicata 
pancici  

      

Balea (Alinda) biplicata 
urosevici  

      

Balea (Alinda) biplicata 
vlasinensis  

      

Balea (Alinda) pancici        

Balea (Balea) perversa        

Balea (Alinda) wagneri 
stojicevici  

      

Laciniaria pygmea        

Bulgarica (Bulgarica) 
moellendorffi 
moellendorffi  

      

Bulgarica (Bulgarica) 
moellendorffi banjana  

      

Bulgarica (Pavlovicia) 
pavlovici pavlovici  

      

Bulgarica (Pavlovicia) 
pavlovici purpurascens  

      

Bulgarica (Bulgarica) 
stolii  

      

Caringera eximia        

Herilla bosniensis 
bosniensis  

      

Herilla bosniensis 
kusceri  

      

Herilla bosniensis 
semistriata  

      

Herilla jabucica 
excedens  

      

Herilla ziegleri 
accedens  

      

Herilla ziegleri amaliae        

Herilla ziegleri jaeckeli        

Herilla ziegleri limana        

Herilla ziegleri rascana        

Herilla ziegleri tarensis        

Macedonica 
frauenfeldi occidentalis  

      

Macedonica 
frauenfeldi frauenfeldi  

      

Macedonica 
frauenfeldi 
moellendorffii  

      



Macedonica 
frauenfeldi 
pavloviciana  

      

Macedonica pirotana        

Montenegrina 
janinensis sporadica  

      

Vestia (Brabenecia) 
ranojevici  

      

Vestia (Vestiella) 
roschitzi minima  

      

Vestia (Vestiella) 
roschitzi trigonostoma  

      

Helicidae  Helicigona kollari        

Helicigona trizona 
balcanica  

      

Helicigona trizona 
inflata  

      

Helicigona trizona 
ljubetensis  

      

Helix (Helix) dormitoris 
hajlensis  

      

Helix (Helix) dormitoris 
kolaschinensis  

      

Helix (Helix) dormitoris 
stolacensis  

      

Helix (Helix) vladica        

Helicodontidae  Soósia diodonta        

Orientalidae  Belgrandiella 
bunarbasa  

      

Belgrandiella serbica        

Sarajana apfelbecki 
driniana  

      

Grossuana euxina 
euxina  

      

Grossuana euxina 
serbica  

      

Grossuana euxina 
remesiana  

      

Orientalina curta 
pivensis  

      

Terranigra kosovica        

Planorbidae (tanjirasti 
barski puževi)  

Segmentina nitida        

Vertiginidae  Vertigo angustior        

ANNELIDAE - PRSTENASTE GLISTE  

OLIGOCHAETA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

OPISTHOPORA  Lumbricidae  Cernosvitovia biserialis        



Cernosvitovia crnicae        

Cernosvitovia dudichi        

Cernosvitovia silicata        

Dendrobaena 
jastrebensis  

      

FUNGI - GLJIVE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

AGARICALES  

   

Agaricaceae  Battarrea phalloides 
(Dicks.) Pers.  

Batarea     

Amanitaceae  Amanita vittadinii 
(Moretti) Sacc.  

Kuštrava 
pupavica  

   

Entolomataceae  Entoloma bloxamii 
(Berk. & Broome) 
Sacc.  

Ljubičastoplava 
rudoliska  

   

Hygrophoraceae  Hygrocybe 
calyptriformis (Berk. & 
Broome) Fayod  

Ružičasta 
vlaznica  

   

Hygrocybe 
coccineocrenata (P.D. 
Orton) M.M. Moser  

Ljuskava 
vlažnica  

   

Hygrocybe punicea 
(Fr.) P. Kumm.  

Velika vlažnica     

Hygrophorus 
marzuolus (Fr.) Bres.  

Martovka     

Physalacriaceae  Rhodotus palmatus 
(Bull.) Maire  

Kajsijasta 
brestovica  

   

Psathyrellaceae  Panaeolus semiovatus 
(Sowerby) S. Lundell & 
Nannf.  

Jajasta 
gnojištarica  

   

Strophariaceae  Psilocybe serbica M.M. 
Moser & E. Horak  

Srpska 
balegarica  

   

Tricholomataceae  Catathelasma 
imperiale (Fr.) Singer  

Carica     

Leucopaxillus 
giganteus (Sowerby) 
Singer  

Levkasta 
debelonožica  

   

BOLETALES  Boletaceae  Boletus dupainii Boud.  Sjajnocrveni 
vrganj, dipenov 
vrganj  

   

Boletus impolitus Fr.  Žutonogi vrganj     

Boletus regius 
Krombh.  

Kraljevka     

Boletus rhodoxanthus 
(Krombh.) Kallenb.  

Žutocrveni 
vrganj  

   

Boletus satanas Lenz  Ludara     

Leccinellum 
crocipodium Bresinsky 
& Manfr. Binder  

Žutonogi dedica     



Phylloporus 
rhodoxanthus 
(Schwein.) Bres.  

Listićava 
vrganjica  

   

Strobilomyces 
strobilaceus (Scop.) 
Berk.  

Crna čupavica, 
kuštrava 
vrganjica  

   

GEASTRALES  Geastraceae  Geastrum fornicatum 
(Huds.) Hook.  

Gnezdasta 
zvezdica  

   

Geastrum 
melanocephalum 
(Czern.) V.J. Staněk  

Crnoglava 
zvezdica  

   

Geastrum schmidelii 
Vittad.  

Patuljasta 
zvezdica  

   

Myriostoma coliforme 
(Dicks.) Corda  

Miriostoma, 
bronzana 
zvezdica  

   

PEZIZALES  Pezizaceae  Sarcosphaera 
coronaria (Jacq.) J. 
Schröt.  

Ljubičasta 
tulipanica  

   

PHALLALES  Phallaceae  Mutinus canninus 
(Huds.) Fr.  

Pasiji stršak, 
pseća 
bestidnica  

   

Phallus hadriani Vent.  Peščarski stršak     

POLYPORALES  Fomitopsidaceae  Fomitopsis rosea (Alb. 
& Schwein.) P. Karst.  

Ružičasta 
kopitnica  

   

Meruliaceae  Podoscypha 
multizonata (Berk. & 
Broome) Pat.  

Karanfilka     

Polyporaceae  Hapalopilus croceus 
(Pers.) Donk  

      

Polyporus umbellatus 
(Pers.) Fr.  

Jelenovo uvo     

RUSSUALES  Albatrellaceae  Albatrellus ovinus 
(Schaeff.) Kotl. & 
Pouzar  

Ovčje vime     

Hericiaceae  Hericium alpestre 
Pers.  

Jelova brada     

Hericium cirrhatum 
(Pers.) Nikol.  

Školjkasta 
igličarka  

   

Hericium coralloides 
(Scop.) Pers.  

Bukova brada     

Hericium erinaceus 
(Bull.) Pers.  

Medveđa glava     

Pycnoporellus 
alboluteus (Ellis & 
Everh.) Kotl. & Pouzar  

      

Scutiger pes-caprae 
(Pers.) Bondartsev & 
Singer  

Maglen     

LICHENES - LIŠAJEVI  



RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

AGYRIALES  Agyriaceae  Trapeliopsis wallrothii 
(Florke ex Spreng.) 
Hertel & Gotth. 
Schneid.  

      

LECANOROMYCETIDAE  Coniocybaceae  Sclerophora peronella 
(Ach.) Tibell  

      

LECANORALES  Leprocaulon 
microscopicum (Vill.) 
Gams  

      

Parmeliaceae  Alectoria sarmentosa 
(Ach.) Ach.  

      

Cetrelia cetrarioides 
(Delise ex Duby) W.L. 
Culb. & C.F. Culb.  

      

Evernia divaricata (L.) 
Ach.  

      

Hypogymnia vittata 
(Ach.) Parrique  

      

Letharia vulpina (L.) 
Hue  

      

Menegazzia terebrata 
(Hoff m.) A. Massal.  

      

Parmotrema chinense 
(Osbeck) Hale & Ahti  

      

Tuckneraria laureri 
(Kremp.) Randlane & 
A. Thell  

      

Usnea longissima 
(Kremp.) Randlane & 
A. Thell  

      

Usnea scabrata Nyl.        

Sphaerophoraceae  Sphaerophorus 
globosus (Huds.) Vain.  

      

LICHINALES  Lichinaceae  Lempholemma 
polyanthes (Bernh.) 
Malme  

      

OSTROPALES  Graphidaceae  Graphis elegans 
(Borrer ex Sm.) Ach.  

      

Thelotremataceae  Thelotrema lepadinum 
(Ach.) Ach.  

      

PELTIGERALES  

   

Collemataceae  Collema fragrans 
(Sm.) Ach.  

      

Collema nigrescens 
(Huds.) DC.  

      

Leptogium 
hildenbrandii (Garov.) 
Nyl.  

      

Leptogium saturninum 
(Dicks.) Nyl.  

      



Leptogium 
teretiusculum (Wallr.) 
Arnold  

      

Lobariaceae  Lobaria amplissima 
(Scop.) Forssell  

      

Lobaria scrobiculata 
(Scop.) DC.  

      

Nephromataceae  Nephroma bellum 
(Spreng.) Tuck.  

      

Pannariaceae  Fuscopannaria 
saubinetii (Mont.) P.M. 
Jorg.  

      

Moelleropsis nebulosa 
(Hoff m.) Gyeln.  

      

Pannaria rubiginosa 
(Ach.) Bory  

      

Peltigeraceae  Peltigera collina (Ach.) 
Schrad.  

      

Peltigera malacea 
(Ach.) Funck  

      

Solorina spongiosa 
(Sm.) Anzi  

      

TELOSCHISITALES  Physciaceae  Anaptychia crinalis 
(Schleich.) Vězda  

      

Heterodermia speciosa 
(Wulfen) Trevis.  

      

Physcia biziana (A. 
Massal.) Zahlbr.  

      

Physcia leptalea (Ach.) 
DC.  

      

Physcia tribacia (Ach.) 
Nyl.  

      

VERRUCARIALES  Verrucariaceae  Normandina pulchella 
(Borrer) Nyl.  

      

FLORA - BILJKE  

BRYOPHYTA - MAHOVINE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANDREAELES  Andraceae  Andreaea rothii F. 
Weber & D. Mohr  

      

BRYALES  Messiaceae  Meesia triquetra 
(Hook. & Taylor) 
Ångstr.  

      

BUXBAUMIALES  Buxbaumiaceae  Buxbaumia viridis 
(DC.) Brid. ex Moug. & 
Nestl.  

      

FUNARIALES  Funariaceae  Entostodon hungaricus 
(Boros) Loeske  

      

Pyramidula tetragona 
(Brid.) Brid.  

      



Splahnaceae  Splachnum 
sphaericum Hedw  

      

Tayloria froelichiana 
(Hedw.) Mitt. ex Broth.  

      

HYPNALES  Brachytheciaceae  Tomentypnum nitens 
(Hedw.) Loeske  

      

JUNGERMANNIALES  Scapaniaceae  Scapania aequiloba 
(Schwägr.) Dumort  

      

Scapania lingulata H. 
Buch  

      

Trichocoleaceae  Trichocolea tomentella 
(Ehrh.) Dumort.  

      

LEUCODONTALES  Anomodontaceae  Anomodon rugelii 
(Müll. Hal.) Keissl.  

      

MARCHANTIALES  Aytoniaceae  Mannia fragrans 
(Balb.) Frye & L. Clark  

      

ORTHOTRICHALES  Orthotrichaceae  Orthotrichum philibertii 
Venturi  

      

Orthotrichum scanicum 
Grönvall  

      

POTTIALES  Encalyptaceae  Encalypta serbica 
Katić  

      

Pottiaceae  Aloina obliquifolia (C. 
Mull.) Broth.  

      

Anoectangium 
sendtnerianum Bruch 
& Schimp.  

      

Hilpertia velenovskyi 
(Schiffn.) R. H. Zander  

      

Pterygoneurum 
compactum  

      

Pterygoneurum 
lamellatum (Lindb.) 
Jur.  

      

Pterygoneurum 
subsessile (Brid.) Jur.  

      

Timmiella anomala 
(Bruch & Schimp.) 
Limpr.  

      

SELIGERALES  Seligeriaceae  Trochobryum 
carniolicum Breidl. & 
Beck  

      

SPHAGNALES  Sphagnaceae  Sphagnum sp.     ****  

PTERIDOPHYTA - PAPRATNJAČE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

EQUISETALES  Equisetaceae (rastavići)  Equisetum fluviatile L.  Barski rastavić     

FILICALES  Adianthaceae  Adiantum capillus-
veneris L.  

Gospina kosa, 
devojačka kosa  

   



Notholaena maranthae 
(L.) Desv.  

Pljevika     

Aspleniaceae  Asplenium adulterinum 
Milde subsp. 
adulterinum  

Sleznica    

Dryopteridaceae  Dryopteris affinis 
(Lowe) Fraser-Jenkins 
subsp. borreri 
(Newman) Fraser-
Jenkins  

     

Dryopteris cristata (L.) 
A. Gray  

Češljasta paprat    

Dryopteris dilatata 
(Hoffm.) A. Gray  

     

Dryopteris 
submontana (Fraser-
Jenkins & Jermy) 
Fraser-Jenkins  

     

Polystichum braunii 
(Spenner) Fee  

     

Thelypteridaceae  Phegopteris connectilis 
(Michx.) Watt  

      

Oreopteris 
limbosperma (Bellardii 
ex All.) J. Holub  

Gorska paprat     

Thelypteris palustris 
Schott subsp. palustris  

Barska paprat    

Woodsiaceae  Cystopteris alpina 
(Lam.) Desv.  

      

Cystopteris montana 
(Lam.) Desv.  

      

Matteucia 
struthiopteris (L.) Tod.  

Nojeva paprat     

LYCOPODIALES  Lycopodiaceae (prečice)  Diphasiastrum alpinum 
(L.) J. Holub  

Alpska prečica    

Diphasiastrum 
complanatum (L.) J. 
Holub  

Spljoštena 
prečica  

   

Lycopodium 
annotinum L. subsp. 
annotinum  

Lanjska prečica    

Lycopodium clavatum 
L. subsp. clavatum  

Prečica     

MARSILEALES  Marsileaceae  Marsilea quadrifolia L.  Četvorolisna 
vodena paprat, 
raznorotka  

   

Pilularia globulifera L.  Loptarka     

OPHIOGLOSSALES  Ophioglossaceae  Botrychium multifidum 
(S. G. Gmelin) Rupr.  

Razdeljeni 
papratnik  

   

SPERMATOPHYTA - SEMENJAČE  



RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARISTOLOCHIALES  Aristolochiaceae  Aristolochia 
merxmuelleri Greuter 
& E. Mayer  

      

CAMPANULALES  

   

   

Asteraceae (Composite) 
(glavočike)  

   

   

Achillea alexandri-
regis Bornm. & Rudski  

Hajdučka trava 
kralja 
Aleksandra  

   

Achillea chrysocoma 
Friv.  

      

Achillea pindicola 
Hausskn. subsp. 
corabensis (Heimerl) 
Greuter  

      

Achillea ochroleuca 
Ehrh.  

      

Achillea 
pseudopectinata Janka  

      

Achillea ptarmica L.        

Amphoricarpos 
autariatus Blečić & E. 
Mayer  

      

Artemisia austriaca 
Jacq.  

      

Artemisia pancicii 
Danihelka & Marhold  

Pančićev pelen     

Carduus ramosissimus 
Pančić  

      

Centaurea derventana 
Vis. & Pančić  

      

Centaurea finazzeri 
Adamović  

      

Centaurea graeca 
Griseb.  

      

Centaurea 
melanocephala Pančić  

      

Centaurea ognjanoffii 
Urum.  

      

Centaurea orientalis L.        

Centaurea scabiosa L. 
subsp. sadleriana 
(Janka) Ascherson & 
Graebner  

      

Centaurea tauscheri A. 
Kerner  

      

Cirsium boujartii (Piller 
& Mitterp.) Schultz-Bip. 
subsp. boujartii  

      

Cirsium 
brachycephalum 
Juratzka  

Slatinska 
palamida  

   



Cirsium heterophyllum 
(L.) Hill  

      

Cirsium heterotrichum 
Pančić  

Pančićeva 
palamida  

   

Cirsium tymphaeum 
Hausskn.  

      

Cirsium waldsteinii 
Rouy  

      

Crepis baldaccii 
Halácsy subsp. 
albanica Jáv.  

      

Crepis bertiscea Jáv.        

Crepis macedonica 
Kitanov  

      

Crepis pannonica 
(Jacq.) K. Koch subsp. 
pannonica  

      

Doronicum 
hungaricum Reichenb. 
fil.  

Mađarski 
veprovac  

   

Doronicum orientale 
Hoffm.  

      

Erigeron epiroticus 
(Vierh.) Halácsy  

      

Galatella villosa (L.) 
Reichenb. fil.  

      

Helichrysum arenarium 
(L.) Moench subsp. 
arenarium  

Peščarsko 
smilje  

   

Helichrysum DC. 
plicatum subsp. 
plicatum  

      

Hieracium albopellitum 
(Zahn) Niketić  

      

Hieracium amphithales 
K. Malý & Zahn  

      

Hieracium 
andrasovszkyi Zahn 
subsp. cremnophilum 
O. Behr, E. Behr & 
Zahn  

      

Hieracium 
andrasovszkyi Zahn 
subsp. doerfleri Hayek 
& Zahn  

      

Hieracium 
andrasovszkyi Zahn 
subsp. kobilicanum O. 
Behr, E.Behr & Zahn  

      

Hieracium auritum 
Arv.-Touv.  

      



Hieracium balkanum 
Pančić  

      

Hieracium bertisceum 
Niketić  

      

Hieracium bifidum 
Hornem. subsp. 
pallescentisimile O. 
Behr, E. Behr & Zahn  

      

Hieracium bifidum 
Hornem. subsp. 
stolanum Zahn  

      

Hieracium bjeluschae 
K. Malý & Zahn subsp. 
tommasiniiforme 
Schaeffer & Zahn  

      

Hieracium bulgaricum 
Freyn  

      

Hieracium 
bupleuroides C. C. 
Gmelin subsp. 
malacosericeum Rech. 
fil. & Zahn  

      

Hieracium 
coloriscapum Rohlena 
& Zahn subsp. 
stenopyllophorum O. 
Behr, E. Behr & Zahn  

      

Hieracium djimilense 
Boiss. & Balansa 
subsp. 
brachytrichoiphyes O. 
Behr, E. Behr & Zahn  

      

Hieracium djimilense 
Boiss. & Balansa 
subsp. cordatifrons 
Zahn  

      

Hieracium 
durmitoricum (Rohlena 
& Zahn) Niketić  

      

Hieracium 
erythrocarpum Peter 
subsp. aculeatissimum 
Zahn  

      

Hieracium 
erythrocarpum Peter 
subsp. kurvalae Rech. 
fil. & Zahn  

      

Hieracium gaudryi 
Boiss. & Orph. subsp. 
cernyanum Hayek & 
Zahn  

      

Hieracium gaudryi 
Boiss. & Orph. subsp. 

      



hayekianum Dörfler & 
Zahn  

Hieracium grossianum 
Zahn subsp. 
schefferianum Zahn  

      

Hieracium guentheri-
beckii Zahn subsp. 
portentosum Hayek & 
Zahn  

      

Hieracium guglerianum 
Zahn subsp. 
telekianum Kümmerle 
& Zahn  

      

Hieracium heldreichii 
Boiss. subsp. 
pseudopilosissimum 
Zahn  

      

Hieracium jankae R. 
Uechtr. subsp. 
marmoreiforme Zahn  

      

Hieracium jurassicum 
Griseb. subsp. 
papyraceum (Zahn) 
NN  

      

Hieracium 
macrodontoides 
(Zahn) Zahn subsp. 
gigantophyllum Zahn  

      

Hieracium 
markovanum Arv.-
Touv.  

      

Hieracium marmoreum 
Pančić & Vis. subsp. 
marmoreum  

      

Hieracium marmoreum 
Pančić & Vis subsp. 
pavlovicii Nägeli & 
Peter  

      

Hieracium murorum L. 
subsp. bistricense 
Zahn  

      

Hieracium murorum L. 
subsp. valdecordatum 
Zahn  

      

Hieracium 
naegelianum Pančić 
subsp. ljubotenicum O. 
Behr, E.Behr & Zahn  

      

Hieracium oxyodon Fr. 
subsp. oxyodon  

      

Hieracium pannosum 
Boiss. subsp. 

      



doerflerianum Hayek & 
Zahn  

Hieracium pannosum 
Boiss. subsp. 
eumecobracchion 
Hayek  

      

Hieracium pannosum 
Boiss. subsp. trojanum 
Zahn  

      

Hieracium pichleri A. 
Kerner subsp. 
adamovicii Sagorski & 
Zahn  

      

Hieracium pichleri A. 
Kerner subsp. 
chromoneurum Zahn  

      

Hieracium praecox 
Schultz-Bip. subsp. 
basilacistum Rech. fil. 
& Zahn  

      

Hieracium 
pseuderiopus Zahn 
subsp. nikolae Zahn  

      

Hieracium 
pseudobifidum Schur 
subsp. caesiopictum 
(Zahn) Zahn  

      

Hieracium 
pseudobifidum Schur 
subsp. zljebense 
(Zahn) Zahn  

      

Hieracium 
pseudosparsum Zahn  

      

Hieracium racemosum 
Willd. subsp. 
chaetotrichum Zahn  

      

Hieracium racemosum 
Willd. subsp. 
semigrisescens Zahn  

      

Hieracium schefferi 
Rech. & Zahn  

      

Hieracium 
scheppigianum Freyn 
subsp. scheppigianum  

      

Hieracium 
sericophyllum Nejčeff 
& Zahn subsp. 
acropolioscapum Zahn  

      

Hieracium sparsum 
Friv. subsp. ipekanum 
Rech. fil. & Zahn  

      



Hieracium sparsum 
Friv. subsp. 
livadicanum O. Behr, 
E. Behr & Zahn  

      

Hieracium sparsum 
Friv. subsp. pilosifrons 
Zahn  

      

Hieracium sparsum 
Friv. subsp. 
staraeplaninae Zahn  

      

Hieracium transiens 
(Freyn) Freyn  

      

Hieracium velenovskyi 
Freyn  

      

Hieracium 
wiesbaurianum R. 
Uechtr. subsp. 
livadicae O. Behr, E. 
Behr & Zahn  

      

Jacobaea othonnae 
(Bieb.) C. A. Meyer  

      

Jacobaea pancicii 
(Degen) Vladimirov & 
Raab-Straube  

Pančićeva 
žutenica  

   

Klasea lycopifolia (Vill.) 
A. Löve & D. Löve  

      

Klasea radiata 
(Waldst. & Kit.) A. 
Löve & D. Löve subsp. 
radiata  

      

Lactuca aurea (Vis. & 
Pančić) Stebbins  

      

Lactuca hispida DC.        

Leontopodium nivale 
(Ten.) Huet ex Hand.-
Mazz. subsp. alpinum 
(Cass.) Greuter  

Runolist     

Leontopodium nivale 
(Ten.) Huet ex Hand.-
Mazz. subsp. nivale  

      

Podospermum 
purpureum (L.) W. D. 
J. Koch & Ziz  

      

Petasites doerfleri 
Hayek  

      

Rhaponticoides alpina 
(L.) M. V. Agab. & 
Greuter  

      

Saussurea alpina (L.) 
DC. subsp. alpina  

      

Scorzonera villosa 
Scop. subsp. villosa  

      



Senecio scopolii 
Hoppe & Hornsch. 
subsp. scopolii  

      

Senecio umbrosus 
Waldst. & Kit.  

Žablja trava     

Tanacetum larvatum 
(Pant.) Hayek  

      

Tragopogon floccosus 
Waldst. et Kit.  

      

Campanulaceae 
(zvončići)  

Campanula calycialata 
V. Ranđelović & 
Zlatković  

      

Campanula scutellata 
Griseb.  

      

      Campanula 
secundiflora Vis. & 
Pančić  

      

Campanula thyrsoides 
L. subsp. thyrsoides  

Žuti zvončić     

Edraianthus serbicus 
(Ker.) Petrović  

      

Legousia falcata (Ten.) 
Fritsch  

      

Legousia hybrida (L.) 
Delarbre  

      

Symphyandra wanneri 
(Rochel) Heuffel  

      

CELASTRALES  Aquifoliaceae  Ilex aquifolium L.  Zelenika, 
božikovina  

   

Buxaceae  Buxus sempervirens L.        

CENTROSPERMAE  Caryophyllaceae 
(karanfili)  

Cerastium dinaricum 
Beck & Szysz.  

      

Cerastium 
neoscardicum Niketić  

      

Dianthus behriorum 
Bornm.  

      

Dianthus diutinus Kit.  Peščarski 
karanfil  

   

Dianthus 
giganteiformis Borbas 
subsp. kladovanus 
(Degen) Soó  

      

Dianthus moesiacus 
Vis. & Pančić  

      

Dianthus monadelphus 
Vent. subsp. pallens 
(Sm.) Greuter & Burdet  

      

Dianthus nitidus 
Waldst. & Kit. subsp. 
lakusicii T. Wraber  

      



Dianthus scardicus 
Wettst.  

      

Dianthus serotinus 
Waldst. & Kit.  

Divlji karanfil     

Dianthus superbus L. 
subsp. superbus  

Ibrišim karanfil     

Dianthus trifasciculatus 
Kit. subsp. 
trifasciculatus  

Trocvetni 
karanfil  

   

Dianthus viridescens 
G. C. Clementi  

      

Dianthus viscidus Bory 
& Chaub.  

      

Gypsophila fastigiata 
L. subsp. arenaria 
(Waldst. & Kit.) Domin  

Peščarski šlajer     

Heliosperma nikolicii 
(Seliger & T. Wraber) 
Niketić & Stevanović  

Nikolićev 
pucavac  

   

Heliosperma oliverae 
Niketić & Stevanović  

      

Heliosperma pusillum 
(Waldst. & Kit.) 
Hoffmanns subsp. 
monachorum Niketić & 
Stevanović  

      

Minuartia bulgarica 
(Velen.) Graebner  

      

Minuartia doerfleri 
Hayek  

      

Minuartia hirsuta 
(Bieb.) Hand.-Mazz. 
subsp. frutescens (Kit.) 
Hand.-Mass  

      

Saponaria intermedia 
Simmler  

      

Silene echinata Otth  Čekinjasti 
pucavac  

   

Silene fabarioides 
Hausskn.  

      

Silene multiflora 
(Waldst. & Kit.) Pers.  

Mnogocvetni 
pucavac  

   

Silene schmuckeri 
Wettst.  

      

Silene vallesia L. 
subsp. graminea (Vis. 
ex Reichenb.) Nyman  

      

Viscaria asterias 
(Griseb.) Frajman  

      

Chenopodiaceae 
(lobode)  

Bassia sedoides 
(Pallas) Ascherson  

Bazija     



Camphorosma 
monspeliaca L.  

      

Salicornia europea L.  Solnjača, 
caklenjača  

   

Salsola soda L.  Solnjača     

Suaeda pannonica (G. 
Beck) 
Ascherson&Graebner  

Panonska 
jurčica, 
panonska 
sueda  

   

CONIFERALES  Cupressaceae  Juniperus foetidissima 
Willd.  

      

Juniperus sabina L.        

Pinaceae  Abies borisii-regis 
Mattf.  

      

Picea omorika (Pančić) 
Purkyne  

Pančićeva 
omorika, 
omorika  

   

Pinus heldreichii 
Christ.  

Munika     

Pinus mugo Turra 
subsp. mugo  

Bor krivulj     

Pinus nigra Arnold 
subsp. pallasiana 
(Lamb.) Holmboe  

Palasov bor     

Pinus peuce Griseb.  Molika     

CYPERALES  Cyperaceae (trave 
oštrice)  

Carex limosa L.  Oštrica 
tresavska  

   

Carex secalina Willd. 
ex Wahlenb.  

Ražena oštrica     

Cladium mariscus (L.) 
Pohl subsp. mariscus  

      

Cyperus longus L. 
subsp. longus  

Peronjika     

Cyperus pannonicus 
Jacq.  

Panonski 
slatinski šilj  

   

Cyperus rotundus L. 
subsp. rotundus  

      

Eleocharis parvula 
(Roemer & Schultes) 
Link ex Bluff, Nees & 
Scha  

      

Eriophorum gracile 
Koch ex Roth subsp. 
gracile  

      

Fimbristylis 
bisumbellata (Forskål) 
Bubani  

      

Schoenoplectus 
mucronatus (L.) Palla  

      



Schoenoplectus 
tabernaemontani (C. 
C. Gmelin) Palla  

      

Schoenoplectus 
triqueter (L.) Palla  

      

DIPSACALES  Dipsacaceae  Cephalaria flava 
(Sibth. & Sm.) Szabó 
subsp. flava  

Žuti praskoč     

      Cephalaria 
pastricensis Dörfler & 
Hayek  

      

Knautia pancicii Szabó  Pančićeva 
udovčica  

   

Knautia sarajevensis 
(G. Beck) Szabó  

      

Scabiosa achaeta Vis. 
& Pančić  

      

Tremastelma 
palaestinum (L.) 
Janchen  

      

Valerianaceae  Centranthus longiflorus 
Steven subsp. junceus 
(Boiss. & Heldr.) I. B. 
K. Richardson  

      

Valeriana dioica L. 
subsp. dioica  

      

Valerianella muricata 
(Steven ex Bieb.) J. W. 
Loudon  

      

ERICALES  Ericaceae  Arctostaphylos alpinus 
(L.) Sprengel  

      

Calluna vulgaris 
subsp. vulgaris  

Vres, vresak     

Loiseleuria 
procumbens (L.) Desv.  

      

Rhododendron 
ferrugineum L.  

Rđasti 
rododendron  

   

Pyrolaceae (kruščice)  Pyrola chlorantha 
Swartz  

      

Pyrola media Swartz        

Pyrola minor L. subsp. 
minor  

      

Pyrola rotundifolia L.  Okruglolisna 
kruščica  

   

FAGALES  Betulaceae  Alnus alnobetula 
(Ehrh.) Hartig subsp. 
alnobetula  

Žbunasta joha     

Betula pubescens 
Ehrh. subsp. carpatica 
(Willd.) Ascherson & 
Graebner  

Maljava breza     



Fagaceae  Fagus sylvatica L. 
subsp. orientalis 
(Lipsky) Greuter & 
Burdet  

      

Quercus trojana Webb 
subsp. trojana  

Makedonski 
hrast, crni cer  

   

GENTIANALES  Apocynaceae  Vinca herbacea 
Waldst. et Kit.  

      

Asclepiadaceae  Vincetoxicum fuscatum 
(Hornem.) Reichenb. 
fil. subsp. fuscatum  

      

Gentianaceae  Blackstonia perfoliata 
(L.) Hudson subsp. 
perfoliata  

Salančić     

Gentiana acaulis L  Velemun, 
Kohova lincura  

   

Gentiana dinarica G. 
Beck  

      

Gentiana nivalis L.        

Gentiana 
pneumonanthe L. 
subsp. nopcsae (Jáv.) 
T. Wraber  

      

Swertia perennis L.  Pikobojka     

Menyanthaceae  Menyanthes trifoliata 
L.  

Grčica, grki 
trolist  

   

Rubiaceae  Asperula doerfleri 
Wettst.  

      

Asperula setulosa 
Boiss.  

      

Asperula tenella 
Heuffel ex Degen  

      

Galium kitaibelianum 
Schultes & Schultes fil.  

      

Galium rhodopeum 
Velen.  

Kitajbelov 
bročac  

   

GERANIALES  Euphorbiaceae (mlečike)  Euphorbia angulata 
Jacq.  

      

Euphorbia 
montenegrina (Bald.) 
K. Maly ex Rohlena  

      

Linaceae  Linum elegans 
Spruner ex Boiss.  

      

Linum nodiflorum L.        

Zygophylaceae  Peganum harmala L.  Zrneš, gorska 
ruta  

   

GRAMINALES  Poaceae (trave)  Stipa joannis Čelak.        

Stipa mayeri 
Martinovský  

      

Stipa pulcherrima C. 
Koch  

Kovilje     



Ventenata dubia 
(Leers) Cosson  

      

GUTTIFERALES  Hypericaceae 
(Gutiferaea)  

Hypericum 
hyssopifolium Chaix  

      

Hypericum montbretii 
Spach  

      

Hypericum olympicum 
L.  

      

HELOBIAE  Alismataceae  Alisma gramineum Lej.        

Caldesia parnassiifolia 
(L.) Parl.  

Kaldezijeva 
vodena bokvica  

   

Juncaginaceae  Triglochin palustre L.        

Triglochin maritimum L  Morski trozubac     

Potamogetonaceae  Groenlandia densa (L.) 
Fourr.  

      

Potamogeton x zizii 
Koch ex Roth  

      

Potamogeton 
acutifolius Link  

      

Potamogeton nodosus 
Poiret  

      

Potamogeton 
obtusifolius Mert. & 
Koch  

      

Potamogeton pusillus 
L. subsp. pusillus  

      

Potamogeton 
trichoides Cham. & 
Schlecht.  

      

JUNCALES  Juncaceae  Juncus capitatus 
Weigel  

      

Juncus triglumis L. 
subsp. triglumis  

      

LILIFLORAE  

   

Dioscoraceae  Dioscorea balcanica 
Košanin  

Balkanska 
dioskorea  

   

Iridaceae (irisi)  

   

Crocus banaticus Gay        

Crocus dalmaticus Vis.        

Crocus olivieri Gay 
subsp. olivieri  

      

Crocus pallasii Goldb. 
subsp. pallasii  

      

Crocus rujanensis 
Randelovic & D. A. Hill  

      

Gladiolus communis L. 
subsp. communis  

      

Gladiolus imbricatus L.  Crepasta 
gladiola  

   

Gladiolus palustris 
Gaudin  

Barska gladiola     



Iris aphylla L. subsp. 
aphylla  

Bezlisna 
perunika  

   

Iris humilis Georgi 
subsp. arenaria 
(Waldst. & Kit.) A. 
Löve & D. Löve  

Peščarska 
perunika  

   

Iris sibirica L.  Sibirska 
perunika  

   

Iris sintenisii Janka        

Iris spuria L. subsp. 
spuria  

Zakržljala 
perunika  

   

Romulea bulbocodium 
(L.) Sebastiani & Mauri  

      

Sisyrinchium 
bermudiana L.  

      

Liliaceae (ljiljani)  Adenophora liliifolia 
(L.) Ledeb. ex DC.  

Žlezdasti 
zvončić, 
žlezdača  

   

Allium atroviolaceum 
Boiss.  

Tamni luk     

Allium cyrilli Ten.        

Allium ericetorum 
Thore  

      

Allium flavum L. subsp. 
tauricum (Besser ex 
Reichenb.) K. Richter  

      

Allium fuscum Waldst 
& Kit  

Sivosmeđi luk     

Allium guttatum Stevan 
subsp. dalmaticum (A. 
Kerner ex Janchen) 
Stearn  

      

Allium pallens subsp. 
tenuiflorum (Ten.) 
Stearn  

      

Allium paniculatum L. 
subsp. marginatum 
(Janka) Soó  

Metaličasti luk     

Allium rhodopeum 
Velen.  

      

Asparagus 
pseudoscaber Grec  

      

Asphodeline lutea (L.) 
Reichenb.  

Zlatoglav     

Bulbocodium 
versicolor (Ker-Gawler) 
Sprengel  

Šafranjika     

Colchicum arenarium 
Waldst. & Kit.  

Mrazovac 
peščarski  

   

Colchicum bivonae 
Guss.  

      



Colchicum 
macedonicum Košanin  

      

Fritillaria macedonica 
Bornm.  

      

Gagea fragifera (Vill.) 
E. Bayer & G. López  

      

Gagea minima (L.) 
Ker-Gawler  

Malo balonče     

Lilium carniolicum 
Bernh. ex Koch subsp. 
jankae (A. Kerner) 
Hayek  

Jankin ljiljan     

Ornithogalum 
orthophyllum Ten. 
subsp. orbelicum 
(Velen.) Zahar.  

      

Scilla autumnalis L. 
subsp. autumnalis 

Jesenja niksica, 
pozni zumbul  

   

Scilla litardierei Breistr.  Poljska niksica     

Tulipa hungarica 
Borbas  

Đerdapska lala     

Tulipa scardica Bornm.  Šarplaninska 
lala  

   

Tulipa serbica Tatić & 
Krivošej.  

      

Veratrum lobelianum 
Bernh.  

Lobelova bela 
čemerika  

   

MALVALES  Malvaceae (slezovi)  Althaea 
kragujevacensis 
Pančić  

      

Althaea vranjensis 
Diklic & Nikolic  

Vranjski slez     

Kitaibela vitifolia Willd.        

MICROSPERMAE  

   

Orchidaceae (orhideje)  

   

Coeloglossum viride 
(L.) Hartman subsp. 
viride  

Vučji jezik  Prilog II  

Corallorrhiza trifida 
Chatel.  

Koralni koren  Prilog II  

Cypripedium calceolus 
L.  

Gospina 
papučica  

Prilog I  

Dactylorhiza cordigera 
(Fries) Soó subsp. 
cordigera  

Tresavski kaćun  Prilog II  

Dactylorhiza cordigera 
(Fries) Soó subsp. 
bosniaca (G. Beck) 
Soó  

   Prilog II  

Dactylorhiza incarnata 
(L.) Soó subsp. 
incarnata  

Uskolisni 
kaćunak  

Prilog II  



Dactylorhiza maculata 
(L.) Soó  

Kaćunak pegavi  Prilog II  

Dactylorhiza fistulosa 
(Moench) Baumann & 
Künkele  

Majski kaćun  Prilog II  

Dactylorhiza saccifera 
(Brongn.) Soó  

   Prilog II  

Epipactis atrorubens 
(Hoffm.) Besser subsp. 
atrorubens  

Tamnocrvena 
kalužđarka  

Prilog II  

Epipactis atrorubens 
(Hoffm. ex Bernh.) 
subsp. borbasii (Soó) 
Soó  

   Prilog II  

Epipactis microphylla 
(Ehrh.) Swartz  

   Prilog II  

Epipactis palustris (L.) 
Crantz  

Barska 
kalužđarka  

Prilog II  

Epipogium aphyllum 
Swartz  

Nadbrodac  Prilog II  

Goodyera repens (L.) 
R. Br.  

Gudijera  Prilog II  

Gymnadenia frivaldii 
Hampe ex Griseb.  

Frivaldijev 
vranjak  

Prilog II  

Gymnadenia nigra (L.) 
Reichenb.  

Crno smilje  Prilog II  

Herminium monorchis 
(L.) R. Br.  

Mačje uho  Prilog II  

Himantoglossum 
hircinum (L.) Sprengel  

Smičak  Prilog II  

Listera cordata (L.) R. 
Br.  

Srcasti čopotac  Prilog II  

Ophrys apifera Hudson  Pčelica  Prilog II  

Ophrys oestrifera Bieb.  Mačkovo uho  Prilog II  

Ophrys fuciflora (F. W. 
Schmidt) Moench 
subsp. fuciflora 

Mačkovo uho  Prilog II  

Ophrys mammosa 
Desf.  

   Prilog II  

Ophrys sicula Tineo     Prilog II  

Ophrys sphegoides 
Miller  

Šarenbubac 
mali  

Prilog II  

Orchis coriophora L. 
subsp. coriophora 

Kaćunak 
smrdljivi  

Prilog II  

Orchis laxiflora Lam  Kaćunak veliki  Prilog II  

Orchis mascula (L.) L. 
subsp. mascula 

Salep, kaćunak  Prilog II  

Orchis mascula (L.) L. 
subsp. speciosa (Host) 
Hegi  

   Prilog II  



Orchis militaris L.  Kaćun  Prilog II  

Orchis pallens L.  Kaćunak žuti, 
jelenjak  

Prilog II  

Orchis palustris Jacq.     Prilog II  

Orchis papilionacea L. 
subsp. papilionacea 

Kaćunak crveni  Prilog II  

Orchis spitzelii Sauter 
ex Koch  

   Prilog II  

Orchis ustulata L.  Medeni kaćunak  Prilog II  

Platanthera chlorantha 
subsp. chlorantha 
(Custer) Reichenb.  

   Prilog II  

Pseudorchis albida (L.) 
A. & D. Löve subsp. 
albida 

      

Spiranthes aestivalis 
(Poiret) L. C. M. 
Richard  

Zasučak letnji  Prilog I  

Spiranthes spiralis (L.) 
Chevall.  

Zasučica, 
zasučak  

Prilog II  

Traunsteinera globosa 
(L.) Reichenb.  

   Prilog II  

MYRTALES  Hippuridaceae  Hippuris vulgaris L.  Borak, mačji rep     

Trapaceae  Trapa annosa M. 
Janković  

Moravski orašak     

OLEALES  Oleaceae  Forsythia europaea 
Degen & Bald.  

Evropska 
forzicija  

   

Fraxinus pallisiae 
Wilmott  

Dlakavi poljski 
jasen  

   

PANDANALES  Sparganiaceae  Sparganium natans L.        

Typhaceae  Typha minima subsp. 
minima 

Mali rogoz     

Typha shuttleworthii 
Koch & Sonder  

Šaltevortov 
rogoz  

   

PLANTAGINALES  Plantaginaceae  Plantago 
schwarzenbergiana 
Schur  

Švarcenbergova 
bokvica  

   

PLUMBAGINALES  Plumbaginaceae  Goniolimon incanum 
(L.) Hepper  

Vražemil     

Plumbago europaea L.  Blitvina, 
vranjemil  

   

POLYGONALES  Polygonaceae  Polygonum albanicum 
Jáv.  

      

PRIMULALES  Primulaceae  Anagallis minima (L.) 
E. H. L. Krause  

      

Androsace elongata L.  Izdužena 
mužica  

   

Androsace lactea L. 
subsp. lactea  

      



Hottonia palustris L.  Rebratica, 
vodena 
jagorčevina  

   

Lysimachia 
atropurpurea L.  

Crveni protivak     

Primula auricula L.  Ušasti jaglac     

Primula halleri 
Honckeny  

      

Soldanella pindicola 
Hausskn.  

Dimonijeva 
pasvica  

   

RANALES  

   

Nympheaceae  Nuphar lutea (L.) Sm. 
subsp. lutea  

Žuti lokvanj     

Nymphaea alba L.  Beli lokvanj     

Paeoniaceae (božuri)  Paeonia daurica 
Andrews  

Muški božur     

Paeoniaofficinalis L. 
subsp. banatica 
(Rochel) Soó  

Banatski božur     

Paeonia officinalis L. 
subsp. officinalis 

      

Paeonia peregrina 
Miller  

Kosovski božur     

Paeonia tenuifolia L.  Uskolisni božur     

Ranunculaceae (ljutići)  

   

Aconitum anthora L.  Trajnocvetni 
jedić  

   

Aconitum toxicum 
Reichenb. subsp. 
toxicum 

      

Aconitum variegatum 
(Fischer ex Reichenb.) 
Gotz subsp. nasutum 
(Fischer ex Reichenb.) 
Gotz  

Jedić     

Adonis vernalis L.  Gorocvet  Prilog II  

Anemone apennina L.  Apeninska 
breberina  

   

Anemone sylvestris L.  Šumska sasa, 
ovčje runo  

   

Aquilegia grata F. Maly 
ex Zimmeter  

      

Aquilegia pancicii 
Degen  

      

Ceratocephala falcata 
(L.) Pers. subsp. 
falcata 

      

Ceratocephala 
testiculata (Crantz) 
Roth  

      

Clematis alpina (L.) 
Miller subsp. alpina 

Alpska pavit     



Consolida 
uechtritziana (Huth) 
Soó  

      

Eranthis hiemalis (L.) 
Salisb.  

Kukurjak, titra     

Helleborus 
purpurascens Waldst. 
& Kit.  

      

Pulsatilla alpina (L.) 
Delarbre subsp. 
apiifolia (Scop.) 
Nyman  

      

Pulsatilla montana 
(Hoppe) Reichenb.  

Planinska sasa     

Pulsatilla pratensis (L.) 
Miller  

Livadska sasa     

Pulsatilla vernalis (L.) 
Miller  

      

Pulsatilla vulgaris 
Miller subsp. grandis 
(Wenderoth) Zamels  

Krupnocvetna 
sasa  

   

Ranunculus aquatilis 
L.  

      

Ranunculus 
cassubicus L. subsp. 
cassubicus 

      

Ranunculus 
flabellifolius Heuffel ex 
Reichenb.  

      

Ranunculus illyricus L.        

Ranunculus 
incomparabilis Janka  

      

Ranunculus lateriflorus 
DC.  

      

Ranunculus lingua L.  Jezičasti ljutić     

Ranunculus 
ophioglossifolius Vill.  

Zmijski ljutić     

Ranunculus paludosus 
Poiret  

      

Ranunculus parviflorus 
L.  

      

Ranunculus rionii 
Lagger  

      

Ranunculus seguieri 
Vill. subsp. 
montenegrinus 
(Halacsy) Tutin  

      

Thalictrum alpinum L.        

RHAMNALES  Rhamnaceae  Rhamnus pumila Turra        

RHOADALES  Brassicaceae (Crucifera) 
(krstašice)  

Alyssum 
corymbosoides Form.  

      



Alyssum linifolium 
Stephan ex Willd.  

      

Alyssum montanum L. 
subsp. serbicum 
Novak  

      

Arabis bryoides Boiss.        

Arabis nova Vill.        

Arabis scopoliana 
Boiss.  

      

Armoracia macrocarpa 
(Waldst. & Kit.) Kit.  

      

Aubrieta gracilis 
Spruner ex Boiss. 
subsp. scardica 
(Wettst.) Phitos  

      

Aurinia rupestris 
(Heynh.) Cullen & T. 
R. Dudley  

      

Barbarea vulgaris R. 
Br. subsp. lepuznica 
Nyarady  

      

Bornmuellera dieckii 
Degen  

      

Cardamine amara L. 
subsp. balcanica 
Marhold, Ančev & Kit 
Tan  

      

Cardamine carnosa 
Waldst. & Kit.  

      

Cardamine 
glanduligera O. 
Schwarz  

Žlezdasta 
režuha  

   

Cardamine trifolia L.        

Cardamine waldsteinii 
Dyer  

Valdštajnova 
režuha  

   

Chorispora tenella 
(Pallas) DC.  

      

Crambe tataria Sebeok  Divlji karfiol, 
tatarsko zelje  

   

Draba nemorosa L.        

Draba siliquosa Bieb.        

Erysimum 
crepidifolium 
Reichenb.  

      

Erysimum korabense 
Kummerle & Jáv.  

      

Erysimum 
marschallianum Andrz. 
ex Bieb.  

      

Erysimum welcevii 
Urum.  

      



Fibigia clypeata (L.) 
Medicus  

Sijedac     

Hesperis matronalis L. 
subsp. nivea (Baumg.) 
Kulcz.  

      

Hymenolobus 
procumbens (L.) Nutt. 
ex Schinz & Thell. 
subsp. procumbens 

      

Lepidium cartilagineum 
(J. Mayer) Thell.  

Slatinska 
gronica, 
panonska 
gronica  

   

Lunaria telekiana Jáv.        

Schivereckia doerfleri 
(Wettst.) Bornm.  

      

Sisymbrium 
polymorphum (Murray) 
Roth  

      

Erysimum canum 
(Piller & Mitterp.) 
Polatschek  

      

Papaveraceae (makovi)  Hypecoum 
pseudograndiflorum 
Petrović  

Poljski kukurik     

ROSALES  

   

Crassulaceae  Sedum sartorianum 
Boiss.  

      

Sedum stefco 
Stefanov  

      

Sedum tuberiferum 
Stoj. & Stefanov  

      

Sempervivum 
kindingeri Adamović  

      

Sempervivum 
macedonicum Praeger  

      

Umbilicus luteus 
(Hudson) Webb. & 
Berthel.  

Pupkavica     

Fabaceae (Leguminosae) 
(leptirnjače)  

   

Anthyllis aurea Welden 
(Leguminosae)  

      

Astragalus 
angustifolius Lam. 
subsp. angustifolius 

      

Astragalus dasyanthus 
Pallas  

Vunasti kozinac     

Astragalus exscapus 
L. subsp. exscapus 

Bezstabovi 
kozinac  

   

Astragalus fialae 
Degen  

      

Astragalus 
glycyphylloides DC. 

      



subsp. serbicus 
(Reichenb.) Vasić & 
Niketić  

Astragalus hypoglottis 
L. subsp. gremlii 
(Burnat) Greuter & 
Burdet  

      

Astragalus 
monspessulanus L. 
subsp. illyricus 
(Bernh.) Chater  

      

Astragalus sulcatus L.        

Astragalus varius S. G. 
Gmelin  

      

Astragalus 
wilmottianus Stoj.  

      

Cytisus absinthioides 
Janka subsp. 
absinthioides 

      

Cytisus albus Hacq. 
subsp. albus 

      

Cytisus purpureus 
Scop.  

Purpurna 
zanovet  

   

Cytisus pygmaeus 
Willd.  

      

Coronilla vaginalis 
Lam.  

      

Genista hassertiana 
(Bald.) Bald. ex 
Buchegger subsp. 
hassertiana 

      

Genista nissana 
Petrović  

Niška žutilovka     

Glycyrrhiza 
glandulifera Waldst. & 
Kit.  

Slatka trava     

Laburnum alpinum 
(Miller) Berchtold & J. 
Presl  

      

Laburnum anagyroides 
Medicus  

Zanovet     

Lathyrus grandiflorus 
Sibth. & Sm.  

      

Lathyrus palustris L.        

Lathyrus pancicii 
(Jurišić) Adamović  

Pančićev grahor     

Lathyrus pannonicus 
(Jacq.) Garcke subsp. 
pannonicus 

      

Onobrychis pindicola 
Hausskn.  

      



Oxytropis halleri 
Bunge ex Koch subsp. 
korabensis (Kümmerle 
& Jáv.) Chrtek  

      

Podocytisus 
caramanicus Boiss. & 
Heldr.  

Zajčika     

Trifolium vesiculosum 
Savi  

Mehurasta 
detelina  

   

Trifolium wettsteinii 
Dörfler & Hayek  

      

Rosaceae (ruže)  Agrimonia eupatoria 
Ledeb. subsp. grandis 
(Andrz. ex Ascherson 
& Graebner) Bornm.  

      

Crataegus heldreichii 
Boiss.  

Heldrajhov glog     

Drymocallis 
malacophylla (Borbás) 
Kurtto  

      

Geum bulgaricum 
Pančić  

Blaženak     

Geum rhodopeum 
Stoj. & Stefanov  

      

Malus florentina 
(Zuccagni) C. K. 
Schneider  

Firentinska 
jabuka  

   

Potentilla doerfleri 
Wettst.  

      

Potentilla nicicii 
Adamović  

      

Prunus fruticosa Pallas  Stepska višnja     

Prunus laurocerasus L.  Zeleniče, 
lovorvišnja  

   

Pyrus elaeagrifolia 
Pallas  

Dafinolisna 
kruška  

   

Pyrus nivalis Jacq.  Kasna kruška     

Rubus ipecensis Rech. 
fil.  

      

Sanguisorba albanica 
Andrasovszky & Jáv.  

      

Spiraea crenata L.  Nazubljena 
suručica  

   

Waldsteinia ternata 
(Stephan) Fritsch 
subsp. trifolia (Rochel 
ex Koch) Teppner  

      

Saxifragaceae  Saxifraga androsacea 
L.  

      

Saxifraga carpatica 
Sternb.  

      



Saxifraga granulata L. 
subsp. granulata 

      

Saxifraga scardica 
Griseb.  

      

RUTALES  Polygalaceae  Polygala doerfleri 
Hayek  

      

Rutaceae  Haplophyllum 
suaveolens (DC.) G. 
Don fil.  

      

Ruta graveolens L.  Ruta     

SALICALES  Salicaceae  Salix alpina Scop.        

Salix reticulata L. 
subsp. reticulata 

      

Salix waldsteiniana 
Willd.  

      

SAPINDALES  Aceraceae  Acer heldreichii Orph. 
ex Boiss.  

Planinski javor     

Acer hyrcanum Fischer 
& C. A. Meyer subsp. 
intermedium (Pančić) 
Bornm.  

Meklen, prelazni 
maklen  

   

SARRACENIALES  Droseraceae  Aldrovanda vesiculosa 
L.  

Aldrovanda     

Drosera rotundifolia L.  Rosulja     

TAXACEAE  Taxaceae  Taxus baccata L.  Tisa     

THYMELAEALES  Thymeleaceae  Daphne laureola L. 
subsp. laureola 

Maslinica, 
lovorisni 
jeremičak  

   

Daphne malyana 
Blečić  

      

TUBIFLORAE  Boraginaceae  Alkanna nonneiformis 
Griseb.  

      

Alkanna pulmonaria 
Griseb.  

      

Alkanna scardica 
Griseb.  

      

Alkanna tinctoria (L.) 
Tausch subsp. tinctoria 

Vučji jezik, 
crvena stežica  

   

Anchusa ochroleuca 
Bieb.  

      

Nonea pallens Petrović  Žuti samak, 
žuta srdovica  

   

Paramoltkia doerfleri 
(Wettst.) Greuter & 
Burdet  

Derflerovo 
lasnjiče  

   

Rindera umbellata 
(Waldst & Kit.) Bunge  

Šerpet     

Solenanthus krasniqii 
(T. Wraber) Niketić  

      



Solenanthus scardicus 
Bornm.  

      

Callitrichaceae  Callitriche palustris L.        

Callitriche stagnalis 
Scop.  

      

Convolvulaceae  Convolvulus 
betonicifolius Miller 
subsp. betonicifolius 

      

Convolvulus boissieri 
Steudel subsp. 
parnassicus (Boiss. & 
Orph.) Kuzmanov  

      

Gesneriaceae  Ramonda nathaliae 
Pančić & Petrović  

Natalijina 
ramondija  

   

Ramonda serbica 
Pančić  

Srpska 
ramondija  

   

   Lamiaceae (Labiatae) 
(usnatice)  

Ballota hispanica (L.) 
Bentham subsp. 
macedonica (Vandas) 
Strid & Kit Tan  

      

Dracocephalum 
ruyschiana L.  

Zmajeglavka     

Micromeria albanica 
(Griseb. ex K. Malý) 
Šilić  

      

Nepeta rtanjensis 
Diklić & Milojević  

Rtanjska mačija 
metvica  

   

Phlomis herba-venti L. 
subsp. pungens 
(Willd.) Maire  

      

Salvia nutans L.  Savijena žalfija     

Salvia ringens Sibth. & 
Sm.  

      

Salvia viridis L.        

Sideritis montana L. 
subsp. montana 

      

Sideritis scardica 
Griseb.  

      

Stachys milanii 
Petrović  

Milanov čistac     

Stachys serbica 
Pančić  

Srpski čistac     

Teucrium arduini L.        

Lentibulariaceae  Pinguicula crystallina 
Sm. subsp. hirtiflora 
(Ten.) Strid  

Mesnica 
debeljača  

   

Utricularia intermedia 
Hayne  

      

Utricularia minor L.        

Polemoniaceae  Polemonium 
caeruleum L.  

      



Scrophulariaceae 
(zevalice)  

Digitalis viridiflora 
Lindley  

Zelenocvetni 
naprstak  

   

Linaria simplex (Willd.) 
DC.  

      

Pedicularis 
brachyodonta 
Schlosser. & Vuk.  

      

Pedicularis ernesti-
mayeri Stevanović, 
Niketić, D. Lakušić  

      

Pedicularis friderici-
augusti Tommasini  

      

Pedicularis oederi Vahl        

Pedicularis palustris L. 
subsp. palustris  

Barski ušljivac     

Rhinanthus 
melampyroides 
(Borbás & Degen) Soó  

      

Tozzia alpina L. subsp. 
carpatica 
(Wołoszczak) Dostál  

Karpatska tocija     

Verbascum scardicola 
Bornm.  

      

Veronica bachofenii 
Heuffel  

      

Veronica barrelieri 
Schott ex Roemer & 
Schultes  

      

Veronica baumgartenii 
Roemer & Schultes  

      

Veronica fruticans 
Jacq.  

      

Veronica thessalica 
Bentham  

      

Wulfenia blecicii 
Lakušić  

Vulfenija     

Solanaceae  Scopolia carniolica 
Jacq.  

Bela bunika     

UMBELLIFLORAE  Apiaceae (Umbelliferae) 
(štitonoše)  

Angelica palustris 
(Besser) Hoffm.  

      

Bupleurum longifolium 
L. subsp. longifolium 

      

Bupleurum 
commutatum Boiss. & 
Balansa subsp. 
glaucocarpum 
(Borbás) Hayek  

Prorašaljka     

Bupleurum 
ranunculoides L.  

      

Cachrys alpina Bieb.  Kahris     

Cachrys cristata DC.        



Cachrys ferulacea (L.) 
Calestani  

      

Carum graecum Boiss. 
& Heldr. subsp. 
serpentinicum Hartvig  

      

Cicuta virosa L.        

Eryngium planum L.        

Eryngium serbicum 
Pančić  

      

Heracleum orphanidis 
Boiss.  

      

Ligusticum albanicum 
Jáv.  

      

Opopanax hispidus 
(Friv.) Griseb.  

      

Peucedanum 
aequiradium Velen.  

      

Peucedanum 
minutifolium (Janka) 
Velen.  

      

Seseli gracile Waldst. 
& Kit.  

      

Seseli hippomarathrum 
Jacq.  

Devesilje     

URTICALES  Urticaceae  Parietaria lusitanica L. 
subsp. lusitanica 

      

Urtica kioviensis 
Rogow.  

      

VIOLALES  Cistaceae  Tuberaria guttata (L.) 
Fourr.  

      

Elatinaceae  Elatine triandra 
Schkuhr  

      

Elatine hydropiper L. 
subsp. hydropiper 

      

Tamaricaceae  Myricaria ernesti-
mayeri Lakušić  

      

Violaceae (ljubičice)  Viola dukadjinica W. 
Becker & Košanin  

      

Viola persicifolia 
Schreber  

      

Viola pumila Chaix        

ALGAE - ALGE  

CHAROPHYTA - HARE  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

CHARALES  Characeae  Chara braunii Gmelin  Pršljenčica     

      Chara canescens 
Desv. et Lois  

Pršljenčica     

Chara globularis Thuill.  Pršljenčica     

Chara hispida L.  Pršljenčica     



Chara tenuispina A. 
Br.  

Pršljenčica     

Chara virgata Kutz.  Pršljenčica     

Nitellopsis obtusa 
(Desv. in Lois.) J. 
Grov.  

      

Nitellaceae  Nitella capillaris 
(Kock.) J. Grov. et 
Bull.-Web.  

      

Nitella gracilis Ag.        

Nitella monodactila        

Nitella mucronata A. 
Br.  

      

Nitella opaca Ag.        

Nitella syncarpa 
(Thuill.) Chev.  

      

Tolypella intricata 
(Trenth. ex Rhot) 
Leonh.  

      

Tolypella prolifera (A. 
Br.) Leonh.  

      

RHODOPHYTA - CRVENE ALGE  

BANGIALES  Bangiaceae  Bangia artropurpurea 
Lyngb.  

      

BATRACHOSPERMALES  Batrachospermaceae  Batrachospermum 
cayennense Mont. ex 
Kutz.  

      

Batrachospermum 
confusum (Bory) 
Hassal  

      

Batrachospermum 
ectocarpum Sirodot  

      

Batrachospermum 
turrfosum Bory  

      

Batrachospermum 
virgato-decaisneanum 
Sirodot  

      

Lemaneaceae  Paralemanea annulata 
(Kutz.) Vis & Sheath  

      

Paralemanea catenata 
(Kutz.) Vis & Sheath  

      

HILDENBRANDIALES  Hildenbrandiaceae  Hildenbarandia 
rivularis (Liebman) J. 
Ag.  

      

THOREALES  Thoreaceae  Thorea hispida (Thore) 
Desvaux  

      

Napomene: 
* - Vrsta je strogo zaštićena na teritoriji Vojvodine, izuzev na području lovišta Deliblatske peščare i Vršačkih 
planina, gde se štiti kao zaštićena divlja vrsta 
** - Vrsta je strogo zaštićena samo na teritoriji Vojvodine 



*** - Vrsta je strogo zaštićena samo na područjima iznad 500 m nadmorske visine 
**** - Sve vrste iz roda Sphagnum se štite kao strogo zaštićene divlje vrste 
Prilog I - Vrste prisutne u Srbiji a nalaze se na Dodatku A Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. 
godine koja dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore sa regulisanjem njihove 
trgovine 
Prilog II - Vrste prisutne u Srbiji a nalaze se na Dodatku B Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. 
godine koja dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore sa regulisanjem njihove 
trgovine  

 
PRILOG VIII  

Zaštićene divlje vrste na teritoriji Republike Srbije  
 

   
FAUNA  

CHORDATA  

MAMMALIA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARTIODACTYLA 
(PAPKARI)  

Bovidae (šupljorozi)  Rupicapra rupicapra  Divokoza  L  

Cervidae (jeleni)  Capreolus capreolus  Srna  L  

Cervus elaphus  Evropski jelen, 
jelen obični  

L  

Suidae (svinje)  Sus scrofa  Divlja svinja  L  

CARNIVORA (ZVERI)  Canidae (psi)  Canis lupus  Vuk  *, L Prilog I/II  

Canis aureus  Šakal  L  

Vulpes vulpes  Lisica  L  

Felidae (mačke)  Felis silvestris  Divlja mačka  **, L Prilog I  

Mustelidae (kune)  Martes foina  Kuna belica  L  

Martes martes  Kuna zlatica  L  

Meles meles  Jazavac  L  

Mustela nivalis  Lasica     

Mustela putorius  Mrki tvor     

ERINACEOMORPHA 
(JEŽEVI)  

Erinaceidae (ježevi)  Erinaceus roumanicus  Jež     

LAGOMORPHA 
(ZEČEVI)  

Leporidae (zečevi)  Lepus europaeus  Zec  L  

RODENTIA (GLODARI)  Cricetidae (hrčkovi)  Arvicola amphibius  Vodena voluharica     

Microtus agrestis  Močvarna livadska 
voluharica  

   

Microtus felteni  Makedonska 
voluharica  

   

Microtus guentheri  Sredozemna 
voluharica  

   

Microtus levis  Epirska voluharica     

Gliridae (puhovi)  Glis glis  Sivi puh  L  

Muridae  Apodemus epimelas  Kraški miš (miševi)     

Apodemus uralensis  Poljski miš  *** Prilog I  



Sciuridae (veverice)  Sciurus vulgaris  Veverica  L  

SORICOMORPHA 
(ROVČICE)  

   

Soricidae (rovčice)  

   

Crocidura leucodon  Poljska rovčica     

Crocidura suaveolens  Baštenska rovčica     

Neomys anomalus  Močvarna rovčica     

Sorex araneus  Šumska rovčica     

Sorex minutus  Mala rovčica     

Talpidae (krtice)  Talpa europaea  Obična krtica     

AVES  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANSERIFORMES 
(GUŠČARICE)  

Anatidae (patke i 
guske)  

Anas crecca  Krdža, kržulja  L  

Anas penelope  Zviždara  L  

Anas platyrhynchos  Gluvara  L  

Anas querquedula  Grogotovac, 
pupčanica  

L  

Anser albifrons  Lisasta guska  L  

Anser fabalis  Guska glogovnjača  L  

Aythya ferina  Riđoglava patka  L  

Branta canadensis  Kanadska guska     

Chen caerulescens  Snežna guska     

Cygnus olor  Labud grbac     

CHARADRIIFORMES 
(ŠLJUKARICE)  

Laridae (galebovi)  Larus argentatus  Srebrnasti galeb     

Larus cachinnans  Sinji galeb     

Larus canus  Sivi galeb     

Larus ridibundus  Obični galeb     

Scolopacidae 
(šljuke)  

Scolopax rusticola  Šumska šljuka  ****, L  

CICONIIFORMES 
(ČAPLJE, RODE I IBISI)  

Ardeidae (čaplje)  Ardea cinerea  Siva čaplja  L  

COLUMBIFORMES 
(GOLUBOVI)  

Columbidae 
(golubovi)  

Columba palumbus  Golub grivnaš  L  

Streptopelia decaocto  Gugutka  L  

Streptopelia turtur  Grlica  L Prilog I  

FALCONIFORMES 
(GRABLJIVICE)  

Accipitridae (orlovi i 
jastrebovi)  

Accipiter gentilis  Jastreb  L  

GALIIFORMES 
(KOKOŠKE)  

Phasianidae 
(jarebice, prepelice)  

Coturnix coturnix  Prepelica  L  

Perdix perdix  Poljska jarebica  L  

Phasianus colchicus  Fazan  L  

GRUIFORMES 
(ŽDRALOVI)  

Rallidae (barske 
koke)  

Fulica atra  Liska  L  

Gallinula chloropus  Barska kokica  L  

PASSERIFORMES 
(PEVAČICE)  

Corvidae (vrane)  Corvus corax  Gavran     

Corvus cornix  Siva vrana  L  

Corvus frugilegus  Gačac  L  

Corvus monedula  Čavka     

Garrulus glandarius  Sojka  L  

Pica pica  Svraka     

Passeridae (vrapci)  Passer domesticus  Vrabac pokućar     



Passer montanus  Poljski vrabac     

Sturnidae (čvorci)  Sturnus vulgaris  Čvorak     

PELECANIFORMES 
(NESITI)  

Phalacrocoracidae 
(vranci)  

Phalacrocorax carbo  Veliki vranac  L  

REPTILIA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

TESTUDINES 
(KORNJAČE)  

Testudinidae 
(kopnene kornjače)  

Testudo hermanni  Šumska kornjača  ***** Prilog II  

SQUAMATA (LJUSKAŠI)  Viperidae (ljutice)  Vipera ammodytes  Poskok  *****  

AMPHIBIA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ANURA (BEZREPI 
VODOZEMCI)  

Ranidae (prave žabe)  Pelophylax kl. esculenta  Zelena žaba  *****  

Pelophylax lessonae  Mala zelena žaba  *****  

Pelophylax ridibundus  Velika zelena žaba  *****  

PISCES  

OSTEICHTHYES  

ACTINOPTERYGII  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ACIPENSERIFORMES  Acipenseridae 
(kečige)  

Acipenser ruthenus  Kečiga  R  

CYPRINIFORMES  

   

Cobitidae (vijuni)  Cobitis taenia  Vijun     

Cyprinidae (šarani)  

   

Abramis brama  Deverika  R  

Alburnoides bipunctatus  Pliska     

Aspius aspius  Bucov, bolen  R  

Ballerus ballerus  Kesega, špicer     

Ballerus sapa  Crnooka deverika     

Barbus balcanicus  Potočna mrena  R  

Barbus barbus  Mrena  R  

Chondrostoma nasus  Skobalj, podust  R  

Cyprinus carpio  Šaran  R  

Gobio obtusirostris  Krkuša  R  

Leuciscus idus  Jaz  R  

Pelecus cultratus  Sabljarka     

Romanogobio 
albipinnatus  

Govedarka  R  

Romanogobio banaticus  Banatska krkuš a  R  

Romanogobio kessleri 
kessleri  

Keslerova krkuša  R  

Romanogobio 
uranoscopus  

Tankorepa krkuša  R  

Rutilus pigus  Plotica  R  

Squalius cephalus  Klen  R  

Vimba vimba  Nosara  R  

ESOCIFORMES  Esocidae (štuke)  Esox lucius  Štuka  R  



GADIFORMES  Gadidae (bakalarke)  Lota lota  Manić  R  

PERCIFORMES  Blenniidae (slingure)  Salaria fluviatilis  Slatkovodna 
slingura  

   

Percidae (grgeči)  Gymnocephalus 
schraetser  

Šrac     

Perca fluviatilis  Grgeč  R  

Sander lucioperca  Smuđ  R  

Sander volgensis  Smuđ kamenjar  R  

SALMONIFORMES  Salmonidae 
(pastrmke)  

Hucho hucho  Mladica  R  

Salmo dentex     R  

Salmo trutta  Potočna pastrmka  R  

Thymallus thymallus  Lipljen  R  

SCORPENIFORMES  Cottidae (glavoči)  Cottus gobio  Peš     

SILURIFORMES  Siluridae (somovi)  Silurus glanis  Som  R  

ARTHROPODA  

ARACHNIDA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

OPILIONES (KOSCI)  Ischyropsalididae  Ischyropsalis hellwigi        

Nemastomatidae  Mitostoma olgae        

Phalangiidae  Metaplatybunus strigosus        

Sironidae  Siro serbicus        

INSECTA  

COLEOPTERA 
(TVRDOKRILCI)  

Cetoniidae  Potosia hungarica        

Cerambycidae 
(strižibube)  

Aegomorphus krüperi        

Agapanthia kirbyi        

Agapanthia osmanlis        

Agapanthia schurmanni        

Anarea similis        

Brachyta balcanica        

Cardoria scutellata        

Cerambyx carinatus        

Chlorophorus aegyptiacus        

Chlorophorus hungaricus        

Cortodera discolor        

Cortodera holosericea        

Cortodera flavimana        

Cortodera villosa        

Deroplia genei        

Evodinus balcanicus        

Leiopus punctulatus        

Monochamus saltuarius        

Neodorcadion pelleti        

Oberea pandemontana        

Paracorymbia pallens        



Pedestredorcadion 
murrayi  

      

Pedestredorcadion 
veluchianum zajecerense  

      

Prionus (Mesoprionus) 
besikanus  

      

Saphanus piceus 
ganglbaueri  

      

Stenopterus similatus        

Vadonia dojranensis        

Vadonia imitatrix        

Vadonia moesiaca        

Xylosteus spinolae 
rufiventris  

      

Xylotrechus antilope        

Curculionidae 
(surlaši)  

Cionus hypsibatus        

Otiorhynchus 
(Pirostovedus) bosnicus 
bosnicus  

      

Otiorhynchus 
(Podoropelmus) juglandis  

      

      Parascythopus pinicola        

Sciaphobus (Sciaphobus) 
caesius  

      

Trachyphloeus 
(Trachyphloeus) bosnicus  

      

Tropiphorus serbicus        

Scarabaeidae  Scarabaeus (Scarabaeus) 
typhon  

      

Scarabaeus (Scarabaeus) 
pius  

      

DIPTERA (DVOKRILCI)  Psychodidae  Pericoma (Pericoma) 
affinis  

      

Syrphidae (osolike 
muve)  

Blera fallax        

Cheilosia brunnipennis        

Cheilosia cumanica        

Cheilosia fraterna        

Cheilosia grisella        

Cheilosia hypena        

Cheilosia kerteszi        

Cheilosia longula        

Cheilosia morio        

Cheilosia personata        

Cheilosia pubera        

Cheilosia rufimana        

Cheilosia vujici        

Criorhina ranunculi        

Dasysyrphus lenensis        



Dasysyrphus pauxillus        

Eristalis picea        

Eumerus clavatus        

Eumerus richteri        

Hammerschmidtia 
ferruginea  

      

Lejota ruficornis        

Mallota cimbiciformis        

Mallota fuciformis        

Meligramma cingulata        

Merodon albifrons        

Merodon chalybeatus        

Merodon crymensis        

Merodon loewi        

Milesia semiluctifera        

Myolepta potens        

Paragus absidatus        

Parasyrphus nigritarsis        

Pelecocera tricincta        

Pipizella bispina        

Pipizella pennina        

Pocota personata        

Psilota innupta        

Spilomyia manicata        

Temnostoma meridionale        

Temnostoma vespiforme        

Trichopsomyia flavitarsis        

Tropidia scita        

Xylota abiens        

Xylota florum        

EPHEMEROPTERA 
(JEDNODNEVKE)  

Baetidae  Baetis vardarensis        

HEMIPTERA (STENICE)  Miridae  Adelphophylus balcanicus        

Adelphocoris insignis        

Cremnocephalus alpestris        

HYMENOPTERA 
(OPNOKRILCI)  

Apidae  Bombus confusus        

Chalcididae  Aphasganophora bidens        

Chalcis myrifex        

Chalcis sispes        

Eupelmidae  Metapelma nobilis        

Formicidae (mravi)  Formica (Formica) 
lugubris  

      

Formica (Formica) 
polyctena  

      

Formica (Formica) 
pratensis  

      



Liometopum 
microcephalum  

      

NEUROPTERA 
(MREŽOKRILCI)  

Myrmeleontidae 
(mravlji lavovi)  

Distoleon tetragrammicus        

Mantispidae  Mantispa styriaca        

ODONATA (VILINI 
KONJICI)  

   

Aeshnidae  Ophiogomphus cecilia        

Cordulegasteridae  Cordulegaster heros        

Corduliidae  Epitheca bimaculata        

Gomphidae  Gomphus flavipes        

Libellulidae  Leucorrhinia caudalis        

Leucorrhinia pectoralis        

Leucorrhinia dubia        

ORTHOPTERA 
(PRAVOKRILCI)  

Acrididae (skakavci)  Locusta migratoria        

Miramella albanica        

Odontopodisma albanica        

Oropodisma macedonica        

Paracinema tricolor 
bisignata  

      

Podismopsis relicta        

Stenobothrus graecus        

Stenobothrus posthumus        

Bradyporidae 
(zrikavci)  

Bradyporus dasypus        

Gryllidae (popci)  Modicogryllus mladeni        

Modicogryllus truncatus        

Phaneropteridae 
(zrikavci)  

Ancistrura nigrovitata        

Isophya obtusa        

Poecilimon affinis 
serbicus  

      

Poecilimon ampliatus        

Poecilimon ebneri        

Poecilimon poecilus        

Pyrgomorphidae 
(skakavci)  

Pyrgomorphella serbica        

Rhaphidophoridae 
(pećinski zrikavci)  

Troglophilus 
lazaropolensis  

      

Tettigonidae 
(zrikavci)  

Metrioptera (Metrioptera) 
arnoldi  

      

Metriopterta (Metrioptera) 
domogledi  

      

Metrioptera (Metrioptera) 
oblongicollis  

      

Pholidoptera aptera karnyi        

Platycleis (Modestana) 
ebneri  

      

Psorodonotus fieberi 
fieberi  

      



Psorodonotus fieberi 
illyricus  

      

Psorodonotus fieberi 
macedonicus  

      

Saga campbelli campbelli  Grabljiva kobilica     

Zeuneriana amplipennis        

PLECOPTERA  Nemouridae  Amphinemura sulcicollis        

Perlodidae  Perlodes microcephalus        

Taeniopterygidae  Brachyptera seticornis        

TRICHOPTERA  Goeridae  Silo nigricornis        

Hydropsychidae  Hydropsyche fulvipes        

Limnephilidae  Micropterna testacea        

Potamophylax cingulatus        

Philopotamidae  Wormaldia subnigra        

MOLLUSCA  

GASTROPODA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

PULMONATA  Helicidae  Helix aspersa  Baštenski puž  *****  

Helix lucorum  Šumski, sivi puž  *****  

Helix pomatia  Vinogradarski puž  *****  

ANNELIDAE  

HIRUDINEA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARHYNCHOBDELLIDA  Hirudinidae  Hirudo medicinalis  Medicinska 
pijavica  

***** Prilog II  

  Hirudo verbana  Prilog II     

OLIGOCHAETA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

OPISTHOPORA  Lumbricidae  Dendrobaena 
rhodopensis  

      

FUNGI  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

AGARICALES  Amanitaceae  Amanita caesarea (Scop.) 
Pers.  

Cezarka, kneginja, 
blagva  

   

Hygrophoraceae  Hygrophorus russula 
(Schaeff.) Kauffman  

Crvena puževica     

Marasmiaceae  Marasmius oreades 
(Bolton) Fr.  

Vilin klinčić  *****  

BOLETALES  

   

Boletaceae  

   

Boletus aereus Bull.  Crni vrganj  *****  

Boletus edulis Bull.  Vrganj, pravi 
vrganj, jesenji 
vrganj  

*****  

Boletus pinophilus Pilát & 
Dermek  

Borov vrganj  *****  



Boletus reticulatus 
Schaeff.  

Raspucani vrganj  *****  

CANTHARELLALES  Cantharellaceae  Cantharellus amethysteus 
(Quél.) Sacc.  

Ametistna lisičica     

Cantharellus cibarius Fr.  Lisičarka  *****  

Cantharellus cinereus 
(Pers.) Fr.  

Siva lisičica     

Cantharellus friesii Welw. 
& Curr.  

Sitna lisičica     

Craterellus 
cornucopioides (L.) Pers.  

Mrka truba  *****  

Hydnaceae  Hydnum repandum L.  Žuta ježevica     

PEZIZALES  Morchellaceae  Morchella elata Fr.  Visoki smrčak     

Morchella esculenta (L.) 
Pers.  

Okrugli smrčak     

Morchella vulgaris Pers.  Kupasti smrčak     

Tuberaceae  Tuber aestivum Vittad.  Letnji tartuf  *****  

Tuber macrosporum 
Vittad.  

Jesenji crni tartuf  *****  

Tuber magnatum Pico  Beli tartuf  *****  

RUSSULALES  Russulaceae  Lactarius deliciosus (L.) 
Gray  

Rujnica  *****  

Lactarius deterrimus 
Gröger  

Smrekina rujnica  *****  

Lactarius salmonicolor R. 
Heim & Leclair  

Jelina mlečnica  *****  

Lactarius sanguifluus 
(Paulet) Fr.  

Polukrvna 
mlečnica  

*****  

Lactarius semisanguifluus 
R. Heim & Leclair  

Vinska mlečnica  *****  

Russula cyanoxantha 
(Schaeff.) Fr.  

Zeka, zeleno-
ljubičasta golubica  

   

Russula virescens 
(Schaeff.) Fr.  

Golubača     

LICHENES  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

LECANORALES  Parmeliaceae  Cetraria islandica (L.) 
Ach.  

islandski lišaj  *****  

Evernia prunastri (L.) Ach.  hrastov lišaj  *****  

Pseudevernia furfuracea 
(L.) Zopf  

lažni hrastov lišaj     

Usnea spp.  šumska brada  ******  

FLORA  

BRYOPHYTA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

HYPNALES  Amblystegiaceae  Amblystegium saxatile 
Schimp.  

      



Hypnaceae  Callicladium haldanianum 
(Grev.) H. A. Crum  

      

JUNGERMANNIALES  Calypogeiaceae  Calypogeia fissa (L.) 
Raddi  

      

Calypogeia integristipula 
Steph.  

      

Calypogeia muelleriana 
(Schiffn.) Müll. Frib.  

      

Calypogeia suecica 
(Arnell & J. Perss.) Müll. 
Frib.  

      

Frullaniaceae  Frullania fragilifolia 
(Taylor) Gottsche, 
Lindenb. & Nees  

      

Lepidoziaceae  Bazzania tricreanta 
(Wahlenb.) Lindb  

      

Bazzania trilobata (L.) 
Gray  

      

POTTIALES  Pottiaceae  Phascum piptocarpum 
Durieu & Montagne  

      

PTERIDOPHYTA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

FILICALES  Adianthaceae  Cryptogramma crispa (L.) 
R. Br. ex Hooker  

      

Blechnaceae  Blechnum spicant (L.) 
Roth  

Rebrača     

Dryopteridaceae  Dryopteris carthusiana 
(Vill.) H. P. Fuchs  

      

Dryopteris pallida (Bory) 
C. Chr. ex Maire & 
Petitmengin subsp. pallida 

      

Woodsiaceae  Athyrium filix-femina (L.) 
Roth subsp. filix-femina 

Ženska paprat, 
papratka, navala  

*****  

LYCOPODIALES  Lycopodiaceae 
(prečice)  

Huperzia selago (L.) 
Bernh. ex Schrank & C. F. 
P. Mart. subsp. selago 

Sitna prečica, 
igličasta prečica  

   

OPHIOGLOSSALES  Ophioglossaceae  Ophioglossum vulgatum 
L. subsp. vulgatum 

      

SELAGINELLALES  Selaginellaceae  Selaginella selaginoides 
(L.) Beauv. ex Schrank & 
C. F. P. Mart.  

      

SPERMATOPHYTA  

RED  PORODICA  VRSTA 
Naučni naziv  

VRSTA 
Srpski naziv  

NAPOMENA  

ARISTOLOCHIALES  Aristolochiaceae  Asarum europaeum L.  Kopitnjak, konjsko 
kopito, kopitnik  

*****  

CAMPANULALES  Achillea ageratifolia (Sm.) 
Benth. & Hooker fil. 
subsp. serbica (Nyman) 
Heimerl  

      



   

   

Asteraceae 
(Compositae) 
(glavočike)  

   

Achillea aspleniifolia Vent.        

Achillea clypeolata Sibth. 
& Sm.  

Žuta hajdučica, 
žuta mesečina  

   

Achillea fraasii Schultz-
Bip.  

      

Achillea grandifolia Friv.        

Achillea holosericea Sibth. 
& Sm.  

      

Achillea millefolium L. 
subsp. millefolium 

Hajdučica, stolist, 
sporiš  

*****  

Arctium lappa L. subsp. 
lappa 

Čičak, čičak zeleni  *****  

Artemisia campestris L. 
subsp. lednicensis (Rchb. 
in Spreng.) Jáv.  

      

Artemisia umbelliformis 
Lam. subsp. eriantha 
(Ten.) Vallès-Xirau & 
Oliva Brañas  

      

Artemisia pontica L.        

Artemisia santonicum L. 
subsp. santonicum 

      

Aster alpinus L. subsp. 
alpinus 

      

Carduus candicans W. & 
K. subsp. candicans 

      

Carduus carduelis (L.) 
Gren.  

      

Carduus hamulosus Ehrh. 
subsp. hamulosus 

      

Carlina acaulis L. subsp. 
acaulis 

Vilino sito, 
kraljevac, belotrn  

*****  

Carlina acaulis L. subsp. 
caulescens (Lam.) 
Schubl. & G. Martens  

      

Centaurea reichenbachii 
DC.  

      

Centaurea chrysolepis 
Vis.  

      

Centaurea cuneifolia 
Sibth. & Sm. subsp. 
pallida (Friv.) Hayek  

      

Centaurea ipecensis 
Rech. fil.  

      

Centaurea jacea L. subsp. 
banatica Hayek  

      

Centaurea kosaninii 
Hayek  

      

Centaurea macroptilon 
Borbás  

      



Centaurea nigrescens 
Willd. subsp. nigrescens 

      

Centaurea phrygia L. 
subsp. bosniaca (Murb.) 
Hayek  

      

Centaurea triniifolia 
Heuffel  

      

Cirsium oleraceum (L.) 
Scop.  

      

Crepis alpestris (Jacq.) 
Tausch  

      

Crepis mollis (Jacq.) 
Ascherson subsp. mollis 

      

Cyanus tuberosus (Vis.) 
Soják  

      

Cyanus velenovskyi 
(Adamović) Wagenitz & 
Greuter  

      

Echinops bannaticus 
Schrader  

      

Echinops microcephalus 
Sibth. & Sm.  

      

Echinops ritro L. subsp. 
ruthenicus (Bieb.) Nyman  

      

Erigeron uniflorus L. 
subsp. uniflorus 

      

Galatella albanica Degen        

Galatella cana (Waldst. & 
Kit.) Nees  

      

Galatella linosyris (L.) 
Reichenb. fil. subsp. 
linosyris 

      

Galatella sedifolia (L.) 
Greuter subsp. sedifolia 

      

Gnaphalium pichleri Murb.        

Inula helenium L. subsp. 
helenium 

Oman, devesilje  *****  

Jacobaea abrotanifolia 
(L.) Moench subsp. 
carpathica (Herbich) B. 
Nord. & Greuter  

      

Jacobaea subalpina (W. 
D. J. Koch) Pelser & 
Veldkamp  

      

Jurinea mollis (L.) 
Reichenb. subsp. 
subhastata Pančić  

      

Lactuca pancicii (Vis.) N. 
Kilian & Greuter  

      



Petasites hybridus (L.) P. 
Gaertner, B. Meyer & 
Scherb. subsp. hybridus 

Lopuh, repuh, 
repušina  

*****  

Reichardia dichotoma 
(DC.) Freyn  

Krupnolisna 
rajhardija  

   

Scorzonera doriae Degen 
& Bald.  

      

Scorzonera parviflora 
Jacq.  

      

Scorzoneroides 
cichoriacea (Ten.) Greuter  

      

Scorzoneroides montana 
(Lam.) Holub subsp. 
breviscapa (DC.) Greuter  

      

Scorzoneroides rilaensis 
(Hayek) Holub  

      

Senecio doria L.        

Solidago virgaurea L. 
subsp. virgaurea 

Zlatica, poganska 
trava  

*****  

Sonchus palustris L.        

Taraxacum bessarabicum 
(Hornem.) Hand.-Mazz.  

      

Taraxacum janchenii 
Kirschner & Štěpánek  

      

Taraxacum serotinum 
(Waldst. & Kit.) Fisch.  

      

Tephroseris integrifolia 
(L.) Holub subsp. aucheri 
(DC.) B. Nord.  

      

Tephroseris integrifolia 
(L.) Holub subsp. 
aurantiaca (Willd.) B. 
Nord.  

      

Tephroseris papposa 
(Reichenb.) Schur subsp. 
wagneri (Degen) B. Nord.  

      

Tragopogon pterodes 
Pančić ex Petrović  

      

Tragopogon tommasinii 
Schultz-Bip.  

      

Tripolium pannonicum 
(Jacq.) Dobrocz. subsp. 
pannonicum 

      

Campanulaceae 
(zvončići)  

   

Asyneuma anthericoides 
(Janka) Bornm.  

      

Campanula alpina Jacq. 
subsp. orbelica (Pančić) 
Urum.  

      

Campanula crassipes 
Heuffel  

      

Campanula latifolia L.        



Campanula lingulata 
Waldst. & Kit.  

      

Campanula patula L. 
subsp. epigaea (Janka) 
Hayek  

      

Campanula phrygia Jaub. 
& Spach  

      

Campanula scheuchzeri 
Vill. subsp. scheuchzeri 

      

Campanula sibirica L. 
subsp. divergentiformis 
(Jáv.) Domin  

      

Campanula versicolor 
Andrews  

      

Edraianthus graminifolius 
(L.) DC. subsp. 
graminifolius 

      

Edraianthus jugoslavicus 
Lakušić  

      

Phyteuma confusum A. 
Kerner  

      

Phyteuma 
pseudorbiculare Pant.  

      

CELASTRALES  Staphyleaceae  Staphylea pinnata L.  Klokočika     

CENTROSPERMAE  Caryophyllaceae 
(karanfili)  

Atocion lerchenfeldianum 
(Baumg.) M. Popp  

      

Atocion rupestre (L.) B. 
Oxelman  

      

Dianthus gracilis Sibth. & 
Sm. subsp. armerioides 
(Griseb.) Tutin  

      

Dianthus microlepis Boiss. 
subsp. microlepis 

      

Dianthus pelviformis 
Heuffel  

      

Dianthus pinifolius Sibth. 
& Sm. subsp. pinifolius 

      

Dianthus sylvestris Wulfen 
subsp. bertisceus Rech. 
fil.  

      

Gypsophila paniculata L.  Šlajer, bela 
sapunjača, 
šušuljak  

   

Gypsophila spergulifolia 
Griseb.  

      

Heliosperma macranthum 
Pančić  

      

Herniaria glabra L. subsp. 
glabra 

Sipanica, 
jezerozlatka, 
kilavica  

*****  

Herniaria hirsuta L.  Dlakava sipanica  *****  



Herniaria incana Lam. 
subsp. incana 

Siva sipanica  *****  

Moehringia bavarica (L.) 
Gren.  

      

Moehringia pendula 
(Waldst. & Kit.) Fenzl  

      

Silene bupleuroides L.        

Silene frivaldszkyana 
Hampe  

      

Silene multicaulis Guss. 
subsp. multicaulis 

      

Silene skorpilii Velen.        

Silene viridiflora L.        

Silene viscosa (L.) Pers  Lepljivi pucavac     

Spergularia media (L.) C. 
Presl subsp. media 

      

Spergularia salina J. Presl 
& C. Presl  

      

Chenopodiaceae 
(lobode)  

Bassia laniflora (S. G. 
Gmelin) A. J. Scott  

      

Bassia prostrata (L.) A. J. 
Scott  

      

Beta trigyna Waldst. & Kit.        

Ceratoides latens (J. F. 
Gmelin) Reveal and 
Holmgren  

      

Suaeda prostrata Pallas        

CONIFERALES  Cupressaceae  Juniperus communis L. 
subsp. communis 

Kleka, venja, 
klekinja  

*****  

Juniperus communis L. 
subsp. alpina (Suter) 
Čelak.  

Niska kleka, 
klečica, klek  

*****  

CYPERALES  Cyperaceae (oštrice)  Eleocharis acicularis (L.) 
Roemer & Schultes  

      

Carex acuta L.        

Carex arenaria L.        

Carex brevicollis DC.        

Carex davalliana Sm.        

Carex depauperata Curtis 
ex With.  

      

Carex serotina Mérat 
subsp. serotina 

      

Carex stenophylla 
Wahlenb.  

      

Cyperus glomeratus L.        

DIPSACALES  

   

Dipsacaceae  

   

Knautia ambigua Boiss. & 
Orph.  

      

Knautia longifolia (Waldst. 
& Kit.) Koch  

      



Knautia macedonica 
Griseb.  

      

Knautia midzorensis 
Form.  

      

Pterocephalus plumosus 
(L.) Coulter  

      

Scabiosa cinerea Lapeyr. 
ex Lam.  

      

Scabiosa columbaria L. 
subsp. banatica (Waldst. 
& Kit.) Diklić  

      

Scabiosa crenata Cyr. 
subsp. crenata 

      

Scabiosa fumarioides Vis. 
& Pančić  

      

Scabiosa graminifolia L. 
subsp. graminifolia 

      

Scabiosa ochroleuca L. 
subsp. balcanica (Velen.) 
Stoj. & Stefanov  

      

Scabiosa rotata Bieb.        

Scabiosa silenifolia 
Waldst. & Kit.  

      

Succisa pratensis Moench  Piskavac     

Valerianaceae  Valeriana 
bertiscea Pančić  

   

Valeriana pancicii Halácsy 
& Bald.  

      

Valeriana sambucifolia 
Mikan ex Pohl  

      

Valeriana tuberosa L.        

ERICALES  Empetraceae  Empetrum 
hermaphroditum Lange ex 
Hagerup  

      

Ericaceae  Arctostaphylos uva- ursi 
(L.) Sprengel  

Medveđe grožđe, 
medveđe uvo  

   

Vaccinium myrtillus L.  Borovnica, 
borovica, brosnica  

*****  

FAGALES  Betulaceae  Betula pendula Roth  Breza, briza, brez  *****  

Corylaceae  Corylus colurna L.  Mečja leska, 
divoleska  

   

Fagaceae  Castanea sativa Miller        

Quercus robur L. subsp. 
pedunculiflora (K. Koch) 
Menitsky  

Stepski lužnjak     

GENTIANALES  Gentianaceae  Centaurium erythraea 
Rafin. subsp. erythraea 

Kičica, kitica, trava 
od groznice  

*****  

Gentiana asclepiadea L. 
subsp. asclepiadea 

Svećica, sirištara,  *****  



Gentiana cruciata L. 
subsp. cruciata 

Prostrel, krstasta 
lincura, prostreo  

*****  

Gentiana lutea L. subsp. 
symphyandra (Murb.) 
Hayek  

Balkanska lincura     

Gentiana pneumonanthe 
L. subsp. pneumonanthe 

Mala svećica     

Gentiana punctata L.        

Gentianella albanica 
(Jáv.) J. Holub  

      

Gentianella ciliata (L.) 
Borkh. subsp. ciliata 

      

Rubiaceae  Asperula purpurea (L.) 
Ehrend. subsp. apiculata 
(Sibth. & Sm.) Ehrend.  

      

Asperula scutellaris Vis.        

Crucianella graeca Boiss.        

Galium boreale L. subsp. 
boreale 

      

Galium divaricatum 
Pourret ex Lam.  

      

Galium firmum Tausch        

Galium flavescens Borbás        

Galium laconicum Boiss. 
& Heldr.  

      

Galium mirum Rech. fil.        

Galium odoratum (L.) 
Scop.  

Lazarkinja, 
broćanica,  

*****  

Galium pseudaristatum 
Schur  

      

Galium rubioides L. 
subsp. rubioides 

      

Galium verticillatum 
Danth.  

      

Galium volhynicum 
Pobed.  

      

GERANIALES  Euphorbiaceae 
(mlečike)  

Euphorbia carniolica Jacq.        

Euphorbia lingulata 
Heuffel  

      

Euphorbia pancicii G. 
Beck  

      

Euphorbia serpentini 
Novak  

      

Euphorbia subhastata Vis. 
& Pančić  

      

Geraniaceae  Erodium hoefftianum C. A. 
Meyer subsp. hoefftianum 

      

Geranium caeruleatum 
Schur  

      



Geranium macrorrhizum 
L.  

      

Geranium nodosum L.        

Geranium robertianum L. 
subsp. robertianum 

Živa trava, 
pastirska iglica, 
iglica  

*****  

Geranium subcaulescens 
L’Hér. ex DC.  

      

Geranium versicolor L.        

Linaceae  Linum corymbulosum 
Reichenb.  

      

Linum extraaxillare Kit.        

Linum trigynum L.  Francuski lan     

Linum nervosum Waldst. 
& Kit. subsp. nervosum  

      

Linum tauricum Willd. 
subsp. serbicum (Podp.) 
Petrova  

      

GRAMINALES  Poaceae (trave)  Agropyron cristatum (L.) 
Gaertner subsp. 
pectinatum (Bieb.) 
Tzvelev  

      

Beckmannia eruciformis 
(L.) Host subsp. 
eruciformis 

      

Crypsis aculeata (L.) Aiton        

Crypsis schoenoides (L.) 
Lam.  

      

Micropyrum tenellum (L.) 
Link  

      

Pholiurus pannonicus 
(Host) Trin.  

      

Secale sylvestre Host        

Sesleria serbica 
(Adamović) Ujhelyi  

      

Sesleria tenerrima 
(Fritsch) Hayek  

      

Stipa novakii Martinovský        

Trisetum sibiricum Rupr. 
subsp. sibiricum 

      

GUTTIFERALES  

   

Hypericaceae 
(Guttiferae)  

   

Hypericum androsaemum 
L.  

Krvavac     

Hypericum barbatum 
Jacq.  

Trepljasti 
kantarion, 
pljuskavica 
trepljasta  

*****  

Hypericum elegans 
Stephan ex Willd.  

      

Hypericum maculatum 
Crantz  

Planinski kantarion  *****  



Hypericum perforatum L.  Kantarion, 
bogorodičina trava, 
krvavac  

*****  

Hypericum rochelii Griseb. 
& Schenk  

      

Hypericum rumelicum 
Boiss. subsp. rumelicum 

Rumelijski 
kantarion, 
izdašljivica  

*****  

HELOBIAE  Hydrocharitaceae  Stratiotes aloides L.  Testerica     

Zannichelliaceae  Zannichellia palustris L.        

LILIIFLORAE  Amaryllidaceae  Galanthus elwesii Hooker 
fil. subsp. elwesii 

   Prilog II  

Galanthus nivalis L. 
subsp. nivalis 

Visibaba  Prilog II  

Leucojum aestivum L. 
subsp. aestivum 

      

Leucojum vernum L.        

Narcissus radiiflorus 
Salisb.  

Narcis, sunovrat     

Sternbergia colchiciflora 
Waldst. & Kit.  

Babaluška  Prilog II  

Iridaceae (irisi)  Crocus alexandri Ničić ex 
Velen.  

      

Crocus kosaninii Pulević        

Crocus scardicus Košanin        

Crocus weldenii Hoppe & 
Fürnrohr  

      

Iris pseudoacorus L.  Barska perunica, 
žuta perunika, 
divlja perunika  

*****  

Iris pumila L. subsp. 
pumila 

Patuljasta perunika     

Liliaceaae (ljiljani)  Allium angulosum L   .     

Allium flavescens Besser        

Allium atropurpureum 
Waldst. & Kit.  

Purpurnocrni luk     

Allium melanantherum 
Pančić  

      

Allium lusitanicum Lam.        

Allium ursinum L. subsp. 
ucrainicum Kleopow & 
Oxner  

Sremuš, medveđi 
luk, cremoš  

*****  

Allium victorialis L.        

Asphodeline liburnica 
(Scop.) Reichenb.  

      

Colchicum autumnale L.  Jesenji mrazovac     

Colchicum hungaricum 
Janka  

      

Fritillaria montana Hoppe  Degenova 
košutica, 

   



Degenova 
kockavica  

Fritillaria meleagris L. 
subsp. meleagris 

Košutica     

Gagea bohemica 
(Zauschner) Schultes & 
Schultes fil. subsp. 
bohemica 

      

Gagea pusilla (F. W. 
Schmidt) Schultes & 
Schultes fil. subsp. pusilla 

      

Lilium carniolicum Bernh. 
ex Koch subsp. albanicum 
(Griseb.) Hayek  

      

Lilium martagon L.  Šumski ljiljan     

Maianthemum bifolium 
(L.) F. W. Schmidt  

      

Narthecium scardicum 
Košanin  

      

Ornithogalum 
boucheanum Ascherson  

      

Ornithogalum montanum 
Cyr.  

      

Ornithogalum sibthorpii 
W. Greuter  

      

Ruscus aculeatus L.  Veprina, kostrika, 
šimširika  

*****  

Ruscus hypoglossum L.  Jezičasta kostrika, 
veprina, nepričac  

*****  

Streptopus amplexifolius 
(L.) DC. subsp. 
amplexifolius 

      

Veratrum nigrum L.  Crna čemerika, 
kinavka  

*****  

MALVALES  Malvaceae (slezovi)  Althaea officinalis L.  Beli slez, pitomi 
slez, slezovina  

*****  

Tiliaceae  Tilia cordata Miller subsp. 
cordata 

Sitnolisna lipa, 
zimska lipa, lipolist  

*****  

Tilia rubra DC. subsp. 
rubra 

Kavkaska lipa     

Tilia tomentosa Moench  Bela lipa, srebrna 
lipa, srebrnasta 
lipa  

*****  

MICROSPERMAE  Orchidaceae 
(orhideje)  

Anacamptis pyramidalis 
(L.) L.C.M. Richard  

   Prilog II  

Cephalanthera 
damasonium (Miller) 
Druce  

   Prilog II  

Cephalanthera longifolia 
(L.) Fritsch  

Zavrata bela  Prilog II  



Cephalanthera rubra (L.) 
L. C. M. Richard  

Zavrata crvena  Prilog II  

Dactylorhiza latifolia (L.) 
Soó  

   Prilog II  

Dactylorhiza romana 
(Sebast. & Mauri) Soó  

   Prilog II  

Dactylorhiza x serbica 
(Fleischm.) Soó  

   Prilog II  

Epipactis helleborine (L.) 
Crantz subsp. helleborine 

Kalužđarka  Prilog II  

Gymnadenia conopsea 
(L.) R. Br. subsp. 
conopsea 

Vranjak  Prilog II  

Gymnadenia odoratissima 
(L.) L. C. M. Richard 
subsp. odoratissima 

Mirišljavi vranjak  Prilog II  

Limodorum abortivum (L.) 
Schwarz  

   Prilog II  

Listera ovata (L.) R. Br.  Čopotac, dvolist, 
milogledče  

Prilog II  

Neottia nidus-avis (L.) L. 
C. M. Richard  

Gnezdovica, 
samojeda  

Prilog II  

Orchis morio L.  Salep  Prilog II  

Orchis purpurea Hudson  Kaćunak purpurni  Prilog II  

Orchis simia Lam.  Kaćunak mali  Prilog II  

Orchis tridentata Scop.  Kaćunak mali  Prilog II  

Platanthera bifolia (L.) L. 
C. M. Richard subsp. 
bifolia 

Vimenjak  Prilog II  

MYRTALES  

   

Lythraceae  Lythrum tribracteatum 
Salzm. & Sprengel  

      

Peplis portula L.        

Onagraceae  

   

Epilobium anagallidifolium 
Lam.  

      

Epilobium gemmascens 
C. A. Meyer  

      

Epilobium hirsutum L.  Dlakavi noćurak, 
runjavi noćurak  

*****  

Epilobium montanum L.  Svilovina  *****  

Epilobium parviflorum 
Schreber  

Vrbovka, noćura  *****  

Trapaceae  Trapa natans L.  Vodeni orašak     

PLANTAGINALES  Plantaginaceae  Plantago gentianoides 
Sibth. & Sm.  

      

Plantago reniformis G. 
Beck  

      

Plantago tenuiflora 
Waldst. & Kit.  

      

PLUMBAGINALES  Plumbaginaceae  Limonium gmelinii (Willd.) 
O. Kuntze subsp. gmelinii 

      



POLYGONALES  Polygonaceae  Rumex balcanicus Rech. 
fil.  

      

Rumex thyrsiflorus 
Fingerh. subsp. 
thyrsiflorus 

      

Bistorta officinalis 
Delarbre subsp. officinalis 

Želudnjak  *****  

PRIMULALES  Primulaceae  Androsace maxima L. 
subsp. maxima 

Mužica     

Cyclamen hederifolium 
subsp. hederifolium Aiton  

Vilina kosica  Prilog II  

Cyclamen purpurascens 
subsp. purpurascens 
Miller  

Ciklama  Prilog II  

Primula elatior (L.) Hill  Jaglika, jaglac, 
jagorčevina  

*****  

Primula minima L.        

Primula veris L.  Jagorčika, 
krstasta, jaglika  

*****  

Primula acaulis (L.) Hill 
subsp. acaulis  

Jagorčevina, 
jagorčina, jaglič  

*****  

Soldanella chysosticta 
Kress  

      

RANALES  Ranunculaceae 
(ljutići)  

Aconitum burnatii Gayer 
subsp. pentheri (Hayek) 
Jalas  

      

Aconitum lycoctonum L. 
subsp. vulparia 
(Reichenb.) Nyman  

Vučji koren, otrovni 
žutac, crvljivača  

   

Aconitum toxicum 
Reichenb. subsp. 
bosniacum (G. Beck) 
Niketić  

      

Anemone narcissifolia L. 
subsp. narcissifolia 

      

Aquilegia blecicii 
Podobnik  

      

Helleborus serbicus 
Adamović  

      

Hepatica nobilis Schreber  Krstati koprivnjak  *****  

Pulsatilla pratensis (L.) 
Miller subsp. hungarica 
Soó  

Livadska sasa     

Ranunculus concinnatus 
Schott  

      

Ranunculus flammula L. 
subsp. flammula 

      

Ranunculus fontanus C. 
Presl  

      

Ranunculus neapolitanus 
Ten.  

      



Ranunculus rumelicus 
Griseb.  

      

Ranunculus serbicus Vis.        

Trollius europaeus L. 
subsp. transsilvanicus 
(Schur) Domin  

      

RHAMNALES  Rhamnaceae  Frangula dodonei Ard. 
subsp. dodonei 

Krušina, 
pasjakovina, 
krkavina  

*****  

Frangula rupestris (Scop.) 
Schur  

      

Rhamnus orbiculata 
Bornm.  

      

RHOEDALES  Brassicaceae 
(Cruciferae) 
(krstašice)  

Alyssum markgrafii O. E. 
Schulz ex Markgraf  

      

Alyssum wierzbickii 
Heuffel  

      

Brassica elongata Ehrh. 
subsp. elongata 

      

Cardamine pancicii Hayek        

Cardamine parviflora L.        

Draba korabensis 
Kummerle&Degen ex Jáv.  

      

Erysimum cheiranthoides 
L. subsp. cheiranthoides 

      

Euclidium syriacum (L.) 
R.Br.  

      

Hesperis dinarica G. Beck        

Hesperis sylvestris Crantz        

Kernera saxatilis (L.) 
Sweet subsp. saxatilis 

      

Malcolmia orsiniana 
(Ten.) Ten. subsp. serbica 
(Pančić) Greuter & Burdet  

      

Thlaspi bellidifolium 
Griseb.  

      

ROSALES  Crassulaceae  Rhodiola rosea L. subsp. 
rosea 

      

Sedum grisebachii Boiss. 
& Heldr.  

      

Sedum magellense Ten. 
subsp. olympicum (Boiss.) 
Greuter & Burdet  

      

Sedum caespitosum 
(Cav.) DC.  

      

Sedum villosum L.        

Sempervivum kosaninii 
Praeger  

      

Sempervivum zeleborii 
Schott.  

      



Fabaceae 
(Leguminosae) 
(leptirnjače)  

Anthyllis vulneraria L.  Ranjenica  *****  

Anthyllis vulneraria L. 
subsp. alpestris 
(Hegetschw.) Ascherson 
& Graebner  

      

Astragalus asper Jacq.        

Astragalus austriacus (L.) 
Lam.  

      

Astragalus 
contortuplicatus L.  

      

Coronilla coronata L.        

Cytisus jankae Velen.        

      Cytisus hirsutus L. subsp. 
polytrichus (Bieb.) Hayek  

      

Cytisus ratisbonensis 
Schaeffer  

      

Genista subcapitata 
Pančić  

      

Glycirrhiza glabra L.  Slatki koren, 
konjeda, slacić  

   

Lathyrus binatus Pančić        

Lathyrus inconspicuus L.        

Lathyrus pallescens 
(Bieb.) C. Koch  

      

Melilotus neapolitanus 
Ten.  

      

Onobrychis arenaria (Kit.) 
DC. subsp. lasiostachya 
(Boiss.) Hayek  

      

Onobrychis oxyodonta 
Boiss.  

      

Oxythropis pilosa (L.) DC.  Maljavi kozinac     

Securigera elegans 
(Pančić) Lassen  

      

Trifolium cherleri L.        

Trifolium heldreichianum 
Hausskn.  

      

Trifolium michelianum 
Savi  

      

Trifolium ornithopodioides 
L.  

      

Trifolium phleoides 
Pourret ex Willd. subsp. 
phleoides 

      

Trifolium physodes 
Steven ex Bieb.  

      

Trifolium tenuifolium Ten.        

Trifolium trichopterum 
Pančić  

      

Vicia biennis L.        



Vicia sparsiflora L.        

Grossulariaceae  Ribes alpinum L.        

Ribes multiflorum Kit. ex 
Roemer & Schultes 
subsp. multiflorum 

      

Ribes uva-crispa L. 
subsp. uva-crispa  

      

Rosaceae (ruže)  Alchemilla sp.  Virak, virić, verkuta  *****  

Crataegus laevigata 
(Poiret) DC.  

Crveni glog, 
glogovina, 
čobančica  

*****  

Crataegus monogyna 
Jacq. subsp. monogyna 

Beli glog, glog, 
četica  

*****  

Crataegus nigra Waldst. & 
Kit.  

      

Crataegus pentagyna 
Waldst. & Kit. ex Willd. 
subsp. pentagyna 

Petostubičasti glog  *****  

Comarum palustre L.  Barski petolist     

Drymocallis rupestris (L.) 
Soják  

      

Fragaria vesca L. subsp. 
vesca 

Šumska jagoda, 
jagoda, mamica  

*****  

Geum reptans L.        

Potentilla apennina Ten. 
subsp. apennina 

      

Potentilla caulescens L. 
subsp. caulescens 

      

Potentilla chrysantha 
Trev. subsp. amphibola 
(Schur) Soják  

      

Potentilla erecta (L.) 
Räuschel  

Srčenjak, 
srčenjača  

*****  

Potentilla montenegrina 
Pant.  

      

Potentilla speciosa Willd.        

Potentilla visianii Pančić        

Prunus tenella Batsch  Stepski badem     

Rosa canina L.  Divlja ruža, šipak, 
šipurak  

*****  

Sorbus chamaemespilus 
(L.) Crantz  

      

Saxifragaceae  Saxifraga aizoides L.        

Saxifraga bulbifera L.        

Saxifraga carpetana 
Boiss. & Reuter subsp. 
graeca (Boiss. & Heldr.) 
D. A. Webb  

      



Saxifraga federici-augusti 
Biasol. subsp. federici-
augusti  

      

Saxifraga federici-augusti 
Biasol. subsp. grisebachii 
(Degen & Dörfler) D. A. 
Webb  

      

Saxifraga glabella Bertol.        

Saxifraga pedemontana 
All. subsp. cymosa Engler  

      

Saxifraga stellaris L. 
subsp. engleri P. Fourn.  

      

RUTALES  Rutaceae  Haplophyllum 
boissieranum Vis. & 
Pančić  

      

SALICALES  Salicaceae  Salix aurita L.        

Salix herbacea L.        

Salix pentandra L.        

Salix rosmarinifolia L.  Ruzmarinolisna 
vrba  

   

SANTALALES  Santalaceae  Comandra elegans 
(Rochel ex Reichenb.) 
Reichenb. fil.  

Komandra     

SPATHIFLORAE  Araceae  Acorus calamus L.  Iđirot     

Arum orientale Bieb. 
subsp. orientale 

      

Arum petteri Schott        

THYMELAEALES  Thymeleaceae  Daphne blagayana Freyer        

Daphne cneorum L. 
subsp. cneorum 

      

Thymelaea passerina (L.) 
Cosson & Germ. subsp. 
passerina 

      

TUBIFLORAE  

   

Boraginaceae  Cynoglossum 
germanicum Jacq. subsp. 
germanicum 

      

Halacsya sendtneri 
(Boiss.) Dörfler  

      

Heliotropium supinum L.        

Onosma pseudarenaria 
Schur subsp. fallax 
Borbás  

      

Onosma visianii G. C. 
Clementi  

      

Pulmonaria angustifolia L.        

Pulmonaria officinalis L.  Plućnjak, 
medunika  

*****  

Pulmonaria rubra Schott        

Symphytum officinale L. 
subsp. officinale 

Crni gavez, gavez, 
vrani gavez  

*****  



Symphytum ottomanum 
Friv.  

      

Lamiaceae 
(Labiatae) (usnatice)  

Acinos hungaricus 
(Simonkai) Šilić  

      

Ajuga laxmannii (L.) 
Bentham  

Laksmanova ivica     

Clinopodium pulegium 
(Rochel) Bräuchler  

      

Hyssopus officinalis L. 
subsp. aristatus (Godron) 
Briq.  

      

Lamium album L. subsp. 
album 

Bela mrtva kopriva  *****  

Leonurus cardiaca L. 
subsp. cardiaca 

Srdačica, kopriva 
od srca, srčenica  

*****  

Marrubium vulgare L.  Beli trljan, totrljan  *****  

Micromeria croatica 
(Pers.) Schott  

      

Origanum vulgare L.  Origano, Vranilova 
trava, vranilovka  

*****  

Phlomis tuberosa L.  Krtolasta gostanka     

Salvia aethiopis L.        

Salvia argentea L. subsp. 
argentea 

      

Salvia austriaca Jacq.  Pamuk trava     

Salvia officinalis L. subsp. 
multiflora Gajić  

Žalfija     

Salvia virgata Jacq.        

Satureja kitaibelii Wierzb.  Rtanjski čaj, 
Kitaibelov čubar  

*****  

Satureja montana L. 
subsp. montana 

Vrijesak, vresina, 
konjski vresak  

*****  

Satureja subspicata Bartl. 
ex Vis. subsp. subspicata 

      

Scutellaria albida L. 
subsp. albida 

      

Scutellaria albida L. 
subsp. velenovskyi (Rech. 
fil.) Greuter & Burdet  

      

Scutellaria alpina L. 
subsp. alpina 

      

Scutellaria orientalis L. 
subsp. pinnatifida J. R. 
Edmondson  

      

Stachys anisochila Vis. & 
Pančić  

      

Stachys atherocalyx C. 
Koch  

      

Stachys plumosa Griseb.        

Teucrium botrys L.        



Teucrium chamaedrys L. 
subsp. chamaedrys 

Podubica, 
dubočac, zubatac  

*****  

Teucrium montanum L. 
subsp. montanum 

Trava iva, dubačac 
mali, dubčac  

*****  

Teucrium scordium L. 
subsp. scordioides 
(Schreber) Maire & 
Petitmengin  

      

Thymus adamovicii Velen.        

Thymus bulgaricus 
(Domin & Podp.) Ronniger  

      

Thymus doerfleri 
Ronniger  

      

Thymus longicaulis C. 
Presl subsp. chaubardii 
(Reichenb. fil.) Jalas  

      

Thymus serpyllum L.  Majčina dušica  *****  

Thymus sibthorpii 
Bentham  

      

Thymus zygioides Griseb.        

Lentibulariaceae  Pinguicula balcanica 
Casper  

      

Utricularia australis R. Br.        

Utricularia vulgaris L.        

Orobanchaceae  Orobanche esulae Pančić        

Orobanche pancicii G. 
Beck  

      

Orobanche serbica G. 
Beck & Petrović  

      

Scrophulariaceae 
(zevalice)  

   

Euphrasia sp.  Vidac  *****  

Limosella aquatica L.        

Linaria alpina (L.) Miller 
subsp. alpina 

      

Linaria angustissima 
(Loisel.) Borbás  

      

Linaria chalepensis (L.) 
Miller  

      

Linaria peloponnesiaca 
Boiss. & Heldr.  

      

Lindernia palustris Hartm.  Ljubor     

Melampyrum barbatum 
Waldst. & Kit. ex Willd. 
subsp. barbatum 

      

Melampyrum bihariense 
A. Kerner  

      

Melampyrum doerfleri 
Ronniger  

      

Melampyrum 
heracleoticum Boiss. & 
Orph.  

      



Melampyrum 
trichocalycinum Vandas  

      

Odontites glutinosus 
(Bieb.) Bentham  

      

Pedicularis heterodonta 
Pančić  

      

Pedicularis hoermanniana 
K. Malý  

      

Pedicularis leucodon 
Griseb. subsp. leucodon 

      

Pedicularis petiolaris Ten.        

Rhinanthus borbasii 
(Dörfler) Soó subsp. 
borbasii 

Borbašev 
šuškavac  

   

Scrophularia aestivalis 
Griseb.  

      

Scrophularia bosniaca 
Beck  

      

Scrophularia vernalis L. 
subsp. vernalis 

      

Verbascum anisophyllum 
Murb.  

      

Verbascum baldaccii 
Degen  

      

Verbascum dieckianum 
Borbás & Degen  

      

Verbascum eriophorum 
Godron  

      

Verbascum nicolai 
Rohlena  

      

Veronica alpina L. subsp. 
alpina 

      

Veronica crinita Kit.        

Veronica officinalis L.  Razgon, 
čestoslavica  

*****  

Veronica scardica Griseb. 
subsp. scardica 

      

Veronica spuria L.        

Verbenaceae  Verbena supina L.        

UMBELLIFLORAE  Apiaceae 
(Umbelliferae) 
(štitonoše)  

Athamanta turbith (L.) 
Brot. subsp. hungarica 
(Borbás) Tutin  

      

Carum rupestre Boiss. & 
Heldr.  

      

Cervaria latifolia Andrz. ex 
Trautv.  

      

Eryngium palmatum 
Pančić & Vis.  

      

Ferula heuffelii Griseb. ex 
Heuffel  

      



Heracleum sphondylium 
L. subsp. verticillatum 
(Pančić) Brummitt  

      

Holandrea schottii (Besser 
ex DC.) Reduron, Charpin 
& Pimenov  

      

Oenanthe peucedanifolia 
Pollich  

      

Pancicia serbica Vis.        

Pastinaca hirsuta Pančić        

Peucedanum officinale L. 
subsp. officinale 

      

Seseli bulgaricum P. W. 
Ball  

      

Trinia ramosissima 
(Fischer ex Trev.) Koch 
subsp. ramosissima 

      

Cornaceae  Cornus mas L.  Dren, drin, drenjina  *****  

URTICALES  Ulmaceae  Celtis australis L. subsp. 
australis 

Koprivić, košćela     

Urticaceae  Parietaria serbica Pančić        

VIOLALES  Cistaceae  Fumana bonapartei Maire 
& Petitmengin  

      

Helianthemum salicifolium 
(L.) Miller  

      

Violaceae (ljubičice)  Viola elegantula Schott        

Viola grisebachiana Vis.        

Viola latisepala Wettst.        

Viola odorata L.  Mirisna ljubičica, 
pitoma ljubičica, 
čubica  

*****  

Viola orphanidis Boiss.        

Viola pyrenaica Ramond 
ex DC. subsp. pyrenaica 

      

Napomene: 
* - Vrsta se štiti kao zaštićena divlja vrsta, osim na delovima teritorije Vojvodine, gde se štiti kao strogo 
zaštićena divlja vrsta 
** - Vrsta se štiti kao zaštićena divlja vrsta, osim na teritoriji Vojvodine, gde se štiti kao strogo zaštićena divlja 
vrsta 
*** - Vrsta se štiti kao zaštićena divlja vrsta, osim na teritoriji Vojvodine, gde nije zaštićena 
**** - Vrsta se štiti na područjima do 500 m nadmorske visine 
***** - Vrsta je komercijalna i na nju se odnose odredbe Uredbe o stavljanju pod kontrolu korišćenja i prometa 
divlje flore i faune 
****** - Sve vrste iz roda Usnea spp. su komercijalne, osim vrsta Usnea longissima i U. scabrata, koje se štite 
kao strogo zaštićene divlje vrste 
L - Lovne vrste čiji su status i režim zaštite regulisani propisima iz oblasti lovstva  
R - Ribolovne vrste čiji su status i režim zaštite regulisani propisima iz oblasti ribarstva 
Prilog I - Vrste prisutne u Srbiji a nalaze se na Dodatku A Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. 
godine, koja dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore sa regulisanjem njihove 
trgovine 
Prilog II - Vrste prisutne u Srbiji a nalaze se na Dodatku B Uredbe Komisije (EZ) br. 750/2013 od 29. jula 2013. 



godine, koja dopunjuje Uredbu Saveta (EZ) br. 338/97 o zaštiti vrsta divlje faune i flore sa regulisanjem njihove 
trgovine  

 
PRILOG IX  

  
 

Poglavlje 1. 
Spisak vrsta čiju je kožu, kožne prerađevine i druge proizvode zabranjeno uvoziti 

u Republiku Srbiju u komercijalne svrhe u skladu sa članom 22. Pravilnika  
 

   
FAUNA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - HORDATA  

MAMMALIA - SISARI  

RED  PORODICA  VRSTA  
Naučni naziv  

VRSTA  
Srpski naziv  

CARNIVORA (ZVERI)  Phocidae (Prave foke)  Cystophora cristata  Foka mehurača  

Phoca groenlandica  Grenlandska foka  

   
 
 

Poglavlje 2. 
Spisak vrsta čija je krzna zabranjeno uvoziti u Republiku Srbiju u skladu sa 

članom 22. Pravilnika  
 

   
ANIMALIA - ŽIVOTINJE  

CHORDATA - KIČMENJACI  

MAMMALIA - SISARI  

Red  Porodica  Vrsta - Naučni 
naziv  

Vrsta - Uobičajeni 
naziv  

Napomena  

CARNIVORA  Canidae  Canis latrans  Kojot  Prilog I/II  

Canis lupus  Vuk  Prilog II  

Felidae  Lynx canadensis  Kanadski ris  Prilog II  

Lynx rufus  Crveni ris  Prilog II  

Mustelidae  Lutra canadensis  Kanadska rečna vidra  Prilog II  

Martes americana  Američka kuna     

Martes pennanti  Kuna ribolovac     

Martes zibellina  Samur     

Mustela erminea  Hermelin  podvrsta Mustela erminea ferghanae 
Prilog IV  

Taxidea taxus  Američki jazavac     

Procyonidae  Procyon lotor  Severnoamerički rakun     

RODENTIA  Castoridae  Castor canadensis  Kanadski dabar     

   Muridae  Ondatra zibethicus  Bizamski pacov     



   

 
Poglavlje 3.  

Spisak tarifnih oznaka i prerađevina krzna  
   

TARIFNI BROJ  OPIS  

ex 4103  Ostale krupne i sitne sirove kože (sveže ili usoljene, sušene, lužene, piklovane ili drugačije 
konzervisane, ali neštavljene, pergamentno neobrađene, niti dalje obrađivane), sa dlakom ili 
bez dlake, cepane ili necepane, osim onih isključenih Napomenom 1. pod (b) i (v) uz ovu 
Glavu:  

ex 4103 90 00  - ostale  

ex 4301  Sirovo krzno (uključujući glave, repove, šape i ostale komade ili odsečke podesne za 
krznarsku upotrebu), osim sirovih krupnih i sitnih koža koje se svrstavaju u tar. broj 4101, 
4102 ili 4103:  

ex 4301 80 00  - ostala krzna, cela, sa ili bez glave, repa ili šapa:  

ex 4301 90 00  - glave, repovi, šape i drugi komadi ili odresci, podesne za krznarsku upotrebu  

ex 4302  Štavljena ili obrađena krzna (uključujući glave, repove, šape i druge komade ili odsečke), 
nesastavljena ili sastavljena (bez dodavanja drugih materijala), osim onih koji se svrstavaju u 
tar. broj 4303:  

   - cela krzna, sa ili bez glava, repa ili šapa, nesastavljena  

ex 4302 19  - - ostalo:  

ex 4302 19 15  - - - od dabra, bizamskog pacova i lisice  

ex 4302 19 99  - - - ostalo  

ex 4302 20 00  - glave, repovi, šape i ostali komadi ili odsečci, nesastavljeni  

ex 4302 30  - cela krzna i komadi ili odsečci od njih, sastavljeni:  

ex 4302 30 10  - - ispoštena ("dropped") krzna  

   - - ostalo  

ex 4302 30 99  - - - ostalo  

ex 4303  Odeća, pribor za odeću i ostali proizvodi od krzna:  

ex 4303 10  - odeća i pribor za odeću:  

ex 4303 10 90  - - ostalo  

ex 4303 90 00  - ostalo  

   

 
 

Poglavlje 4.  
Spisak vrsta i država na koje se primenjuje izuzeće iz člana 22. Pravilnika 

   
Država  Vrsta - naučni naziv  Vrsta - uobičajeni naziv  

Belize  Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Bugarska  Canis lupus  Vuk  

Kanada  Canis latrans  Kojot  

Canis lupus  Vuk  

Castor canadensis  Kanadski dabar  

Lutra canadensis  Kanadska rečna vidra  

   Lynx canadensis  Kanadski ris  

Lynx rufus  Crveni ris  



Martes americana  Američka kuna  

Martes pennanti  Kuna ribolovac  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Taxidea taxus  Američki jazavac  

Kina  Canis lupus  Vuk  

Martes zibellina  Samur  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Češka Republika  Canis lupus  Vuk  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Republika Hrvatska  Martes zibellina  Samur  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

El Salvador  Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Grenland (samoupravno prekomorsko područje Danske)  Canis lupus  Vuk  

Mađarska  Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Jordan  Canis lupus  Vuk  

Republika Koreja  Martes zibellina  Samur  

Canis lupus  Vuk  

Liban  Canis lupus  Vuk  

Meksiko  Canis latrans  Kojot  

Canis lupus  Vuk  

Castor canadensis  Kanadski dabar  

Lynx rufus  Crveni ris  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Taxidea taxus  Američki jazavac  

Republika Moldavija  Canis lupus  Vuk  

Mustela erminea  Hermelin  

Nikaragva  Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Norveška  Canis lupus  Vuk  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Pakistan  Canis lupus  Vuk  

Mustela erminea  Hermelin  

Panama  Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Poljska  Canis lupus  Vuk  

Martes zibellina  Samur  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Rumunija  Canis lupus  Vuk  



Ruska Federacija  Canis lupus  Vuk  

Martes zibellina  Samur  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Slovačka  Canis lupus  Vuk  

Martes zibellina  Samur  

Mustela erminea  Hermelin  

Slovenija  Canis lupus  Vuk  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Turska  Canis lupus  Vuk  

Sjedinjene Američke Države  Canis latrans  Kojot  

Canis lupus  Vuk  

Castor canadensis  Kanadski dabar  

Lutra canadensis  Kanadska rečna vidra  

Lynx canadensis  Kanadski ris  

Martes americana  Američka kuna  

Martes pennanti  Kuna ribolovac  

Mustela erminea  Hermelin  

Ondatra zibethicus  Bizamski pacov  

Procyon lotor  Severnoamerički rakun  

Taxidea taxus  Američki jazavac  

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Poglavlje 5.  
Obrazac potvrde za uvoz kože i krzna, njihovih prerađevina koje potiču od 

životinjskih vrsta iz Priloga IX Pravilnika  
 

 
 
 



 

Uputstvo i objašnjenje  

1. Opis prerađevine sa tarifnim brojem iz 3. poglavlja Priloga IX Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama  

2. Upisati količinu  

3. Upisati neto masu  

4. Naučni naziv vrste iz 2. poglavlja Priloga IX Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama  

5. Za prerađevine navesti tarifni broj iz 3. poglavlja Priloga IX Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama  

6. Upisati ime države u kojoj su primerci životinjskih vrsta za koje se izdaje potvrda uzeti iz divljine ili označiti 
ako se radi o primercima rođenim i uzgojenim u zatočeništvu  

Polja A, B, C i D se upotrebljavaju za različite primerke životinjskih vrsta odnosno njihove prerađevine. 
Nepopunjena polja se precrtavaju.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

PRILOG X  
Dozvola/potvrda  

 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner. 

2. Rok važenja izvozne dozvole ili potvrde o 
ponovnom izvozu ne sme biti duži od šest 
meseci, a uvozne dozvole 12 meseci. Rok 
važenja dozvole za lično vlasništvo ne sme 
biti duži od tri godine. Nakon poslednjeg dana 
važenja ovaj dokument je bez zakonske 
vrednosti, a vlasnik bez nepotrebnog 
odlaganja mora da vrati original i sve kopije 
upravnom organu koji ih je izdao. Uvozna 
dozvola nije važeća ako je odgovarajući 
CITES dokument iz države (ponovnog) izvoza 
iskorišćen za (ponovni) izvoz nakon 
poslednjeg dana važenja, ili ako je na dan 
unošenja u Republiku Srbiju prošlo više od 
šest meseci od dana njegovog izdavanja. / 
The period of validity of an export permit or re-
export certificate shall not exceed six months and 
of an import permit 12 months. The period of 
validity of a Personal Ownership Certificate shall 
not exceed three years. After its last day of 
validity, this document is void and the original and 
all copies must be returned by the holder to the 
issuing management authority without undue 
delay. An import permit is not valid where the 
corresponding CITES document from the (re-) 
exporting country was used for (re-)export after 
its last day of validity or if the date of introduction 
into the Community is more than six months from 
its date of issue. 

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ako se radi o dozvoli za lično 
vlasništvo, ostaviti neispunjeno. / Full name 
and address of the actual importer, not of an 
agent. To be left blank in the case of a personal 
ownership certificate. 

5. Ako je u pitanju dozvola za lično vlasništvo, 
ostaviti neispunjeno./ To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate. 

6. Za žive primerke iz Priloga I koji nisu rođeni 
u zatočeništvu ili veštački razmnoženi, 
nadležni upravni organ može da propiše 
lokaciju na kojoj primerci moraju da borave 
tako da pojedinosti o toj lokaciji unosi u ovo 

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni. 
/ Animals born in captivity but for which the criteria of 
Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not met. 

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Confiscated or seized 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code). 

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code). 

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / Source 
unknown (must be justified). 

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported: 

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički postupak / 
law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos 

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 



polje. Svako preseljenje, osim u slučaju hitne 
veterinarske intervencije, uz uslov da se 
primerci vrate direktno na propisanu lokaciju, 
mora prethodno biti odobreno od strane 
nadležnog upravnog organa. / For live 
specimens of Annex I species other than captive 
bred or artificially propagated specimens, the 
issuing authority may prescribe the location at 
which they are to be kept by including details 
thereof in this box. Any movement, except for 
urgent veterinary treatment and provided the 
specimens are returned directly to the authorized 
location, then requires prior authorization from the 
competent management authority. 

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species. 

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species. 

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 
is listed at the date of issue of the 
permit/certificate. 

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate. 

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source: 

other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit. 

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate. 

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 
for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species. 

23.-25. Samo za službenu upotrebu. / For official use 
only. 

26. Uvoznik/(ponovni) izvoznik ili njegov zastupnik 
mora, gde je prikladno, da navede broj brodskog ili 
avionskog teretnog lista. / The importer/ (re-) exporter or 
his agent must, where appropriate, indicate the number of 
the bill of landing or air way bill. 

27. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u 
Republiku Srbiju ili mestu (ponovnog) izvoza. Pri 
uvozu, original (obrazac 1) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, „kopija za 
vlasnika” (obrazac 2) uvozniku, a „kopiju za carinsku 
službu” (obrazac 6) zadržava carinska služba za 
sopstvenu evidenciju. Pri (ponovnom) izvozu, „kopija 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom 
organu” (obrazac 3) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, original (obrazac 1) 
i „kopija za vlasnika” (obrazac 2) (ponovnom) 
izvozniku, a „kopija za carinsku službu”  (obrazac 6) 
zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju. / To 
be completed by the customs office of introduction into 
Serbia, or that of (re-) export as appropriate. In the case of 
introduction, the original (form 1) must be returned to the 
management authority of Serbia, the copy for the holder 
(form 2) to the importer and the copy for the customs (form 
6) must be kept by the customs officer. In the case of (re-
)export, the copy for return by customs to the issuing 



W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild 

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood 

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof. 

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnožene za 
nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi 
delovi i derivati. / Annex I plants artificially 
propagated for non- commercial purposes and 
specimens of Annexes II and III plants artificially 
propagated in accordance with Article 29. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof - 

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof. 

authority (form 3) must be returned to the management 
authority of Serbia, the original (form 1) and the copy for 
the holder (form 2) to the (re-)exporter and the copy for the 
customs (form 6) must be kept by the customs officer. 



 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner. 

2. Rok važenja izvozne dozvole ili potvrde o 
ponovnom izvozu ne sme biti duži od šest 
meseci, a uvozne dozvole 12 meseci. Rok 
važenja dozvole za lično vlasništvo ne sme 
biti duži od tri godine. Nakon poslednjeg dana 
važenja ovaj dokument je bez zakonske 
vrednosti, a vlasnik bez nepotrebnog 
odlaganja mora da vrati original i sve kopije 
upravnom organu koji ih je izdao. Uvozna 
dozvola nije važeća ako je odgovarajući 
CITES dokument iz države (ponovnog) izvoza 
iskorišćen za (ponovni) izvoz nakon 
poslednjeg dana važenja, ili ako je na dan 
unošenja u Republiku Srbiju prošlo više od 
šest meseci od dana njegovog izdavanja. / 
The period of validity of an export permit or re-
export certificate shall not exceed six months and 
of an import permit 12 months. The period of 
validity of a Personal Ownership Certificate shall 
not exceed three years. After its last day of 
validity, this document is void and the original and 
all copies must be returned by the holder to the 
issuing management authority without undue 
delay. An import permit is not valid where the 
corresponding CITES document from the (re-) 
exporting country was used for (re-)export after 
its last day of validity or if the date of introduction 
into the Community is more than six months from 
its date of issue. 

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ako se radi o dozvoli za lično 
vlasništvo, ostaviti neispunjeno. / Full name 
and address of the actual importer, not of an 
agent. To be left blank in the case of a personal 
ownership certificate. 

5. Ako je u pitanju dozvola za lično vlasništvo, 
ostaviti neispunjeno./ To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate. 

6. Za žive primerke iz Priloga I koji nisu rođeni 
u zatočeništvu ili veštački razmnoženi, 
nadležni upravni organ može da propiše 
lokaciju na kojoj primerci moraju da borave 
tako da pojedinosti o toj lokaciji unosi u ovo 

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni. 
/ Animals born in captivity but for which the criteria of 
Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not met.  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Confiscated or seized 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / Source 
unknown (must be justified).  

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported:  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički 
postupak / law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos  

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 



polje. Svako preseljenje, osim u slučaju hitne 
veterinarske intervencije, uz uslov da se 
primerci vrate direktno na propisanu lokaciju, 
mora prethodno biti odobreno od strane 
nadležnog upravnog organa. / For live 
specimens of Annex I species other than captive 
bred or artificially propagated specimens, the 
issuing authority may prescribe the location at 
which they are to be kept by including details 
thereof in this box. Any movement, except for 
urgent veterinary treatment and provided the 
specimens are returned directly to the authorized 
location, then requires prior authorization from the 
competent management authority. 

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species. 

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species. 

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 
is listed at the date of issue of the 
permit/certificate. 

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate. 

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source: 

other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit.  

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.  

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 
for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species.  

23.-25. Samo za službenu upotrebu. / For official use 
only.  

26. Uvoznik/(ponovni) izvoznik ili njegov zastupnik 
mora, gde je prikladno, da navede broj brodskog ili 
avionskog teretnog lista. / The importer/ (re-) exporter or 
his agent must, where appropriate, indicate the number of 
the bill of landing or air way bill.  

27. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u 
Republiku Srbiju ili mestu (ponovnog) izvoza. Pri 
uvozu, original (obrazac 1) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, „kopija za 
vlasnika” (obrazac 2) uvozniku, a „kopiju za carinsku 
službu” (obrazac 6) zadržava carinska služba za 
sopstvenu evidenciju. Pri (ponovnom) izvozu, „kopija 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom 
organu” (obrazac 3) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, original (obrazac 1) 
i „kopija za vlasnika” (obrazac 2) (ponovnom) 
izvozniku, a „kopija za carinsku službu” (obrazac 6) 
zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju. / To 
be completed by the customs office of introduction into 
Serbia, or that of (re-) export as appropriate. In the case of 
introduction, the original (form 1) must be returned to the 
management authority of Serbia, the copy for the holder 
(form 2) to the importer and the copy for the customs (form 
6) must be kept by the customs officer. In the case of (re-
)export, the copy for return by customs to the issuing 



W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild 

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood 

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof. 

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi 
delovi i derivati. / Annex I plants artificially 
propagated for non- commercial purposes and 
specimens of Annexes II and III plants artificially 
propagated in accordance with Article 29. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof. 

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof. 

authority (form 3) must be returned to the management 
authority of Serbia, the original (form 1) and the copy for 
the holder (form 2) to the (re-)exporter and the copy for the 
customs (form 6) must be kept by the customs officer.  



 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner.  

2. Rok važenja izvozne dozvole ili potvrde o 
ponovnom izvozu ne sme biti duži od šest 
meseci, a uvozne dozvole 12 meseci. Rok 
važenja dozvole za lično vlasništvo ne sme 
biti duži od tri godine. Nakon poslednjeg dana 
važenja ovaj dokument je bez zakonske 
vrednosti, a vlasnik bez nepotrebnog 
odlaganja mora da vrati original i sve kopije 
upravnom organu koji ih je izdao. Uvozna 
dozvola nije važeća ako je odgovarajući 
CITES dokument iz države (ponovnog) izvoza 
iskorišćen za (ponovni) izvoz nakon 
poslednjeg dana važenja, ili ako je na dan 
unošenja u Republiku Srbiju prošlo više od 
šest meseci od dana njegovog izdavanja. / 
The period of validity of an export permit or re-
export certificate shall not exceed six months and 
of an import permit 12 months. The period of 
validity of a Personal Ownership Certificate shall 
not exceed three years. After its last day of 
validity, this document is void and the original and 
all copies must be returned by the holder to the 
issuing management authority without undue 
delay. An import permit is not valid where the 
corresponding CITES document from the (re-) 
exporting country was used for (re-)export after 
its last day of validity or if the date of introduction 
into the Community is more than six months from 
its date of issue.  

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ako se radi o dozvoli za lično 
vlasništvo, ostaviti neispunjeno. / Full name 
and address of the actual importer, not of an 
agent. To be left blank in the case of a personal 
ownership certificate.  

5. Ako je u pitanju dozvola za lično vlasništvo, 
ostaviti neispunjeno./ To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate.  

6. Za žive primerke iz Priloga I koji nisu rođeni 
u zatočeništvu ili veštački razmnoženi, 
nadležni upravni organ može da propiše 
lokaciju na kojoj primerci moraju da borave 
tako da pojedinosti o toj lokaciji unosi u ovo 

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni. 
/ Animals born in captivity but for which the criteria of 
Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not met.  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Confiscated or seized 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / Source 
unknown (must be justified).  

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported:  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički 
postupak / law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos  

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 



polje. Svako preseljenje, osim u slučaju hitne 
veterinarske intervencije, uz uslov da se 
primerci vrate direktno na propisanu lokaciju, 
mora prethodno biti odobreno od strane 
nadležnog upravnog organa. / For live 
specimens of Annex I species other than captive 
bred or artificially propagated specimens, the 
issuing authority may prescribe the location at 
which they are to be kept by including details 
thereof in this box. Any movement, except for 
urgent veterinary treatment and provided the 
specimens are returned directly to the authorized 
location, then requires prior authorization from the 
competent management authority.  

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species.  

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species.  

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 
is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate.  

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source:  

other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit.  

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.  

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 
for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species.  

23.-25. Samo za službenu upotrebu. / For official use 
only.  

26. Uvoznik/(ponovni) izvoznik ili njegov zastupnik 
mora, gde je prikladno, da navede broj brodskog ili 
avionskog teretnog lista. / The importer/ (re-) exporter or 
his agent must, where appropriate, indicate the number of 
the bill of landing or air way bill.  

27. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u 
Republiku Srbiju ili mestu (ponovnog) izvoza. Pri 
uvozu, original (obrazac 1) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, „kopija za 
vlasnika” (obrazac 2) uvozniku, a „kopiju za carinsku 
službu” (obrazac 6) zadržava carinska služba za 
sopstvenu evidenciju. Pri (ponovnom) izvozu, „kopija 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom 
organu” (obrazac 3) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, original (obrazac 1) 
i „kopija za vlasnika” (obrazac 2) (ponovnom) 
izvozniku, a „kopija za carinsku službu” (obrazac 6) 
zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju. / To 
be completed by the customs office of introduction into 
Serbia, or that of (re-) export as appropriate. In the case of 
introduction, the original (form 1) must be returned to the 
management authority of Serbia, the copy for the holder 
(form 2) to the importer and the copy for the customs (form 
6) must be kept by the customs officer. In the case of (re-
)export, the copy for return by customs to the issuing 



W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi 
delovi i derivati. / Annex I plants artificially 
propagated for non- commercial purposes and 
specimens of Annexes II and III plants artificially 
propagated in accordance with Article 29. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

authority (form 3) must be returned to the management 
authority of Serbia, the original (form 1) and the copy for 
the holder (form 2) to the (re-)exporter and the copy for the 
customs (form 6) must be kept by the customs officer.  

  



 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner.  

2. Rok važenja izvozne dozvole ili potvrde o 
ponovnom izvozu ne sme biti duži od šest 
meseci, a uvozne dozvole 12 meseci. Rok 
važenja dozvole za lično vlasništvo ne sme 
biti duži od tri godine. Nakon poslednjeg dana 
važenja ovaj dokument je bez zakonske 
vrednosti, a vlasnik bez nepotrebnog 
odlaganja mora da vrati original i sve kopije 
upravnom organu koji ih je izdao. Uvozna 
dozvola nije važeća ako je odgovarajući 
CITES dokument iz države (ponovnog) izvoza 
iskorišćen za (ponovni) izvoz nakon 
poslednjeg dana važenja, ili ako je na dan 
unošenja u Republiku Srbiju prošlo više od 
šest meseci od dana njegovog izdavanja. / 
The period of validity of an export permit or re-
export certificate shall not exceed six months and 
of an import permit 12 months. The period of 
validity of a Personal Ownership Certificate shall 
not exceed three years. After its last day of 
validity, this document is void and the original and 
all copies must be returned by the holder to the 
issuing management authority without undue 
delay. An import permit is not valid where the 
corresponding CITES document from the (re-) 
exporting country was used for (re-)export after 
its last day of validity or if the date of introduction 
into the Community is more than six months from 
its date of issue.  

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ako se radi o dozvoli za lično 
vlasništvo, ostaviti neispunjeno. / Full name 
and address of the actual importer, not of an 
agent. To be left blank in the case of a personal 
ownership certificate.  

5. Ako je u pitanju dozvola za lično vlasništvo, 
ostaviti neispunjeno. / To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate.  

6. Za žive primerke iz Priloga I koji nisu rođeni 
u zatočeništvu ili veštački razmnoženi, 
nadležni upravni organ može da propiše 
lokaciju na kojoj primerci moraju da borave 
tako da pojedinosti o toj lokaciji unosi u ovo 

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni. 
/ Animals born in captivity but for which the criteria of 
Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not met.  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Confiscated or seized 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / Source 
unknown (must be justified).  

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported:  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički postupak / 
law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos  

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 



polje. Svako preseljenje, osim u slučaju hitne 
veterinarske intervencije, uz uslov da se 
primerci vrate direktno na propisanu lokaciju, 
mora prethodno biti odobreno od strane 
nadležnog upravnog organa. / For live 
specimens of Annex I species other than captive 
bred or artificially propagated specimens, the 
issuing authority may prescribe the location at 
which they are to be kept by including details 
thereof in this box. Any movement, except for 
urgent veterinary treatment and provided the 
specimens are returned directly to the authorized 
location, then requires prior authorization from the 
competent management authority.  

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species.  

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species.  

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 
is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate.  

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source:  

other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit.  

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.  

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 
for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species.  

23.-25. Samo za službenu upotrebu. / For official use 
only.  

26. Uvoznik/(ponovni) izvoznik ili njegov zastupnik 
mora, gde je prikladno, da navede broj brodskog ili 
avionskog teretnog lista. / The importer/ (re-) exporter or 
his agent must, where appropriate, indicate the number of 
the bill of landing or air way bill.  

27. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u 
Republiku Srbiju ili mestu (ponovnog) izvoza. Pri 
uvozu, original (obrazac 1) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, „kopija za 
vlasnika” (obrazac 2) uvozniku, a „kopiju za carinsku 
službu” (obrazac 6) zadržava carinska služba za 
sopstvenu evidenciju. Pri (ponovnom) izvozu, „kopija 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom 
organu” (obrazac 3) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, original (obrazac 1) 
i „kopija za vlasnika” (obrazac 2) (ponovnom) 
izvozniku, a „kopija za carinsku službu” (obrazac 6) 
zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju. / To 
be completed by the customs office of introduction into 
Serbia, or that of (re-) export as appropriate. In the case of 
introduction, the original (form 1) must be returned to the 
management authority of Serbia, the copy for the holder 
(form 2) to the importer and the copy for the customs (form 
6) must be kept by the customs officer. In the case of (re-
)export, the copy for return by customs to the issuing 



W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi 
delovi i derivati. / Annex I plants artificially 
propagated for non- commercial purposes and 
specimens of Annexes II and III plants artificially 
propagated in accordance with Article 29. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

authority (form 3) must be returned to the management 
authority of Serbia, the original (form 1) and the copy for 
the holder (form 2) to the (re-)exporter and the copy for the 
customs (form 6) must be kept by the customs officer.  



 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner.  

2. Ne primenjuje se. / Not applicable.  

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ostaviti prazno ili ponoviti adresu 
vlasnika iz polja 1. U slučaju dozvole za 
životinje u ličnom vlasništvu. / Full name and 
address of the actual importer, not of an agent. 
Leave blank or copy the address of the owner 
from box 1. in the case of a personal ownership 
certificate.  

5. Ostaviti prazno u slučaju dozvole za 
životinje u ličnom vlasništvu. / To be left blank 
in the case of a personal ownership certificate.  

6. Ispuniti na obrascu za zahtev ako se radi o 
živim primercima vrsta iz Priloga I koji nisu 
uzgojeni u zatočeništvu ili veštački 
razmnoženi. / To be completed only on the 
application form in the case of live specimens of 
Annex I species other than captive bred or 
artificially propagated specimens.  

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species.  

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species.  

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported:  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički 
postupak / law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos  

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 
other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit.  

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.  

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 



is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate.  

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source:  

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi 
delovi i derivati. / Annex I plants artificially 
propagated for non- commercial purposes and 

for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species.  

23. Dostavite što više detalja i obrazložite svako 
izostavljanje traženih podataka. / Provide as many 
details as possible and justify any omissions to the 
information required above.  



specimens of Annexes II and III plants artificially 
propagated in accordance with Article 29. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama nisu zadovoljeni. / Animals born in 
captivity but for which the criteria of Article 27. of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not 
met.  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se 
zajedno sa nekim drugim kodom porekla). / 
Confiscated or seized specimens (to be used only 
in conjunction with another source code).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se 
zajedno sa nekim drugim kodom porekla). / 
Pre-Convention specimens (to be used only in 
conjunction with another source code).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). 
/ Source unknown (must be justified).  



 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Pun naziv i adresa stvarnog (ponovnog) 
izvoznika, a ne zastupnika. Ako se radi o 
dozvoli za lično vlasništvo, puno ime i adresa 
zakonskog vlasnika. / Full name and address of 
the actual (re-)exporter, not of an agent. In the 
case of a personal ownership certificate, the full 
name and address of the legal owner.  

2. Rok važenja izvozne dozvole ili potvrde o 
ponovnom izvozu ne sme biti duži od šest 
meseci, a uvozne dozvole 12 meseci. Rok 
važenja dozvole za lično vlasništvo ne sme 
biti duži od tri godine. Nakon poslednjeg dana 
važenja ovaj dokument je bez zakonske 
vrednosti, a vlasnik bez nepotrebnog 
odlaganja mora da vrati original i sve kopije 
upravnom organu koji ih je izdao. Uvozna 
dozvola nije važeća ako je odgovarajući 
CITES dokument iz države (ponovnog) izvoza 
iskorišćen za (ponovni) izvoz nakon 
poslednjeg dana važenja, ili ako je na dan 
unošenja u Republiku Srbiju prošlo više od 
šest meseci od dana njegovog izdavanja. / 
The period of validity of an export permit or re-
export certificate shall not exceed six months and 
of an import permit 12 months. The period of 
validity of a Personal Ownership Certificate shall 
not exceed three years. After its last day of 
validity, this document is void and the original and 
all copies must be returned by the holder to the 
issuing management authority without undue 
delay. An import permit is not valid where the 
corresponding CITES document from the (re-) 
exporting country was used for (re-)export after 
its last day of validity or if the date of introduction 
into the Community is more than six months from 
its date of issue.  

3. Pun naziv i adresa stvarnog uvoznika, a ne 
zastupnika. Ako se radi o dozvoli za lično 
vlasništvo, ostaviti neispunjeno. / Full name 
and address of the actual importer, not of an 
agent. To be left blank in the case of a personal 
ownership certificate.  

5. Ako je u pitanju dozvola za lično vlasništvo, 
ostaviti neispunjeno. / To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate.  

6. Za žive primerke iz Priloga I koji nisu rođeni 
u zatočeništvu ili veštački razmnoženi, 
nadležni upravni organ može da propiše 
lokaciju na kojoj primerci moraju da borave 
tako da pojedinosti o toj lokaciji unosi u ovo 

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni. 
/ Animals born in captivity but for which the criteria of 
Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species are not met.  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Confiscated or seized 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another 
source code).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / Source 
unknown (must be justified).  

14. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku svrhe 
zbog koje se primerci (ponovo) izvoze / uvoze: / Use 
one of the following codes to indicate the purpose for which 
the specimens are to be (re-) exported / imported:  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje / 
breeding in captivity or artificial propagation 
E - edukativne svrhe / educational 
G - botaničke bašte / botanical gardens 
H - lovački trofej / hunting trophies 
L - sprovođenje zakona/pravosuđe/ forenzički 
postupak / law enforcement/judicial/forensic 
M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko 
istraživanje) / medical research (includine bio-medical 
research) 
N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu / 
introduction or reintroduction into the wild 
P - lično vlasništvo / personal 
Q - cirkusi i putujuće izložbe / circuses and traveling 
exhibitions 
S - naučne svrhe / scientific 
T - komercijalne svrhe / commercial 
Z - zoološki vrtovi / zoos  

15.-17. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U poljima 16 i 17 moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli druge 
države. / The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. Where this is a country 



polje. Svako preseljenje, osim u slučaju hitne 
veterinarske intervencije, uz uslov da se 
primerci vrate direktno na propisanu lokaciju, 
mora prethodno biti odobreno od strane 
nadležnog upravnog organa. / For live 
specimens of Annex I species other than captive 
bred or artificially propagated specimens, the 
issuing authority may prescribe the location at 
which they are to be kept by including details 
thereof in this box. Any movement, except for 
urgent veterinary treatment and provided the 
specimens are returned directly to the authorized 
location, then requires prior authorization from the 
competent management authority.  

8. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži 
kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama. / Description must 
be as precise as possible and include a three-
letter code in accordance with Annex XVI of 
Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species.  

9/10. Koristite jedinice za količinu i/ili neto 
masu u skladu sa onima u Prilogu XVI 
Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of 
quantity and /or net mass in accordance with 
those contained in Annex XVI of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species.  

11. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) 
u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja 
dozvole/potvrde. / Enter the number of the 
CITES Appendix (I, II or III) in which the species 
is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

12. Upišite broj priloga Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama (I, II, III ili IV) u kojem je vrsta 
navedena na dan izdavanja dozvole/potvrde. / 
Enter the number of the Annex to the Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected (I, II, III or IV) in which the species is 
listed at the date of issue of the permit/certificate.  

13. Izaberite jedan od sledećih kodova za 
oznaku porekla: / Use one of the following codes 
to indicate the source:  

other than Serbia, boxes 16 and 17 must contain details of 
the relevant permit.  

18.-20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, 
država poslednjjeg ponovnog izvoza je država iz koje 
su primerci bili uvezeni pre nego su ponovo izvezeni iz 
Republike Srbije. Ako se radi o uvoznoj dozvoli, onda 
je to država ponovnog izvoza iz koje se primerci uvoze. 
U poljima 19 i 20 moraju biti navedene pojedinosti o 
odgovarajućoj potvrdi o ponovnom izvozu. / The 
country of last re-export is, in the case of a re-export 
certificate, the re-exporting country from which the 
specimens were imported before being re-exported from 
Serbia. In the case of an import permit, it is the re-exporting 
country from which the specimens are to be imported. 
Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.  

21. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu koji su 
navedeni u Prilogu XX Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific 
name must be in accordance with the standard references 
for nomenclature referred to in Annex XX of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species.  

23.-25. Samo za službenu upotrebu. / For official use 
only.  

26. Uvoznik/(ponovni) izvoznik ili njegov zastupnik 
mora, gde je prikladno, da navede broj brodskog ili 
avionskog teretnog lista. / The importer/ (re-) exporter or 
his agent must, where appropriate, indicate the number of 
the bill of landing or air way bill.  

27. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u 
Republiku Srbiju ili mestu (ponovnog) izvoza. Pri 
uvozu, original (obrazac 1) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, „kopija za 
vlasnika” (obrazac 2) uvozniku, a „kopiju za carinsku 
službu” (obrazac 6) zadržava carinska služba za 
sopstvenu evidenciju. Pri (ponovnom) izvozu, „kopija 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom 
organu” (obrazac 3) mora da se vrati nadležnom 
upravnom organu Republike Srbije, original (obrazac 1) 
i „kopija za vlasnika” (obrazac 2) (ponovnom) 
izvozniku, a „kopija za carinsku službu” (obrazac 6) 
zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju. / To 
be completed by the customs office of introduction into 
Serbia, or that of (re-) export as appropriate. In the case of 
introduction, the original (form 1) must be returned to the 
management authority of Serbia, the copy for the holder 
(form 2) to the importer and the copy for the customs (form 
6) must be kept by the customs officer. In the case of (re-
)export, the copy for return by customs to the issuing 



W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken 
from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali 
malu verovatnoću opstanka do adultne forme 
/ Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the 
wild, where they would otherwise have had a very 
low probability of surviving to adulthood  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u 
zatočeništvu za komercijalne svrhe u 
uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 
12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački 
razmnožene za komercijalne svrhe u skladu 
sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex 
I animals bred in captivity for commercial 
purposes in operations included in the Register of 
the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and 
specimens of Annex I plant species artificially 
propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade 
of protected species, as well as parts and 
derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz 
Priloga II i III veštački razmnožene u skladu sa 
članom 29. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Annex I plants 
artificially propagated for non-commercial 
purposes and specimens of Annexes II and III 
plants artificially propagated in accordance with 
Article 29. of Ministerial ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species, as well as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu 
sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i 
njihovi delovi i derivati. / Animals bred in 
captivity in captivity in accordance with Article 27. 
of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well 
as parts and derivatives thereof.  

authority (form 3) must be returned to the management 
authority of Serbia, the original (form 1) and the copy for 
the holder (form 2) to the (re-)exporter and the copy for the 
customs (form 6) must be kept by the customs officer.  

 



 

UPUTSTVO ZA POSTUPANJE SA OBRASCIMA IZ PRILOGA X  

 

1. UVOZNE DOZVOLE  

ZAHTEV  

Tačka 1.1.  

1. Podnosilac zahteva ispunjava polja 1, 3-6 i 8-23 na zahtevu (obrascu 5). Ako pošiljka sadrži više od jedne 
vrste, ili se podaci razlikuju za primerke iste vrste u pošiljci, potrebno je popuniti prilog zahteva, koji sadrži tri 
dodatne rubrike sa poljima 8-23 za dodatne vrste i primerke.  

2. Pravilno popunjen/i obrazac/obrasci podnose se Ministarstvu, i moraju da budu propraćeni dokumentima koje 
Ministarstvo smatra potrebnim za izdavanje uvozne dozvole iz člana 3. i 4. Pravilnika.  

3. Izostavljanje podataka iz zahteva mora biti obrazloženo.  

4. Ako se podnosi zahtev za dozvolu za primerke za koje je prethodni zahtev bio odbijen, podnosilac zahteva 
dužan je da obavesti Ministarstvo o prethodnom odbijanju zahteva.  

5. Za uvozne dozvole koje se odnose na primerke iz člana 32. stav 1. tač. 1) do 7), podnosilac mora da dokaže 
Ministarstvu da su ispunjeni uslovi za označavanje propisani članom 34. Pravilnika.  

6. Ministarstvo će utvrditi ispravnost priloženih dokumenata, po potrebi nakon savetovanja sa upravnim organom 
druge države.  

Tačka 1.2  

1. Ako se radi o uvoznim dozvolama izdatim za primerke vrsta sa Dodatka I Konvencije i Priloga I Pravilnika, 
preliminarna kopija dozvole na obrascu „kopija koju carinska služba vraća upravnom organu” (obrazac 3) može 
da se izda podnosiocu zahteva kako bi je dostavio upravnom organu države izvoza ili ponovnog izvoza radi 
pribavljanja izvozne dozvole ili potvrde o ponovnom izvozu. Kompletna uvozna dozvola se ne izdaje dok 
podnosilac zahteva ne dostavi odgovarajuću izvoznu dozvolu ili potvrdu o ponovnom izvozu.  

2. Ako se upravni organ odluči da ne izda preliminarnu kopiju dozvole na obrascu „kopija koju carinska služba 
vraća upravnom organu” (obrazac 3) podnosiocu zahteva se izdaje pisana izjava u kojoj se navodi da će uvozna 
dozvola biti izdata i pod kojim uslovima.  

 

POSTUPANJE SA DOZVOLAMA  

Tačka 1.3.  

Uvoznik ili njegov ovlašćeni zastupnik predaje original (obrazac 1), kopiju za vlasnika (obrazac 2), kopiju koju 
carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3), kopiju za carinsku službu (obrazac 6) i 
dokumentaciju države izvoza ili ponovnog izvoza, graničnoj carinskoj službi na mestu unošenja u Republiku 
Srbiju. U polju 26 navodi se broj brodskog ili avionskog teretnog lista.  

 



Tačka 1.4.  

1. Carinska služba ispunjava i overava polje 27 na originalu (obrazac 1), kopiji za vlasnika (obrazac 2), kopiji 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3) i kopiji za carinsku službu (obrazac 6).  

2. Carinska služba vraća kopiju za vlasnika (obrazac 2) uvozniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku. Original 
(obrazac 1), kopiju koju carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3) i dokumentaciju države 
izvoza ili ponovnog izvoza carinska služba prosljeđuje Ministarstvu.  

3. Kopiju za carinsku službu (obrazac 6) zadržava carinska služba za sopstvenu evidenciju.  

 

2. IZVOZNA DOZVOLA I POTVRDA O PONOVNOM IZVOZU  

 

ZAHTEV  

Tačka 2.1.  

1. Podnosilac zahteva ispunjava polja 1, 3, 4, 5 i 8 do 23 na obrascu za zahtev. Ako pošiljka sadrži više od jedne 
vrste, ili se podaci razlikuju za primerke iste vrste u pošiljci, potrebno je popuniti prilog zahteva, koji sadrži tri 
dodatne rubrike sa poljima 8-23 za dodatne vrste i primerke  

2. Pravilno popunjen/i obrazac/obrasci podnose se Ministarstvu. Zahtev mora da sadrži sve podatke i da bude 
propraćen dokumentima koje Ministarstvo smatra potrebnim za izdavanje izvozne dozvole i potvrde o ponovnom 
izvozu iz čl. 8. i 9. Pravilnika.  

3. Izostavljanje podataka iz zahteva mora biti obrazloženo.  

4. Ako se podnosi zahtev za primerke za koje je prethodni zahtev bio odbijen, podnosilac zahteva dužan je da 
obavesti Ministarstvo o prethodnoj odbijanju zahteva.  

5. Za izvozne dozvole koje se odnose na primerke iz člana 33., podnosilac mora Ministarstvu da dokaže da su 
ispunjeni uslovi za označavanje propisani članom 34. Pravilnika.  

6. Ministarstvo će utvrditi ispravnost priloženih dokumenata.  

7. Ako se kao prilog zahtevu za izdavanje potvrde o ponovnom izvozu preda kopija za vlasnika uvozne dozvole, 
kopija za uvoznika obaveštenja o uvozu ili potvrda za trgovinu izdata na temelju istih, navedeni se dokumenti 
vraćaju podnosiocu zahteva tek nakon što Ministarstvo u skladu sa članom 45. stav 4. izmeni na obrascu broj 
primeraka za koji predmetni dokument i dalje važi. Kada se potvrda o ponovnom izvozu izdaje za ukupni broj 
primeraka navedenih u kopiji za vlasnika uvozne dozvole, kopiji za uvoznika obaveštenja o uvozu ili potvrdi za 
trgovinu, Ministarstvo zadržava navedene dokumente u skladu sa članom 45. stav 5. Pravilnika.  

8. Odredbe st. 6. i 7. ove tačke primjenjuju se i ukoliko se u prilog zahtevu za izdavanje izvozne dozvole preda 
potvrda za trgovinu.  

9. Ako su primerci pojedinačno označeni pod nadzorom Ministarstva, kako bi se omogućilo lakše pozivanje na 
dokumente navedene stavu 7. ove tačke, ti se dokumenti ne moraju fizički predavati zajedno sa zahtevom, pod 
uslovom da je njihov broj naveden u zahtevu.  

 



POSTUPANJE SA DOZVOLAMA  

Tačka 2.2  

(Ponovni) izvoznik ili njegov ovlašćeni zastupnik predaje original (obrazac 1), kopiju za vlasnika (obrazac 2), 
kopiju koju carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3) i kopiju za carinsku službu (obrazac 
6) nadležnoj carinskoj službi. Po potrebi, u polju 26 navodi se broj brodskog ili avionskog teretnog lista.  

Tačka 2.3.  

1. Carinska služba ispunjava i overava polje 27 na originalu (obrazac 1), kopiji za vlasnika (obrazac 2), kopiji 
koju carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3) i kopiji za carinsku službu (obrazac 6).  

2. Carinska služba vraća original (obrazac 1) i kopiju za vlasnika (obrazac 2) (ponovnom) izvozniku ili njegovom 
ovlašćenom zastupniku.  

3. Kopiju koju carinska služba vraća nadležnom upravnom organu (obrazac 3) carinska služba prosljeđuje 
Ministarstvu.  

4. Kopiju za carinsku službu (obrazac 6), carinska služba zadržava za sopstvenu evidenciju.  

 

3. DOZVOLE ZA PREKOGRANIČNI PROMET ŽIVOTINJA U LIČNOM VLASNIŠTVU  

Tačka 3.1. ZAHTEV  

1. Podnosilac zahteva ispunjava polja 1, 4 i 6 do 23 na zahtevu (obrascu 5).  

2. Pravilno popunjen/i obrazac/obrasci podnose se Ministarstvu, a moraju da sadrže sve podatke i da budu 
propraćeni dokumentima koje Ministarstvo smatra potrebnim za izdavanje dozvole za životinje u ličnom 
vlasništvu iz člana 19. Pravilnika.  

3. Izostavljanje podataka iz zahteva mora da bude obrazloženo.  

4. Ako se podnosi zahtev za dozvolu za primerke za koje je prethodni zahtev bio odbijen, podnosilac zahteva 
dužan je obavesti Ministarstvo o prethodnom odbijanju zahteva.  

 

Tačka 3.2. POSTUPANJE SA DOZVOLAMA  

Tačka 3.2.1. Dozvole za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu iz Republike Srbije  

1. Kada se radi o dozvoli iz člana 20. stav 1., pri prvom prelasku granice vlasnik dozvole predaje original (obrazac 
1), kopiju za vlasnika (obrazac 2), kopiju koju carinska služba vraća upravnom organu (obrazac 3) i kopiju za 
carinsku službu (obrazac 6) i propratne obrasce, kao i dve fotokopije originala i propratnih obrazaca carinskoj 
službi na overu.  

2. Carinska služba overava propratne obrasce i njihove fotokopije na za to predviđenom mestu.  

3. Carinska služba vraća original (obrazac 1), kopiju za vlasnika (obrazac 2) i propratne obrasce nosiocu dozvole.  



4. Carinska služba prosleđuje fotokopiju originala (obrazac 1) i fotokopije overenih propratnih obrazaca 
Ministarstvu u skladu sa tačkom 4.1., a jednu fotokopiju zadržava za sopstvenu evidenciju. Pri prvom prelasku, 
carinska služba od vlasnika se uzima kopija koju carina prosleđuje upravnom organu (obrazac 3) i prosleđuje 
istu Ministarstvu, a kopiju za carinsku službu (obrazac 6) zadržava za sopstvenu evidenciju.  

Tačka 3.2.2. Dozvole za prekogranični promet životinja u ličnom vlasništvu iz drugih država  

1. Kada se radi o dozvoli koja se izdaje u skladu sa članom 20. stav 2., vlasnik dozvole postupa prema 
odredbama iz tačke 3.2.1. stav 1. i dodatno predaje carinskoj službi original dozvole za prekogranični promet 
životinja u ličnom vlasništvu i propratne obrasce druge države.  

2. Nakon što overi propratne obrasce obe dozvole, carinska služba vraća originale dozvola vlasniku, a sa 
overenim fotokopijama popratnih obrazaca i dozvola postupa na način propisan u tački 3.2.1. st. 4. ovog Priloga.  

 

4. VRAĆANJE DOKUMENATA NADLEŽNOM ORGANU  

Tačka 4.1.  

1. Carinska služba bez odlaganja prosleđuje Ministarstvu sva dokumenta koja su joj bila predata.  

2. Izuzev odredbe iz prethodnog stava ove tačke, carinska služba može elektronskim putem da potvrdi primanje 
dokumenata koje je izdao nadležni upravni organ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
PRILOG XI  

Obaveštenje o uvozu  
 

                

 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Navedite puno ime i adresu uvoznika ili ovlašćenog zastupnika. / Full name and address of the actual 
importer or authorised representative.  

4. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

5. Popunjava se samo ako država iz koje se primerci uvoze nije država porekla. / Only applies where the 
country from which the specimens are imported is not the country of origin.  

6. Opis mora biti što precizniji. / Description must be as precise as possible.  

9. Naučni naziv vrste mora biti naučni naziv upotrebljen u Prilogu III , IV, VII ili VIII Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be the name used in 
Annex III, IV, VII or VIII to the Ministerial Ordinance on transboundary movement and trade of protected species.  

10. Upišite III za vrste navedene u Dodatku III Konvencije. / Enter III for species listed in Appendix III to 
CITES.  

12. Upišite broj (III , IV, VII ili VIII) Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, u kojem je vrsta navedena. / Enter the number (III, IV, VII or VIII) of the Annex to the Ministerial 
Ordinance on transboundary movement and trade of protected species, in which the species is listed.  

13. Uvoznik mora da preda carinskoj službi na mestu unošenja u Republiku Srbiju potpisani original 
(obrazac 1), „kopiju za uvoznika” (obrazac 2) i „kopiju za carinsku službu” (obrazac 3), po potrebi zajedno 
sa izvoznim dokumentima za vrste iz Dodatka III Konvencije koje je izdala država (ponovnog) izvoza. / 
The importer has to submit the signed original (form 1), „copy for the importer” (form 2), and „copy for the 
customs” (form 3), where appropriate together with CITES Appendix III documents for the (re-) exporting country 
to the customs office of introduction into the Republic Serbia.  

14. Carinska služba šalje overeni original (obrazac 1) nadležnom upravnom organu, overenu „kopiju za 
uvoznika” (obrazac 2) vraća uvozniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku, a overenu „kopiju za 
carinsku službu” zadržava za sopstvenu evidenciju. / The customs office shall send the stamped original 
(form 1) to the management authority, return the stamped „copy for the importer” (form 2) to the importer or his 
authorized representative and keep the stamped „copy for the customs” (form 3) to itself.  

   
   

__________________________________________________ 
Potpis uvoznika ili njegovog ovlašćenog zastupnika / 
Signature of the importer or the authorised representative  



 

   



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Navedite puno ime i adresu uvoznika ili ovlašćenog zastupnika. / Full name and address of the actual 
importer or authorised representative.  

4. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

5. Popunjava se samo ako država iz koje se primerci uvoze nije država porekla. / Only applies where the 
country from which the specimens are imported is not the country of origin.  

6. Opis mora biti što precizniji. / Description must be as precise as possible.  

9. Naučni naziv vrste mora biti naučni naziv upotrebljen u Prilogu III , IV, VII ili VIII Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be the name used in 
Annex III, IV, VII or VIII to the Ministerial Ordinance on transboundary movement and trade of protected species.  

10. Upišite III za vrste navedene u Dodatku III Konvencije. / Enter III for species listed in Appendix III to 
CITES.  

12. Upišite broj (III , IV, VII ili VIII) Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, u kojem je vrsta navedena. / Enter the number (III, IV, VII or VIII) of the Annex to the Ministerial 
Ordinance on transboundary movement and trade of protected species, in which the species is listed.  

13. Uvoznik mora da preda carinskoj službi na mestu unošenja u Republiku Srbiju potpisani original 
(obrazac 1), „kopiju za uvoznika” (obrazac 2) i „kopiju za carinsku službu” (obrazac 3), po potrebi zajedno 
sa izvoznim dokumentima za vrste iz Dodatka III Konvencije koje je izdala država (ponovnog) izvoza. / 
The importer has to submit the signed original (form 1), „copy for the importer” (form 2), and „copy for the 
customs” (form 3), where appropriate together with CITES Appendix III documents for the (re-) exporting country 
to the customs office of introduction into the Republic Serbia.  

14. Carinska služba šalje overeni original (obrazac 1) nadležnom upravnom organu, overenu „kopiju za 
uvoznika” (obrazac 2) vraća uvozniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku, a overenu „kopiju za 
carinsku službu” zadržava za sopstvenu evidenciju. / The customs office shall send the stamped original 
(form 1) to the management authority, return the stamped „copy for the importer” (form 2) to the importer or his 
authorized representative and keep the stamped „copy for the customs” (form 3) to itself.  

   
   

_____________________________________________________ 
Potpis uvoznika ili njegovog ovlašćenog zastupnika / 
Signature of the importer or the authorised representative  



 

   



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1 . Navedite puno ime i adresu uvoznika ili ovlašćenog zastupnika. / Full name and address of the actual 
importer or authorised representative.  

4. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

5. Popunjava se samo ako država iz koje se primerci uvoze nije država porekla. / Only applies where the 
country from which the specimens are imported is not the country of origin.  

6. Opis mora biti što precizniji. / Description must be as precise as possible.  

9. Naučni naziv vrste mora biti naučni naziv upotrebljen u Prilogu III , IV, VII ili VIII Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be the name used in 
Annex III, IV, VII or VIII to the Ministerial Ordinance on transboundary movement and trade of protected species. 

10. Upišite III za vrste navedene u Dodatku III Konvencije. / Enter III for species listed in Appendix III to 
CITES.  

12. Upišite broj (III , IV, VII ili VIII) Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, u kojem je vrsta navedena. / Enter the number (III, IV, VII or VIII) of the Annex to the Ministerial 
Ordinance on transboundary movement and trade of protected species, in which the species is listed.  

13. Uvoznik mora da preda carinskoj službi na mestu unošenja u Republiku Srbiju potpisani original 
(obrazac 1), „kopiju za uvoznika” (obrazac 2) i „kopiju za carinsku službu” (obrazac 3), po potrebi zajedno 
sa izvoznim dokumentima za vrste iz Dodatka III Konvencije koje je izdala država (ponovnog) izvoza. / 
The importer has to submit the signed original (form 1), „copy for the importer” (form 2), and „copy for the 
customs” (form 3), where appropriate together with CITES Appendix III documents for the (re-) exporting country 
to the customs office of introduction into the Republic Serbia.  

14. Carinska služba šalje overeni original (obrazac 1) nadležnom upravnom organu, overenu „kopiju za 
uvoznika” (obrazac 2) vraća uvozniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku, a overenu „kopiju za 
carinsku službu” zadržava za sopstvenu evidenciju. / The customs office shall send the stamped original 
(form 1) to the management authority, return the stamped „copy for the importer” (form 2) to the importer or his 
authorized representative and keep the stamped „copy for the customs” (form 3) to itself.  

   
   

________________________________________________________ 
Potpis uvoznika ili njegovog ovlašćenog zastupnika / 
Signature of the importer or the authorised representative  

   

 
 
 
 
 
 



PRILOG XII  
Potvrda  

 

   

 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Pun naziv i adresa vlasnika potvrde, a ne zastupnika. / Full name and address of the holder of the 
certificate, not of an agent.  

2. Popunjava se samo ako je na uvoznoj dozvoli za navedene primerke propisana lokacija na kojoj moraju 
da borave, ili ako primerci uzeti iz divljine moraju da budu čuvani na propisanoj adresi. Svako 
preseljenje, osim radi hitne veterinarske intervencije uz uslov da primerci budu vraćeni na propisanu 
lokaciju, mora da prethodno bude odobreno od strane nadležnog upravnog organa (vidi polje 19.) / Only 
to be completed in case the import permit for the specimens concerned prescribes the location at which they are 
to be kept, or where specimens that were taken from the wild in Serbia shall be required to be kept at an 
authorised address. Any movement, except for urgent veterinary treatment and provided the specimens are 
returned directly to their authorized location, from the location indicated shall then be subject to prior authorization 
from the competent management authority (see box 19).  

4. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / Description must be as precise as possible and 
include a three-letter code in accordance with Annex XVI of the Ordinance on transboundary movement and 
trade in protected species.  

5/6. Koristite jedinice za količinu i/ili neto masu u skladu sa onima u Prilogu XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of quantity and/or net mass in 
accordance with those contained in Annex XVI to Ordinance on transboundary movement and trade in protected 
species.  

7. Upišite broj Dodatka Konvencije CITES (I, II ili III) u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. 
/ Enter the number of the CITES Appendix (I, II or III) in which the species is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

8. Upišite broj Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama (I ili VII) u 
kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. / Enter the number of the Annex to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species (I or VII), in which the species is listed at the date of 
issue of the certificate.  

9. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku porekla: / Use one of the following codes to indicate the 
source: 

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili juvenilni 
primerci, gde bi u suprotnom imali malu verovatnoću opstanka do adultne forme / Specimens of animals 
reared in a controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they would otherwise have 
had a very low probability of surviving to adulthood. 

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I animals bred in captivity for 
commercial purposes in operations included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species artificially propagated for 
commercial purposes in accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 



vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I plants artificially propagated for non-commercial purposes 
and specimens of Annexes II and III plants artificially propagated in accordance with Article 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade in protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary movement and trade in protected species, 
as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni, njihovi delovi i derivati / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27 of Ordinance on transboundary movement and trade of protected species 
are not met, as well as parts and derivates thereof. 

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Confiscated or 
seized specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo) / Source unknown (must be justified) 

* Koristiti samo zajedno sa drugim kodom izvora/ To be used only in conjunction with another source code.  

10.-12. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

13-15. Država uvoza je država koja je izdala uvoznu dozvolu za navedene primerke. / The State of import 
is the State that has issued the import permit for the specimens concerned. 

16. Naučni naziv vrste mora biti u skladu sa standardnim izvorima za nomenklaturu iz Priloga XX 
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be in 
accordance with the standard references for nomenclature referred to in Annex XX to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species. 



 

   



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Pun naziv i adresa vlasnika potvrde, a ne zastupnika. / Full name and address of the holder of the 
certificate, not of an agent.  

2. Popunjava se samo ako je na uvoznoj dozvoli za navedene primerke propisana lokacija na kojoj moraju 
da borave, ili ako primerci uzeti iz divljine moraju da budu čuvani na propisanoj adresi. Svako 
preseljenje, osim radi hitne veterinarske intervencije uz uslov da primerci budu vraćeni na propisanu 
lokaciju, mora da prethodno bude odobreno od strane nadležnog upravnog organa (vidi polje 19.) / Only 
to be completed in case the import permit for the specimens concerned prescribes the location at which they are 
to be kept, or where specimens that were taken from the wild in Serbia shall be required to be kept at an 
authorised address. Any movement, except for urgent veterinary treatment and provided the specimens are 
returned directly to their authorized location, from the location indicated shall then be subject to prior authorization 
from the competent management authority (see box 19).  

4. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / Description must be as precise as possible and 
include a three-letter code in accordance with Annex XVI of the Ordinance on transboundary movement and 
trade in protected species.  

5/6. Koristite jedinice za količinu i/ili neto masu u skladu sa onima u Prilogu XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of quantity and/or net mass in 
accordance with those contained in Annex XVI to Ordinance on transboundary movement and trade in protected 
species.  

7. Upišite broj Dodatka Konvencije CITES (I, II ili III) u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. 
/ Enter the number of the CITES Appendix (I, II or III) in which the species is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

8. Upišite broj Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama (I ili VII) u 
kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. / Enter the number of the Annex to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species (I or VII), in which the species is listed at the date of 
issue of the certificate.  

9. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku porekla: / Use one of the following codes to indicate the 
source:  

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili juvenilni 
primerci, gde bi u suprotnom imali malu verovatnoću opstanka do adultne forme / Specimens of animals 
reared in a controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they would otherwise have 
had a very low probability of surviving to adulthood  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I animals bred in captivity for 
commercial purposes in operations included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species artificially propagated for 
commercial purposes in accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 



vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I plants artificially propagated for non-commercial purposes 
and specimens of Annexes II and III plants artificially propagated in accordance with Article 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade in protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary movement and trade in protected species, 
as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni, njihovi delovi i derivati / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27 of Ordinance on transboundary movement and trade of protected species 
are not met, as well as parts and derivates thereof  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Confiscated or 
seized specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo) / Source unknown (must be justified)  

* Koristiti samo zajedno sa drugim kodom izvora/ To be used only in conjunction with another source code.  

10.-12. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

13-15. Država uvoza je država koja je izdala uvoznu dozvolu za navedene primerke. / The State of import 
is the State that has issued the import permit for the specimens concerned.  

16. Naučni naziv vrste mora biti u skladu sa standardnim izvorima za nomenklaturu iz Priloga XX 
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be in 
accordance with the standard references for nomenclature referred to in Annex XX to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species.  

   



 

  



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations 

1. Pun naziv i adresa vlasnika potvrde, a ne zastupnika. / Full name and address of the holder of the 
certificate, not of an agent. 

2. Popunjava se samo ako je na uvoznoj dozvoli za navedene primerke propisana lokacija na kojoj moraju 
da borave, ili ako primerci uzeti iz divljine moraju da budu čuvani na propisanoj adresi. Svako 
preseljenje, osim radi hitne veterinarske intervencije uz uslov da primerci budu vraćeni na propisanu 
lokaciju, mora da prethodno bude odobreno od strane nadležnog upravnog organa (vidi polje 19.) / Only 
to be completed in case the import permit for the specimens concerned prescribes the location at which they are 
to be kept, or where specimens that were taken from the wild in Serbia shall be required to be kept at an 
authorised address. Any movement, except for urgent veterinary treatment and provided the specimens are 
returned directly to their authorized location, from the location indicated shall then be subject to prior authorization 
from the competent management authority (see box 19).  

4. Opis mora da bude što precizniji i da sadrži kod od tri slova, u skladu sa Prilogom XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / Description must be as precise as possible and 
include a three-letter code in accordance with Annex XVI of the Ordinance on transboundary movement and 
trade in protected species. 

5/6. Koristite jedinice za količinu i/ili neto masu u skladu sa onima u Prilogu XVI Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovnini zaštićenim vrstama. / Use the units of quantity and/or net mass in 
accordance with those contained in Annex XVI to Ordinance on transboundary movement and trade in protected 
species. 

7. Upišite broj Dodatka Konvencije CITES (I, II ili III) u kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. 
/ Enter the number of the CITES Appendix (I, II or III) in which the species is listed at the date of issue of the 
permit/certificate.  

8. Upišite broj Priloga Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama (I ili VII) u 
kojem je vrsta navedena na dan izdavanja potvrde. / Enter the number of the Annex to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species (I or VII), in which the species is listed at the date of 
issue of the certificate.  

9. Izaberite jedan od sledećih kodova za oznaku porekla: / Use one of the following codes to indicate the 
source: 

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from the wild 

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili juvenilni 
primerci, gde bi u suprotnom imali malu verovatnoću opstanka do adultne forme / Specimens of animals 
reared in a controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they would otherwise have 
had a very low probability of surviving to adulthood 

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I animals bred in captivity for 
commercial purposes in operations included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with 
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species artificially propagated for 
commercial purposes in accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade of protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i III 
veštački razmnožene u skladu sa članom 29. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 



vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I plants artificially propagated for non-commercial purposes 
and specimens of Annexes II and III plants artificially propagated in accordance with Article 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade in protected species, as well as parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on transboundary movement and trade in protected species, 
as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni, njihovi delovi i derivati / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27 of Ordinance on transboundary movement and trade of protected species 
are not met, as well as parts and derivates thereof 

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Confiscated or 
seized specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla)* / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with another source code)  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo) / Source unknown (must be justified)  

* Koristiti samo zajedno sa drugim kodom izvora/ To be used only in conjunction with another source code.  

10.-12. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

13-15. Država uvoza je država koja je izdala uvoznu dozvolu za navedene primerke. / The State of import 
is the State that has issued the import permit for the specimens concerned. 

16. Naučni naziv vrste mora biti u skladu sa standardnim izvorima za nomenklaturu iz Priloga XX 
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama. / The scientific name must be in 
accordance with the standard references for nomenclature referred to in Annex XX to Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected species.  

18. Navedite što više pojedinosti i obrazložite svako izostavljanje traženih podataka./ Provide as many 
details as possible and justify any omission to the information required above.  

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOG XIII  
Etiketa za razmenu naučnog materijala  

   

 



   
PRILOG XIV  

Dozvola za putujuće izložbe  
   

 

   
 
 



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Nadležni upravni organ koji izdaje potvrde 
uspostavlja jedinstveni broj. / A unique number 
should be generated by the issuing management 
authority for the certificate. 

2. Krajnji rok važenja dokumenta ne sme biti duži 
od tri godine od dana izdavanja. U slučajevima kad 
putujuća izložba potiče iz treće države, krajnji rok 
važenja ne sme biti duži od onog koji je naznačen 
na odgovarajućoj potvrdi iz te države. / The date of 
expiry of the document may not be more than three 
years after the date of issuance. Where the traveling 
exhibition originates from a third country the expiry 
date shall be no later than that indicated on the 
equivalent certificate from that country. 

3. Puno ime, stalna adresa i država vlasnika 
primerka na koji se dozvola odnosi. Izostavljanje 
potpisa vlasnika čini dozvolu nevažećom. / 
Complete the full name, permanent address and 
country of the owner of the specimen covered by the 
certificate. Absence of the signature of the owner 
renders the certificate invalid. 

4. Naziv, adresa i država upravnog organa koji 
izdaje dozvolu treba unapred odštampati na 
obrascu. / The name, address and country of the 
issuing management authority should already be pre-
printed on the form. 

5. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i u 
njemu se navodi da dozvola važi za višestruki 
prelaz primeraka preko granice u okviru izložbe, 
isključivo u svrhu izlaganja, što omogućuje 
izlaganje primeraka javnosti u skladu sa članom 
17. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama, i sadrži objašnjenje da se 
original dozvole ne zadržava nego ostaje uz 
primerak vrste/vlasnika. Ovo se polje takođe može 
upotrebiti i kao obrazloženje za neupisivanje 
određenih podataka. / This block has been pre-
printed to indicate the validity of the certificate for 
multiple cross-border movements of the specimen with 
its exhibition for exhibition purposes only, allowing the 
specimens to be displayed to the public in accordance 
with Article 17 of the Ministerial Ordinance on 
transboundary movement and trade of protected 
species and to clarify that the certificate is not to be 
collected but is to remain with the specimen/owner. 
This block also can be used to justify the omission of 
certain information. 

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za 
komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa 
Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u 
skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I 
animals bred in captivity for commercial purposes in 
operations included in the Register of the CITES 
Secretariat, in accordance with Resolution Conf. 12.10 
(Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species 
artificially propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species, as well as parts and derivatives 
thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i 
III veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / 
Annex I plants artificially propagated for non-
commercial purposes and specimens of Annexes II 
and III plants artificially propagated in accordance with 
Article 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well as 
parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa 
članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i 
derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species, as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama nisu zadovoljeni. / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species are not met.  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with 
another source code).  



6. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i 
navodi da je kretanje preko granice dozvoljeno u 
svakoj državi koja ovu potvrdu prihvata kao 
predmet nacionalnog prava. / This block has been 
pre-printed to indicate that cross-border movement is 
permitted to any country accepting this certificate as a 
matter of national law. 

7. U ovom polju odštampan je kod Q za putujuće 
izložbe. / This block has been pre-printed with the 
code Q for traveling exhibitions. 

8. Navedite broj sigurnosne markice iz polja 19. / 
Indicate the number of the security stamp affixed in 
block 19. 

9. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu. / The 
scientific name must be in accordance with the 
standard references for nomenclature. 

10. Opišite što preciznije primerke na koje se 
dozvola odnosi, uključujući identifikacione oznake 
(markice, prstenje, jedinstvene oznake, itd.) kako 
bi ove oznake pomogle nadležnim organima 
države u koju izložba ulazi da utvrdi da se dozvola 
odnosi na primerak vrste za koju je izdata. Po 
mogućnosti treba navesti pol i starost primerka u 
vreme izdavanja potvrde. / Describe, as precisely as 
possible, the specimen covered by the certificate, 
including identifying marks (tags, rings, unique 
markings, etc.) sufficient to permit the authorities of 
the country into which the exhibition enters to verify 
that the certificate corresponds to the specimen 
covered. The sex and age, at the time of the issuance 
of the certificate, should be recorded, where possible. 

11. Navedite ukupan broj primeraka. Kada se radi 
o živim životinjama, treba biti naveden jedan 
primerak. Ukoliko postoji više primeraka potrebno 
je navesti "videti priloženi popis". / Indicate the total 
number of specimens. In the case of live animals it 
should normally be one. If more than one specimen, 
state 'see attached inventory'. 

12. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) u 
kom se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 
potvrde. / . Enter the number of the Appendix to the 
Convention (I, II or III) in which the species is listed at 
the time of issuance of the permit or certificate. 

13. Upišite oznaku Priloga Pravilnika (I, II ili III) u 
kojem se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 
potvrde. / Enter the letter of the Ministerial Ordinance 

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / 
Source unknown (must be justified).  

15.-16. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U polju 16. moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli. / 
The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. The box 16 must 
contain details of the relevant permit.  

17. Ovo polje mora da sadrži registarski broj 
izložbe. / This block must contain the exhibition 
registration number.  

18. Upišite datum nabavke samo za primerke koji 
su nabavljeni ili stečeni u Republici Srbiji pre 
primene odredbi koje se odnose na vrste iz 
Dodatka I, II ili III Konvencije, ili vrste iz Priloga I, II 
i III Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama. / Enter the date of acquisition 
only for specimens which were acquired in or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III of the Ministerial 
Ordinance became applicable to them.  

19. Popunjava nadležni upravni organ koji izdaje 
potvrdu. Potvrdu može izdati samo upravni organ 
države iz koje putujuća izložba potiče i to samo 
ako je vlasnik izložbe kod tog upravnog organa 
prijavio sve pojedinosti o primerku. Mora biti 
upisano puno ime službenika koji izdaje potvrdu. 
Pečat, potpis i, po potrebi, broj sigurnosne 
markice, moraju biti jasno čitljivi. / To be completed 
by the official who issues the certificate. A certificate 
may only be issued by the management authority of 
the country where an exhibition is based and only 
when the owner of the exhibition has registered full 
details of the specimen with that management 
authority. The name of the issuing official must be 
written in full. The seal, signature and, where 
appropriate, security stamp number, should be clearly 
legible.  

20. Ovo polje koristi nadležni upravni organ za 
upućivanje na nacionalno zakonodavstvo ili druge 
posebne uslove za prekogranični promet. / This 
block may be used to refer to national legislation or 
additional special conditions placed on the cross-
border movement.  

21. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i 
odnosi se na priložen propratni obrazac na kojem 



Annex (I, II or III) in which the species is listed at the 
time of issuance of the permit or certificate. 

14. Koristite dole navedene kodove za 
označavanje porekla. Ova dozvola se ne može 
izdati za primerke označene kodom izvora W, R, F 
ili U. Izuzetno može se dopustiti ako su primerci 
stečeni ili uneti u Republiku Srbiju pre primene 
odredbi koje se odnose na vrste sa Dodatka I, II i 
III Konvencije ili vrste iz Priloga I, II i III Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama. U tom slučaju koristi se i kod O. / Use the 
codes below to indicate the source. This certificate 
may not be used for specimens with source code W, 
R, F or U unless they were acquired in, or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III to the Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species became applicable to them and code O is also 
used. 

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from 
the wild 

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali malu 
verovatnoću opstanka do adultne forme / 
Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the wild, 
where they would otherwise have had a very low 
probability of surviving to adulthood 

se overavaju sva prekogranična kretanja. / This 
block has been pre-printed to refer to attached 
continuation sheet indicating all cross- border 
movements.  

Prema tački 5.ovog obrasca, nakon isteka važnosti 
ova potvrda mora da se vratiti upravnom organu 
koji ju je izdao./ Subject to point 5, upon expiration, 
this document must be returned to the issuing 
management authority.  

Vlasnik potvrde ili njegov ovlašćeni zastupnik 
predaje original ove dozvole (obrazac 1) i 
propratne obrasce, dve fotokopije originala i 
propratnog obrasca carinskoj službi na overu. 
Nakon popunjavanja propratnog obrasca, carinska 
služba vraća original ove dozvole (obrazac 1) i 
overenu kopiju propratnog obrazca vlasniku ili 
njegovom ovlašćenom zastupniku. Carinska 
služba prosleđuje fotokopiju originala i overenu 
kopiju propratnog obrasca dozvole upravnom 
organu Republike Srbije iz polja 4. obrasca, a 
zadržava po jednu fotokopiju originala i 
propratnog obrasca za sopstvenu evidenciju. / The 
holder or his authorised representative shall surrender 
the original of this certificate (form 1) for verification 
purposes and submit the accompanying continuation 
sheet and copies thereof to a customs office. The 
custom office shall, after completing the continuation 
sheet, return the original of this certificate (form 1) and 
the continuation sheet to the holder or to his 
authorised representative, forward one endorsed copy 
of original (form 1) and continuation sheet of the 
certificate to the management authority and one 
endorsed copy keep one endorsed copy of original 
(form 1) and continuation sheet customs register.  



 

   



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Nadležni upravni organ koji izdaje potvrde 
uspostavlja jedinstveni broj. / A unique number 
should be generated by the issuing management 
authority for the certificate.  

2. Krajnji rok važenja dokumenta ne sme biti duži 
od tri godine od dana izdavanja. U slučajevima kad 
putujuća izložba potiče iz treće države, krajnji rok 
važenja ne sme biti duži od onoga koji je naznačen 
na odgovarajućoj potvrdi iz te države. / The date of 
expiry of the document may not be more than three 
years after the date of issuance. Where the traveling 
exhibition originates from a third country the expiry 
date shall be no later than that indicated on the 
equivalent certificate from that country.  

3. Puno ime, stalna adresa i država vlasnika 
primerka na koji se dozvola odnosi. Izostavljanje 
potpisa vlasnika čini dozvolu nevažećom. / 
Complete the full name, permanent address and 
country of the owner of the specimen covered by the 
certificate. Absence of the signature of the owner 
renders the certificate invalid.  

4. Naziv, adresa i država upravnog organa koji 
izdaje dozvolu treba unapred odštampati na 
obrascu. / The name, address and country of the 
issuing management authority should already be pre-
printed on the form.  

5. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i u 
njemu se navodi da dozvola važi za višestruki 
prelaz primeraka preko granice u okviru izložbe, 
isključivo u svrhu izlaganja, što omogućuje 
izlaganje primeraka javnosti u skladu sa članom 
17. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama, i sadrži objašnjenje da se 
original dozvole ne zadržava nego ostaje uz 
primerak vrste/vlasnika. Ovo se polje takođe može 
upotrebiti i kao obrazloženje za neupisivanje 
određenih podataka. / This block has been pre-
printed to indicate the validity of the certificate for 
multiple cross-border movements of the specimen with 
its exhibition for exhibition purposes only, allowing the 
specimens to be displayed to the public in accordance 
with Article 17 of the Ministerial Ordinance on 
transboundary movement and trade of protected 
species and to clarify that the certificate is not to be 
collected but is to remain with the specimen/owner. 
This block also can be used to justify the omission of 
certain information.  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za 
komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa 
Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u 
skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I 
animals bred in captivity for commercial purposes in 
operations included in the Register of the CITES 
Secretariat, in accordance with Resolution Conf. 12.10 
(Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species 
artificially propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species, as well as parts and derivatives 
thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i 
III veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 
Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / 
Annex I plants artificially propagated for non-
commercial purposes and specimens of Annexes II 
and III plants artificially propagated in accordance with 
Article 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well as 
parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa 
članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i 
derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species, as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama nisu zadovoljeni. / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species are not met.  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with 
another source code).  



6. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i 
navodi da je kretanje preko granice dozvoljeno u 
svakoj državi koja ovu potvrdu prihvata kao 
predmet nacionalnog prava. / This block has been 
pre-printed to indicate that cross-border movement is 
permitted to any country accepting this certificate as a 
matter of national law.  

7. U ovom polju odštampan je kod Q za putujuće 
izložbe. / This block has been pre-printed with the 
code Q for traveling exhibitions.  

8. Navedite broj sigurnosne markice iz polja 19. / 
Indicate the number of the security stamp affixed in 
block 19.  

9. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu. / The 
scientific name must be in accordance with the 
standard references for nomenclature.  

10. Opišite što preciznije primerke na koje se 
dozvola odnosi, uključujući identifikacione oznake 
(markice, prstenje, jedinstvene oznake, itd.) kako 
bi ove oznake pomogle nadležnim organima 
države u koju izložba ulazi da utvrdi da se dozvola 
odnosi na primerak vrste za koju je izdata. Po 
mogućnosti treba navesti pol i starost primerka u 
vreme izdavanja potvrde. / Describe, as precisely as 
possible, the specimen covered by the certificate, 
including identifying marks (tags, rings, unique 
markings, etc.) sufficient to permit the authorities of 
the country into which the exhibition enters to verify 
that the certificate corresponds to the specimen 
covered. The sex and age, at the time of the issuance 
of the certificate, should be recorded, where possible.  

11. Navedite ukupan broj primeraka. Kada se radi 
o živim životinjama, treba biti naveden jedan 
primerak. Ukoliko postoji više primeraka potrebno 
je navesti „videti priloženi popis”. / Indicate the 
total number of specimens. In the case of live animals 
it should normally be one. If more than one specimen, 
state 'see attached inventory'.  

12. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) u 
kom se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 
potvrde. / . Enter the number of the Appendix to the 
Convention (I, II or III) in which the species is listed at 
the time of issuance of the permit or certificate.  

13. Upišite oznaku Priloga Pravilnika (I, II ili III) u 
kojem se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 
potvrde. / Enter the letter of the Ministerial Ordinance 

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / 
Source unknown (must be justified).  

15.-16. Država porekla je država u kojoj su primerci 
uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. U polju 16. moraju biti 
navedene pojedinosti o odgovarajućoj dozvoli. / 
The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and bred in 
captivity, or artificially propagated. The box 16 must 
contain details of the relevant permit.  

17. Ovo polje mora da sadrži registarski broj 
izložbe. / This block must contain the exhibition 
registration number.  

18. Upišite datum nabavke samo za primerke koji 
su nabavljeni ili stečeni u Republici Srbiji pre 
primene odredbi koje se odnose na vrste iz 
Dodatka I, II ili III Konvencije, ili vrste iz Priloga I, II 
i III Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama. / Enter the date of acquisition 
only for specimens which were acquired in or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III of the Ministerial 
Ordinance became applicable to them.  

19. Popunjava nadležni upravni organ koji izdaje 
potvrdu. Potvrdu može izdati samo upravni organ 
države iz koje putujuća izložba potiče i to samo 
ako je vlasnik izložbe kod tog upravnog organa 
prijavio sve pojedinosti o primerku. . Mora biti 
upisano puno ime službenika koji izdaje potvrdu. 
Pečat, potpis i, po potrebi, broj sigurnosne 
markice, moraju biti jasno čitljivi. / To be completed 
by the official who issues the certificate. A certificate 
may only be issued by the management authority of 
the country where an exhibition is based and only 
when the owner of the exhibition has registered full 
details of the specimen with that management 
authority. The name of the issuing official must be 
written in full. The seal, signature and, where 
appropriate, security stamp number, should be clearly 
legible.  

20. Ovo polje koristi nadležni upravni organ za 
upućivanje na nacionalno zakonodavstvo ili druge 
posebne uslove za prekogranični promet. / This 
block may be used to refer to national legislation or 
additional special conditions placed on the cross-
border movement.  

21. Tekst u ovom polju je unapred odštampan i 
odnosi se na priložen propratni obrazac na kojem 



Annex (I, II or III) in which the species is listed at the 
time of issuance of the permit or certificate.  

14. Koristite dole navedene kodove za 
označavanje porekla. Ova dozvola se ne može 
izdati za primerke označene kodom izvora W, R, F 
ili U. Izuzetno može se dopustiti ako su primerci 
stečeni ili uneti u Republiku Srbiju pre primene 
odredbi koje se odnose na vrste sa Dodatka I, II i 
III Konvencije ili vrste iz Priloga I, II i III Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama. U tom slučaju koristi se i kod O. / Use the 
codes below to indicate the source. This certificate 
may not be used for specimens with source code W, 
R, F or U unless they were acquired in, or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III to the Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species became applicable to them and code O is also 
used.  

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from 
the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali malu 
verovatnoću opstanka do adultne forme / 
Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the wild, 
where they would otherwise have had a very low 
probability of surviving to adulthood.  

se overavaju sva prekogranična kretanja. / This 
block has been pre-printed to refer to attached 
continuation sheet indicating all cross- border 
movements.  

Prema tački 5.ovog obrazca, nakon isteka važnosti 
ova potvrda mora da se vratiti upravnom organu 
koji ju je izdao./ Subject to point 5, upon expiration, 
this document must be returned to the issuing 
management authority.  

Vlasnik potvrde ili njegov ovlašćeni zastupnik 
predaje original ove dozvole (obrazac 1) i 
propratne obrasce, dve fotokopije originala i 
propratnog obrasca carinskoj službi na overu. 
Nakon popunjavanja propratnog obrasca, carinska 
služba vraća original ove dozvole (obrazac 1) i 
overenu kopiju propratnog obrazca vlasniku ili 
njegovom ovlašćenom zastupniku. Carinska 
služba prosleđuje fotokopiju originala i overenu 
kopiju propratnog obrasca dozvole upravnom 
organu Republike Srbije iz polja 4. obrasca, a 
zadržava po jednu fotokopiju originala i 
propratnog obrasca za sopstvenu evidenciju. / The 
holder or his authorised representative shall surrender 
the original of this certificate (form 1) for verification 
purposes and submit the accompanying continuation 
sheet and copies thereof to a customs office. The 
custom office shall, after completing the continuation 
sheet, return the original of this certificate (form 1) and 
the continuation sheet to the holder or to his 
authorised representative, forward one endorsed copy 
of original (form 1) and continuation sheet of the 
certificate to the management authority and one 
endorsed copy keep one endorsed copy of original 
(form 1) and continuation sheet customs register.  

  



 

   



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

3. Puno ime, stalna adresa i zemlja vlasnika 
primerka na koji se dozvola odnosi. Izostavljanje 
potpisa vlasnika čini dozvolu nevažećom. / 
Complete the full name, permanent address and 
country of the owner of the specimen covered by the 
certificate. Absence of the signature of the owner 
renders the certificate invalid.  

8. Navedite broj sigurnosne markice iz polja 19. / 
Indicate the number of the security stamp affixed in 
block 19.  

9. Naučni naziv mora biti u skladu sa standardnim 
referentnim dokumentima za nomenklaturu 
navedenima u Prilogu XVIII Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama. / The scientific name must be in accordance 
with the standard references for nomenclature referred 
to in Annex XVIII of the Ministerial Ordinance on the 
movement and trade of protected species.  

10. Opišite što preciznije primerke na koje se 
dozvola odnosi, uključujući identifikacione oznake 
(markice, prstenje, jedinstvene oznake, itd.) kako 
bi ove oznake pomogle nadležnim organima 
države u koju izložba ulazi da utvrdi da se dozvola 
odnosi na primerak vrste za koju je izdata. Po 
mogućnosti treba navesti pol i starost primerka u 
vreme izdavanja potvrde. / Describe, as precisely as 
possible, the specimen covered by the certificate, 
including identifying marks (tags, rings, unique 
markings, etc.) sufficient to permit the authorities of 
the country into which the exhibition enters to verify 
that the certificate corresponds to the specimen 
covered. The sex and age, at the time of the issuance 
of the certificate, should be recorded, where possible.  

11. Navedite ukupan broj primeraka. Kada se radi 
o živim životinjama, treba biti naveden jedan 
primerak. Ukoliko postoji više primeraka potrebno 
je navesti „videti priloženi popis”. / Indicate the total 
number of specimens. In the case of live animals it 
should normally be one. If more than one specimen, 
state 'see attached inventory'.  

12. Upišite broj Dodatka Konvencije (I, II ili III) u 
kom se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 
potvrde. / Enter the number of the Appendix to the 
Convention (I, II or III) in which the species is listed at 
the time of issuance of the permit or certificate.  

13. Upišite oznaku Priloga Pravilnika (I, II ili III) u 
kojem se vrsta nalazi na dan izdavanja dozvole ili 

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo). / 
Source unknown (must be justified).  

15.-16. Država porekla je država u kojoj su 
primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u 
zatočeništvu ili veštački razmnoženi. U polju 16. 
moraju biti navedene pojedinosti o odgovarajućoj 
dozvoli. / The country of origin is the country where 
the specimens were taken from the wild, born and 
bred in captivity, or artificially propagated. The box 16 
must contain details of the relevant permit.  

17. Ovo polje mora da sadrži registarski broj 
izložbe. / This block must contain the exhibition 
registration number.  

18. Upišite datum nabavke samo za primerke koji 
su nabavljeni ili stečeni u Republici Srbiji pre 
primene odredbi koje se odnose na vrste iz 
Dodatka I, II ili III Konvencije, ili vrste iz Priloga I, II 
i III Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama. / Enter the date of acquisition 
only for specimens which were acquired in or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III of the Ministerial 
Ordinance became applicable to them.  

19. Dostavite što više detalja i obrazložite svako 
izostavljanje traženih podataka. / Provide as many 
details as possible and justify any omissions to the 
information required above.  



potvrde. / Enter the letter of the Ministerial Ordinance 
Annex (I, II or III) in which the species is listed at the 
time of issuance of the permit or certificate.  

14. Koristite dole navedene kodove za 
označavanje porekla. Ova dozvola se ne može 
izdati za primerke označene kodom izvora W, R, F 
ili U. Izuzetno može se dopustiti ako su primerci 
stečeni ili uneti u Republiku Srbiju pre primene 
odredbi koje se odnose na vrste sa Dodatka I, II i III 
Konvencije ili vrste iz Priloga I, II i III Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama. U tom slučaju koristi se i kod O. / Use the 
codes below to indicate the source. This certificate 
may not be used for specimens with source code W, 
R, F or U unless they were acquired in, or were 
introduced into Serbia before the provisions relating to 
species listed in Appendices I, II or III to the 
Convention or Annexes I, II and III to the Ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species became applicable to them and code O is also 
used.  

W - Primerci uzeti iz divljine / Specimens taken from 
the wild  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom 
okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili 
juvenilni primerci, gde bi u suprotnom imali malu 
verovatnoću opstanka do adultne forme / 
Specimens of animals reared in a controlled 
environment, taken as eggs or juveniles from the wild, 
where they would otherwise have had a very low 
probability of surviving to adulthood.  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za 
komercijalne svrhe u uzgojnim operacijama 
registrovanim pri CITES Sekretarijatu, u skladu sa 
Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I 
veštački razmnožene za komercijalne svrhe u 
skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / Annex I 
animals bred in captivity for commercial purposes in 
operations included in the Register of the CITES 
Secretariat, in accordance with Resolution Conf. 12.10 
(Rev. CoP15) and specimens of Annex I plant species 
artificially propagated for commercial purposes in 
accordance with Articles 27. and 29. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species, as well as parts and derivatives 
thereof.  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnoženie za 
nekomercijalne svrhe i primerci biljke iz Priloga II i 
III veštački razmnožene u skladu sa članom 29. 



Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 
zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati. / 
Annex I plants artificially propagated for non-
commercial purposes and specimens of Annexes II 
and III plants artificially propagated in accordance with 
Article 29. of Ministerial ordinance on transboundary 
movement and trade in protected species, as well as 
parts and derivatives thereof.  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u skladu sa 
članom 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i 
derivati. / Animals bred in captivity in captivity in 
accordance with Article 27. of Ministerial ordinance on 
transboundary movement and trade in protected 
species, as well as parts and derivatives thereof.  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje 
kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o 
prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama nisu zadovoljeni. / Animals born in captivity 
but for which the criteria of Article 27. of Ministerial 
ordinance on transboundary movement and trade of 
protected species are not met.  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa 
nekim drugim kodom porekla). / Pre-Convention 
specimens (to be used only in conjunction with 
another source code).  

   

UPUTSTVO ZA POSTUPANJE SA OBRASCIMA IZ PRILOGA XIV  

1. DOZVOLE ZA PUTUJUĆE IZLOŽBE  

Tačka 1.1. ZAHTEV  

1. Podnosilac zahteva, ispunjava polja 3 i od 9 do 18 na zahtevu (obrazac 3).  

2. Pravilno popunjen/i obrazac/obrasci podnose se Ministarstvu, i moraju da sadrže podatke i da budu popraćeni 
dokumentima koje Ministarstvo smatra potrebnim za izdavanje dozvole za putujuće izložbe iz člana 17. 
Pravilnika.  

3. Izostavljanje podataka iz zahteva mora biti obrazloženo.  

4. Ako se podnosi zahtev za dozvolu za primerke za koje je prethodni zahtev bio odbijen, podnosilac zahteva 
dužan je da obavesti Ministarstvo o prethodnom odbijanju zahteva.  

Tačka 2. POSTUPANJE SA DOZVOLAMA  

Tačka 2.1. Putujuće izložbe registrovane u Republici Srbiji  



1. Vlasnik ili njegov ovlašćeni zastupnik, kada se radi o putujućoj izložbi registrovanoj u Republici Srbiji, predaje 
original (obrazac 1) i popratne obrasce, kao i dve fotokopije originala i popratnih obrazaca carinskoj službi na 
overu.  

2. Carinska služba overava popratne obrasce i njihove fotokopije na za to predviđenom mestu.  

3. Carinska služba vraća popratne obrasce i original dozvole nosiocu dozvole ili njegovom ovlašćenom 
zastupniku.  

4. Carinska služba prosleđuje fotokopiju originala i overenu fotokopiju popratnog obrasca Ministarstvu u skladu 
sa tačkom 3.1., a jednu fotokopiju zadržava za sopstvenu evidenciju.  

Tačka 2.2. Putujuće izložbe iz drugih država  

1. Kada se radi o putujućoj izložbi iz druge države, vlasnik ili njegov ovlašćeni zastupnik postupa u skladu sa 
odredbama iz stava 1. tačke 1.2. i predaje carinskoj službi i original dozvole za putujuću izložbu i popratne 
obrasce koje je izdala druga država.  

2. Nakon što overi popratne obrasce obe dozvole, carinska služba vraća originale vlasniku ili njegovom 
ovlašćenom zastupniku, a sa overenim fotokopijama propratnih obrazaca i dozvola postupa na način propisan 
u st. 2. do 4. tačke 2.1.  

3. VRAĆANJE DOKUMENATA NADLEŽNOM ORGANU  

Tačka 3.1.  

1. Carinska služba bez odlaganja prosleđuje Ministarstvu sve dokumente koji su joj bili predočeni.  

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOG XV  
Propratni obrazac 

 

   

 
 



PRILOG XVI  
Popis i objašnjenje kodova i popis mernih jedinica koje se koriste za opis 

primeraka u dozvolama i potvrdama u skladu  
sa članom 41. stav 4 tač. 1) i 2)  

   

Opis  Kôd  
Preporučene 

jedinice  
Alternativne 

jedinice  
Objašnjenje  

Kora  BAR  kg     Kora drveta (sirova, osušena ili mlevena u prah; neprerađena).  

Telo  BOD  No  kg  U osnovi cele mrtve životinje, uključujući sveže ili prerađene 
ribe, preparirane kornjače, konzervirane leptire, gmizavce u 
alkoholu, cele preparirane lovačke trofeje, itd.  

Kost  BON  kg  No  Kosti, uključujući čeljusti.  

Komad - kost  BOP  kg     Komadi kosti, neobrađeni.  

Kalipe  CAL  kg     Delovi kornjače koji se koriste za supe. Kalipe (žućkasto 
masno tkivo koje se nalazi sa gornje strane plastrona) ili 
kalipah (zelenkasto masno tkivo koje se nalazi sa donje strane 
karapaksa).  

Leđni oklop 
(karapaks)  

CAP  No  kg  Sirovi i neobrađeni celi oklopi jedinki iz reda Testudines.  

Rezbareni 
primerak  

CAR  kg  m3  Rezbarije (uključujući drvo i dovršene drvene proizvode kao 
što su nameštaj, muzički instrumenti i ručni radovi). 
Napomena: postoje neke vrste od kojih se može izrezbariti 
više vrsta proizvoda (npr. rog i kost), stoga u opisu, gdje je to 
potrebno, treba navesti i vrstu proizvoda (npr. rezbarija roga).  

Kavijar  CAV  kg     Neoplođena mrtva prerađena jaja svih vrsta riba reda 
Acipenseriformes; takođe poznata kao ikra.  

Iver (treska)  CHP  kg     Iverje (treska) drveta, posebno vrsta Aquilaria malacensis i 
Pterocarpus santalinus.  

Kandža  CLA  No  kg  Kandže - npr. grupe Felidae, Ursidae ili Crocodylia 
(Napomena: 'kornjačine kandže' su obično ljuske, a ne prave 
kandže).  

Tkanina  CLO  m2  kg  Tkanina - ako tkanina nije kompletno izrađena od dlake neke 
od vrsta iz Dodataka Konvencije, težina dlake predmetne vrste 
trebala bi, ako je moguće, biti ubeležena pod 'HAI'.  

Koral (sirov)  COR  kg  No  Mrtvi korali i koralne stene. Napomena: promet bi se trebao 
beležiti kao broj komada samo ako se koralni primerci prevoze 
u vodi.  

Kultura  CUL  No     Kulture veštačko razmnoženih biljaka (npr. broj laboratorijskih 
bočica itd.).  

Derivati  DER  kg/l     Derivati (oni koji nisu uključeni u neki drugi deo tabele).  

Osušene 
biljke  

DPL  No     Osušene biljke - npr. herbarijumski primerci.  

Uvo  EAR  No     Uši - obično slonove.  

Jaje  EGG  No  kg  Cela mrtva ili izduvana jaja (videti isto pod „kavijar”).  

Jaje (živo)  EGL  No  kg  Živa jaja - obično jaja ptica ili gmizavaca, ali su ovim kodom 
obuhvaćena i jaja riba i beskičmenjaka.  

Ekstrakt  EXT  kg  l  Ekstrakt - obično biljni ekstrakti.  

Pero  FEA  kg  No  Perje - u slučaju predmeta (npr. slike) napravljenih od perja, 
navesti broj predmeta.  



Vlakno  FIB  kg  m  Vlakna - npr. biljna vlakna, ali su kodom obuhvaćene i žice 
teniskih reketa.  

Ribice  FIG  kg  No  Mlade ribe stare jednu do dve godine za akvarijume, 
mrestilišta ili za puštanje u divljinu.  

Peraja  FIN  kg     Sveža, smrznuta ili sušena peraja i njihovi delovi.  

Cvet  FLO  kg     Cveće.  

Noga 
(stopalo)  

FOO  No     Noge - npr. slona, nosoroga, nilskog konja, lava, krokodila, itd.  

Lonac za 
cveće  

FPT  No     Lonci za cveće napravljeni od delova biljke, npr. vlakna 
drvenaste paprati. Napomena: žive biljke kojima se trguje u 
'zajedničkom loncu' trebale bi da se označene kao 'žive biljke', 
a ne kao lonac za cveće.  

Voće  FRU  kg     Voće.  

Žučni mehur  GAB  No  kg  Žučni mehur.  

Žuč  GAL  kg     Žuč.  

Odevni 
predmet  

GAR  No     Odevni predmeti - uključujući rukavice i šešire ali ne i cipele. 
Kôd obuhvata i ukrase ili dodatke na odeći  

Genitalije  GEN  kg  No  Polna odstranjena pri kastriranju i osušeni penisi.  

Hranljive 
podloge  

GRS  No     Ukorenjene podloge (bez kalema).  

Dlaka  HAI  kg  g  Dlaka - uključuje svu životinjsku dlaku, npr. slona, jaka, 
vikunje, guanaka.  

Komad - rog  HOP  kg     Komadi roga, neobrađeni - uključujući otpatke.  

Rog  HOR  No  kg  Rogovi, uključujući i parogove.  

Komad 
slonovače  

IVP  kg     Komadi slonovače, neobrađeni - uključujući otpatke.  

Žablji bataci  LEG  kg     Žablji bataci.  

Živi primerak  LIV  No     Žive životinje i biljke. Napomena: primerke živih korala koji se 
prevoze u vodi trebalo bi evidentirati po broju komada.  

Trupac  LOG  m3     Svo sirovo drvo, bez obzira da li je kora ili meki sloj drveta 
ispod kore odstranjen ili ne, ili grubo tesano drvo za preradu, 
posebno u rezanu građu, celulozno drvo ili listove furnira. 
Napomena: promet trupaca drveta za posebne namene koji se 
prodaju po težini (npr. Lignum vitae, Guaiacum sp.) treba 
beležiti u kg.  

Proizvodi od 
kože (veliki)  

LPL  No     Veliki proizvodi proizvedeni od kože - npr. aktovke, nameštaj, 
putne torbe, putni kovčezi.  

Proizvodi od 
kože (mali)  

LPS  No     Mali proizvodi od kože, npr. kaiševi, trake, sedišta za bicikl, 
futrole za držanje štednih knjižica ili kreditnih kartica, minđuše, 
ručne torbe, privesci za ključeve, rokovnici, torbice, cipele, 
torbice za duvan, novčanici, kaiševi za sat.  

List  LVS  No  kg  Lišće.  

Meso  MEA  kg     Meso, uključujući riblje meso, ako riba nije cela (vidi 'telo').  

Lek  MED  kg/l     Lekovi.  

Mošus  MUS  g     Mošus.  

Ulje  OIL  kg  l  Ulje - npr. od kornjača, foka, kitova, riba, različitih biljaka.  

Krznena 
ploča  

PLA  m2    Krznene ploče - uključujući tepihe ako su napravljeni od 
nekoliko koža.  

Prah  POW  kg     Prah.  



Koren  ROO  No  kg  Koreni, pupoljci, lukovice ili krtole.  

Rezana drvna 
građa  

SAW  m3     Drvna građa proizvedena jednostavnim uzdužnim rezanjem ili 
postupkom profilnog rezanja; obično deblja od 6 mm. 
Napomena: promet trupaca drveta za posebne namene koje 
se prodaje po težini (npr. Lignum vitae, Guaiacum sp.) treba 
beležiti u kg.  

Ljuska  SCA  kg     Ljuska - npr. kornjače, drugih reptila, riba, ljuskavaca.  

Seme  SEE  kg     Semenje.  

Školjka  SHE  No  kg  Sirove ili neobrađene školjke mekušaca.  

Školjka / 
Ljuska jajeta  

SHE  kg     Sirove ili neobrađene školjke mekušaca. Ova jedinica može se 
koristiti za sirove ili neobrađene ljuske jajeta osim celih jaja.  

Ljuska jajeta  SHE  g/kg     Sirova ili neobrađena ljuska jajeta osim celih jaja.  

Bok  SID  No     Koža sa bokova ili slabina; ne uključujući parne bočne delove 
krokodilske kože (Tinga frames) (vidi pod 'koža')  

Kostur  SKE  No     U osnovi celi kosturi  

Koža  SKI  No     U osnovi cela koža, sirova ili štavljena, uključujući parne bočne 
delove krokodilske kože (Tinga frames).  

Komad kože  SKP  No     Komadi kože - uključujući otpatke, sirove ili štavljene.  

Lobanja  SKU  No     Lobanje.  

Supa  SOU  kg  l  Supa - npr. od kornjače.  

Uzorak 
(naučni)  

SPE  kg/l/ml  No  Naučni uzorci uključujući krv, tkiva, (npr. bubreg, slezena, itd.) 
histološki preparati, itd.  

Stabljika  STE  No  kg  Stabljike biljaka.  

Riblji mehur  SWI  kg     Hidrostatski organ, uključujući riblji želatin/ lepak od jesetarki.  

Rep  TAI  No  kg  Repovi - npr. kajmana (za kožu) ili lisice (za ukrašavanje 
odeće, okovratnika, itd.).  

Zub  TEE  No  kg  Zubi, npr. kita, lava, nilskog konja, krokodila itd.  

Drvo  TIM  m3  kg  Sirovo drvo, osim trupaca koji su dovoljno debeli za rezanje u 
daske i rezane građe.  

Trofeji  TRO  No     Trofej - ako se izvoze zajedno svi trofejni delovi jedne životinje: 
npr. rogovi (2), lobanja, koža s vratnog dela, koža s leđnog 
dela, rep i noge (tj. deset primeraka) čine jedan trofej. Ako su, 
na primer, lobanja i rogovi jedini primerci od neke životinje koji 
se izvoze, onda te predmete treba upisati zajedno kao jedan 
trofej. Inače se ti predmeti upisuju odvojeno. Celo punjeno telo 
navodi se pod 'BOD'. Sama koža beleži se pod 'SKI'.  

Kljova  TUS  No  kg  U osnovi cele kljove, obrađene ili neobrađene. Tu se ubrajaju 
slonove kljove, kljove nilskog konja, morža, narvala, ali ne i 
drugi zubi.  

Furnir - 
ljušteni furnir - 
rezani furnir  

VEN  m3, m2 kg  Tanki slojevi ili ploče od drveta jednake debljine, obično 6 mm 
ili manje, obično oguljeni (ljušteni furnir) ili narezani (rezani 
furnir), za izradu šperploče, za furniranje nameštaja, posude/ 
kutije od furnira itd.  

Vosak  WAX  kg     Vosak, uključujući ambru.  

Cela  WHO  kg  No  Cela životinja ili biljka (mrtva ili živa).  

Jedinične mere  

g = gram 
kg = kilogram 
l = litar 



cm3 = kubni santimetar 
ml = mililitar 
m = metar 
m2 = kvadratni metar 
m3 = kubni metar 
No = broj primeraka (jedinki)  

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOG XVII 
  

Poglavlje 1. 
Obrazac zahteva za uvoz, izvoz i ponovni izvoz, vrsta iz Priloga VII, VIII i IX, koje 

nisu navedene u Prilozima I do IV  
 

                   

   

 



Poglavlje 2. 
Obrazac dozvole i zahteva za uvoz živih primeraka divljih vrsta koje nisu 

navedene u Prilozima Pravilnika  
 

                    

            



UPUTSTVA I OBJAŠNJENJA / Instructions and explanations  

1. Puno ime i adresa uvoznika ili ovlašćenog zastupnika. / Full name and address of the actual importer or 
authorised representative.  

2. Puno ime i adresa izvoznika ili ovlašćenog zastupnika. / Full name and address of the actual exporter or 
authorised representative.  

3. Upravni organ koji izdaje dozvolu./ Issuing Management authority.  

4. Rok važenja uvozne dozvole./ Validity of import permit.  

5. Svrha uvoza (komercijalna ili nekomercijalna)/ Purpose of import (commercial or non-commercial)  

6. Država porekla je država u kojoj su primerci uzeti iz divljine, rođeni i uzgojeni u zatočeništvu ili 
veštački razmnoženi. / The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born 
and bred in captivity, or artificially propagated.  

7. Naučni naziv vrste. / The scientific name of species.  

8. Opis primerka mora biti što precizniji. / Description must be as precise as possible.  

9. Poreklo primerka / Origin of the specimen.  

10. Količina./ Quantity.  

11. Popunjava carinska služba na mestu unošenja u Republiku Srbiju./ To be completed by the customs 
office of introduction into Republic of Serbia.  

Pri uvozu overeni original (obrazac 1) carinska služba prosleđuje nadležnom upravnom organu, overenu 
„kopiju za uvoznika” (obrazac 2) vraća uvozniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku, a overenu „kopiju 
za carinsku službu” zadržava za sopstvenu evidenciju. / Upon import the endorsed original (form 1) must be 
returned by the customs office to the management authority, the endorsed „copy for the importer” (form 2) must 
be returned to the importer or his authorized representative and the endorsed „copy for the customs” (form 3) 
must be kept by the custom office.  
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PRILOG XVIII  
Kodovi koji se upotrebljavaju za oznaku porekla primerka i oznaku svrhe za koju 

se izdaje dozvola ili potvrda  

1. POGLAVLJE  

Kodovi koji se upotrebljavaju na dozvolama ili potvrdama za svrhu transakcije, u skladu sa članom 41. stavom 
4. tačka 4) ovog pravilnika.  

B - uzgoj u zatočeništvu ili veštačko razmnožavanje  

E - edukativne svrhe  

G - botaničke bašte  

H - lovački trofej  

L - sprovođenje zakona/sudski postupak/ forenzički postupak  

M - medicinsko istraživanje (uključujući biomedicinsko istraživanje)  

N - unošenje ili ponovno unošenje u divljinu  

P - lično vlasništvo  

Q - cirkusi i putujuće izložbe  



S - naučne svrhe  

T - komercijalne svrhe  

Z - zoološki vrtovi  

2. POGLAVLJE  

Kodovi koji se upotrebljavaju na dozvolama ili potvrdama za poreklo primeraka, u skladu sa članom 41. stav 4. 
tačka 5) ovog pravilnika.  

W - Primerci uzeti iz divljine  

R - Primerci životinja gajenih u kontrolisanom okruženju, koji su uzeti iz divljine kao jaja ili juvenilni primerci, gde 
bi u suprotnom imalu malu verovatnoću opstanka do adultne forme  

D - Životinje iz Priloga I uzgojene u zatočeništvu za komercijalne u uzgojnim operacijama registrovanim pri 
CITES Sekretarijatu, u skladu sa Rezolucijom 12.10 (Rev. CoP15) i biljke iz Priloga I veštački razmnožene za 
komercijalne svrhe u skladu sa članovima 27. i 29. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 
vrstama, kao i njihovi delovi i derivati  

A - Biljke iz Priloga I veštački razmnožene za nekomercijalne svrhe i biljke iz Priloga II i III veštački razmnožene 
u skladu sa članom 29. Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i 
derivati  

C - Životinje uzgojene u zatočeništvu u zatočeništvu u skladu sa članom 27. Pravilnika o prekograničnom 
prometu i trgovini zaštićenim vrstama, kao i njihovi delovi i derivati  

F - Životinje rođene u zatočeništvu, ali za koje kriterijumi iz člana 27. Pravilnika o prekograničnom prometu i 
trgovini zaštićenim vrstama nisu zadovoljeni, njihovi delovi i derivati  

I - Zaplenjeni ili oduzeti primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla).  

O - Pretkonvencijski primerci (koristi se zajedno sa nekim drugim kodom porekla).  

U - Poreklo nepoznato (mora biti obrazloženo).  

PRILOG XIX  
Obrazloženje napomena iz Priloga I, II, III i IV  

1. Vrste obuhvaćene Prilozima I, II, III i IV navode se:  

a) naučnim nazivom vrste; ili  

b) kao sve vrste obuhvaćene višom taksonomskom kategorijom ili određenim njenim delom;  

2. Skraćenica „spp.” koristi se za označivanje svih vrsta unutar više taksonomske kategorije.  

3. Ostalo navođenje viših taksonomskih kategorija je za svrhe obaveštenja, odnosno klasifikacije.  

4. Vrste čiji su nazivi štampani podebljanim fontom nalaze na zaštiti Direktive o pticama EZ 2009//147 i Direktive 
o staništima 92/43  

5. Sledeće skraćenice se upotrebljavaju za vrste ispod nivoa vrste:  



a) „ssp.” za označavanje podvrste;  

b) „var(s).” za označavanje varijeteta; i  

v) „fa” za označavanje forme.  

6. Oznake „(I)”, „(II)” i „(III)” uz naziv vrste ili višeg taksona odnose se na Dodatke Konvencije o međunarodnoj 
trgovini ugroženim vrstama divlje faune i flore u kojima su predmetne vrste navedene kako je naznačeno u 
beleškama od 7 do 9. Ako se ne pojavljuje bilo koja od ovih oznaka, te vrste nisu navedene u Dodacima 
Konvencije.  

7. (I) uz naučni naziv vrste ili višeg taksona označuje da su ta vrsta ili viši takson uključeni u Dodatak I Konvencije.  

8. (II) uz naučni naziv vrste ili višeg taksona označuje da su ta vrsta ili viši takson uključeni u Dodatak II 
Konvencije.  

9. (III) uz naučni naziv vrste ili višeg taksona označava da su uključeni u Dodatak III Konvencije. U ovom slučaju 
država u odnosu na koju su vrsta ili viši takson uključeni u Dodatak III takođe je označena.  

10. „Kultivar” znači, u skladu sa definicijom osmog izdanja International Code of Nomenclature for Cultivated 
Plants, skup biljaka koji (a) je odabran zbog određene karakteristike ili kombinacije karakteristika, (b) je poseban, 
uniforman i stabilan u odnosu na karakteristike, i (v) nakon razmnožavanja na odgovarajući način, zadržava te 
karakteristike. Ne priznaje se svrstavanje novih taksona pod definiciju kultivara dok se kategorisan naziv i opis 
formalno ne objave u poslednjoj verziji publikacije International Code of Nomenclature for Cultivated Plants.  

11. Hibridi mogu posebno biti uključeni u Priloge, ali samo ako čine stabilne populacije u prirodi. Životinjski hibridi, 
koji u prethodne 4 generacije imaju jedan ili više primeraka koji pripadaju vrstama iz Priloga I ili II, podležu ovom 
pravilniku kao i te vrste, čak i kada hibrid o kojem se radi nije pojedinačno uključen u Dodatke.  

12. Kod vrsta koje su navedene u Prilozima I, II ili III, svi delovi i derivati podležu ovom pravilniku osim ako 
drugačije nije označeno da su samo određeni delovi i derivati obuhvaćeni. Oznaka „#” iza koje sledi broj uz naziv 
vrste ili više taksonomske kategorije koji su uključeni u Priloge II ili III, označuje delove ili derivate koji se navode 
u odnosu na njih za potrebe ovog pravilnika na sledeći način: 

#1 označava sve delove i derivate, osim:  

a) semenja, spora i polena (uključujući i prašnike);  

b) rasadnih kultura ili kultura tkiva dobijenih in vitro, u čvrstim ili tekućim medijima, koje se prevoze u sterilnim 
posudama;  

v) rezanog cveća veštački razmnoženih biljaka; i  

g) plodova, njihovih delova i derivata, veštački razmnoženih biljaka iz roda Vanilla.  

#2 označava sve delove i derivate, osim:  

a) semenja i polena; i  

b) gotovih proizvoda upakovanih i spremnih za maloprodaju;  

#3 označava celo i narezano korenje i delove korenja;  

#4 označava sve delove i derivate, osim:  



a) semenja (uključujući plod sa semenom vrsta iz porodice Orchidaceae), spore i polen (polinija). Izuzeće se ne 
odnosi na semenje od vrsta iz porodice Cactaceae poreklom iz Meksika, i semenje vrsta Beccariophoenix 
madagascariensis i Neodypsis decaryi poreklom sa Madagaskara;  

b) rasadnih kultura ili kultura tkiva dobijenih in vitro, u čvrstim ili tečnim medijima, koje se prevoze u sterilnim 
posudama;  

v) rezanog cveća veštački razmnoženih biljaka;  

g) plodova, njihovih delova i derivata, pripitomljenih ili veštački razmnoženih biljaka iz roda Vanilla (Orchidaceae) 
i iz porodice Cactaceae;  

d) odcepljenih članaka stabljika (podloga), njihovih delova i derivata, pripitomljenih ili veštački razmnoženih 
biljaka roda Opuntia podrod Opuntia; i Selenicereus (Cactaceae); i  

e) gotovih proizvoda od vrste Euphorbia antisyphilitica upakovanih i spremnih za maloprodaju.  

#5 označava debla, piljeno drvo i furnir ploče;  

#6 označava debla, piljeno drvo, furnir ploče i šperploču;  

#7 označava debla, iver i neprerađeni lomljeni materijal;  

#8 označava podzemne delove (tj. koren, rizome): cele, delove ili u prahu  

#9 označava sve delove i derivate, osim onih koji nose oznaku „Proizvedeno od sirovine poreklom od vrsta 
Hoodia spp. koje se kontrolisano proizvode i sakupljaju u saradnji sa nadležnim upravnim organom za CITES 
[Bocvane prema Sporazumu br. BW/xxxxx] [Namibije prema Sporazumu br. NA/xxxxx] [Južnoafričke Republike 
prema Sporazumu br. ZA/xxxxx]”.  

#10 označava debla, piljeno drvo, uključujući nedovršene proizvode od drva koji se koriste za proizvodnju lukova 
za žičane muzičke instrumente.  

#11 označava debla, piljeno drvo, furnir ploče, šperploče, prah i ekstrakte.  

#12 označava debla, piljeno drvo, furnir ploče, šperploče i ekstrakte. Gotovi proizvodi koji sadrže ekstrakte kao 
sastojke, uključujući mirise, nepotpadaju pod ovo obrazloženje.  

#13 označava jezgro (ili tzv. „endosperm”) ili bilo koji derivat istog.  

#14 označava sve delove i derivate, osim:  

a) semenja i polena;  

b) rasadnih kultura ili kultura tkiva dobijenih in vitro, u čvrstim ili tečnim medijima, koje se prevoze u sterilnim 
posudama;  

v) plodova;  

g) listova;  

d) istrošenog praha, uključujući kompresovan prah u svim oblicima.  



đ) gotovih proizvoda upakovanih i spremnih za maloprodaju, ovo izuzeće se ne primenjuje na kuglice, molitvene 
brojanice i razbarja.  

13. Budući da ni uz jednu od vrsta ili viših taksona flore uključenih u Prilog I ne stoji napomena da se sa njenim, 
odnosno njihovim hibridima treba postupati u skladu sa odredbama ovog pravilnika, to znači da je trgovina 
veštački razmnoženim hibridima dobijenim od jedne ili više tih vrsta moguća sa potvrdom o veštačkom 
razmnožavanju i da semenje i polen (uključujući prašnike), rezano cveće, kulture za presađivanje i kulture tkiva 
dobijene in vitro, u čvrstom ili tekućem mediju, koji se prevoze u sterilnim posudama a odnose se na hibride, ne 
podležu odredbama ovog pravilnika.  

14. Mokraća, izmet i ambra koji su otpadni proizvodi i dobijeni su bez manipulacije životinjama iz Priloga I, II, III 
i IV, ne podležu odredbama ovog pravilnika.  

15. U odnosu na vrste faune navedene u Prilogu IV, odredbe ovog pravilnika se primjenjuju samo na žive 
primerke i cele, ili u znatnoj meri cele mrtve primerke, izuzevši vrste, koje su označene na sledeći način, što 
pokazuje da su obuhvaćeni i drugi delovi i derivati:  

§ 1 sve cele, ili u znatnoj meri cele, životinjske kože, sirove ili štavljene;  

§ 2 bilo kakvo perje ili koža, ili neki drugi deo sa perjem na njemu.  

16. U odnosu na vrste flore navedene u Prilogu IV, odredbe ovog pravilnika se primjenjuju samo na žive 
primerke, izuzevši vrste koje su označene tako da su obuhvaćeni drugi delovi i derivati:  

§ 3 sušene i sveže biljke, uključujući, gde je adekvatno, lišće, korenje/podloge, stabljike, semenje/spore, koru 
drveta i plodove.  

§ 4 debla, piljeno drvo i furnir ploče.  

17. Brojčane oznake u zagradama () znače sledeće:  

(1) Populacija u Argentini (navedena u Prilogu II ovog pravilnika):  

Isključivo za potrebe omogućavanja međunarodne trgovine vunom odstriženom sa živih vikunja (vicuña) iz 
populacija uključenih u Prilog II ovog pravilnika, tkaninama, proizvodima izrađenim od nje i drugim 
rukotvorinama. Na poleđini tkanine mora da bude logotip koji su usvojile države u kojima su rasprostranjene te 
vrste, a koje su potpisnice konvencije Convenio para la Conservación y Manejo de la Vicuña, a na rubu tkanine 
moraju biti reči „VICUÑA-ARGENTINA”. Drugi proizvodi moraju da nose etiketu koja uključuje logotip i oznaku 
„VICUÑA-ARGENTINA-ARTESANIA”. Svi se drugi primerci smatraju primercima vrsta uključenih u Prilog I ovog 
pravilnika i trgovina tim primercima regulisaće se prema tome.  

(2) Populacija u Boliviji (navedena u Prilogu II ovog pravilnika):  

Isključivo za potrebe omogućavanja međunarodne trgovine proizvodima izrađenim od vune ostrižene sa živih 
vikunja, uključujući luksuzne rukotvorine i pletenu robu. Vuna mora da nosi logotip koji su usvojile zemlje koje 
su prebivalište tih vrsta a koje su potpisnice konvencije Convenio para la Conservación y Manejo de la Vicuña, 
a na rubu tkanine moraju biti reči „VICUÑABOLIVIA”. Drugi proizvodi moraju da nose etiketu koja uključuje 
logotip i oznaku „VICUÑA-BOLIVIA-ARTESANIA”. Svi se drugi primerci smatraju primercima vrsta uključenih u 
Prilog I ovog pravilnika i trgovina tim primercima regulisaće se prema tome.  

(3) Populacija u Čileu (navedena u Prilogu II ovog pravilnika):  

Isključivo za potrebe omogućavanja međunarodne trgovine vunom odstriženom sa živih vikunja iz populacija 
uključenih u Prilog II ovog pravilnika i tkaninama i predmetima izrađenim od nje, uključujući luksuzne rukotvorine 
i pletenu robu. Na poleđini tkanine mora da bude logotip koji su usvojile zemlje koje su prebivalište tih vrsta a 



koje su potpisnice konvencije Convenio para la Conservación y Manejo de la Vicuña, a na rubu tkanine moraju 
biti reči „VICUÑA-CHILE”. Drugi proizvodi moraju da nose etiketu koja uključuje logotip i oznaku „VICUÑA- 
CHILE-ARTESANIA”. Svi se drugi primerci smatraju primercima vrsta uključenih u Prilog I ovog Pravilnika i 
trgovina tim primercima regulisaće se prema tome.  

(4) Populacija iz Perua (navedena u Prilogu II ovog pravilnika):  

Isključivo za potrebe omogućavanja međunarodne trgovine vunom odstriženom sa živih vikunja i postojećim 
zalihama u vreme održavanja devetog sastanka Konferencije stranaka Konvencije (novembar 1994.) od 3.249 
kg vune, i tkaninama i predmetima izrađenim od nje, uključujući luksuzne rukotvorine i pletenu robu. Na poleđini 
tkanine mora da bude logotip koji su usvojile zemlje koje su prebivalište tih vrsta a koje su potpisnice konvencije 
Convenio para la Conservación y Manejo de la Vicuña, a na rubu tkanine moraju biti reči „VICUÑA-PERU” Drugi 
proizvodi moraju da nose etiketu koja uključuje logotip i oznaku „VICUÑA-PERU-ARTESANIA”. Svi se drugi 
primerci smatraju primercima vrsta uključenih u Prilog I ovog pravilnika i trgovina tim primercima regulisaće se 
prema tome.  

(5) Populacija iz Ekvadora (navedena u Prilogu II ovog pravilnika):  

Isključivo za potrebe omogućavanja međunarodne trgovine vunom odstriženom sa živih vikunja i tkaninama i 
predmetima izrađenim od nje, uključujući luksuzne rukotvorine i pletenu robu. Na poleđini tkanine mora da bude 
logotip koji su usvojile zemlje koje su prebivalište tih vrsta a koje su potpisnice konvencije Convenio para la 
Conservación y Manejo de la Vicuña, a na rubu tkanine moraju biti reči „VICUÑA-ECUADOR” Drugi proizvodi 
moraju da nose etiketu koja uključuje logotip i oznaku „VICUÑA- ECUADOR-ARTESANIA”. Svi se drugi primerci 
smatraju primercima vrsta uključenih u Prilog I ovog pravilnika i trgovina tim primercima regulisaće se prema 
tome.  

(6) Svi su primerci navedeni u Dodatku II Konvencije, osim Balaena mysticetus, Eubalaena spp., Balaenoptera 
acutorostrata (osim populacije Zapadnog Grenlanda), B. bonaerensis, B. borealis, B.edeni, B. musculus, B. 
omurai, B. physalus, Megaptera novaeangliae, Orcaella brevirostris, Orcaella heinsohni, Sotalia spp., Sousa 
spp., Eschrichtius robustus Lipotes vexillifer, Caperea marginata, Neophocaena phocaenoides, Phocoena sinus, 
Physeter catodon, Platanista spp., Berardius spp., Hyperoodon spp., koje su navedene u Dodatku I.  

Sa primercima vrsta navedeni u Dodatku II Konvencije, uključujući proizvode i derivate, izuzev mesnih proizvoda 
za upotrebu u komercijalne svrhe koje su na temelju dozvole koje je izdao nadležni organ uhvatili ljudi sa 
Grenlanda, postupaće se kao da pripadaju Prilogu II ovog pravilnika.  

Utvrđena je nulta godišnja izvozna kvota za žive primerke crnomorske populacije vrste Tursiops truncatus koja 
je uzeta iz divljine i kojom se trguje u komercijalne svrhe.  

(7) Populacije u Bocvani, Namibiji, Južnoafričkoj Republici i Zimbabveu (navedene u Prilogu II ovog pravilnika):  

Za isključive potrebe omogućava se:  

a) prekogranični promet lovačkih trofeja u nekomercijalne svrhe;  

b) trgovina živim životinjama na prikladna i prihvatljiva odredišta kao što je definisano u Rez. Konf. 11.20 za 
Bocvanu i Zimbabve i za potrebe programa očuvanja in situ za Namibiju i Južnoafričku Republiku;  

v) trgovina kožom; 

g) trgovina dlakom; 

d) trgovina kožnim proizvodima u komercijalne ili nekomercijalne svrhe za Bocvanu, Namibiju i Južnoafričku 
Republiku i u nekomercijalne svrhe za Zimbabve;  



đ) trgovina pojedinačno označenim i sertifikovanim ekipasom ugrađenim u gotov nakit u nekomercijalne svrhe 
za Namibiju i rezbarije od slonovače za Zimbabve;  

e) trgovina registrovanom sirovom slonovačom (za Bocvanu, Namibiju, Južnoafričku Republiku i Zimbabve cele 
kljove i komadići) podložna je sledećim odredbama:  

i) samo registrirovane državne zalihe sa poreklom iz te države (isključujući oduzetu slonovaču i slonovaču 
nepoznatog porekla);  

ii) samo za trgovačke partnere koje je odobrio Sekrterijat Konvencije u konsultaciji sa Stalnim odborom, ako 
postoje odgovarajući nacionalni zakoni i odgovarajuća trgovinska kontrola unutar zemlje kako bi se osiguralo da 
se uvezena slonovača neće ponovo izvoziti i da će se sa njom postupati u skladu sa zahtevima Rezolucije Konf. 
10.10. (rev. CoP14) o domaćoj proizvodnji i trgovini;  

iii) ne pre nego što Sekreterijat proveri potencijalne države uvoza i registrovane zalihe u vlasništvu države 
porekla;  

iv) sirova slonovača podleže uslovnoj prodaji registrovanih državnih zaliha dogovorenih na CoP12, a to je 20.000 
kg (Bocvana), 10.000 kg (Namibija) i 30.000 kg (Južnoafrička Republika);  

v) osim količine dogovorene na CoP12, slonovača u državnom vlasništvu Bocvane, Zimbabvea, Namibije i 
Južnoafričke Republike registrovane zaključno sa 31. januarom 2007. godine i overene od strane Sekretarijata 
može se trgovati i distribuirati, kao i sa slonovačom u e) iv) prema pojedinačnoj prodaji po odredištu uz strog 
nadzor Sekretarijata;  

vi) prihodi od trgovine koriste se isključivo za očuvanje slonova, očuvanje zajednice i za razvojne programe 
unutar ili u susedstvu područja koje nastanjuju slonovi;  

vii) dodatnim količinama navedenim u e) v) može se trgovati samo ako se Stalni odbor složi da su gore navedeni 
uslovi ispunjeni;  

ž) nije moguće podneti dodatne zahteve na sastancima potpisnica Konvencije za dozvole za trgovinu 
slonovačom sakupljenom iz populacija koje su već na Prilogu II u vremenskom periodu od CoP14 do datuma 
devet godina nakon pojedinačne prodaje koja je izvedena u skladu sa uslovima u paragrafima e) i), e) ii), e) iii), 
e) vi) i e) vii). 

Uz to, takvi dodatni zahtevi će biti tretirani u skladu sa Odlukama 14.77 i 14.78. Na predlog Sekreterijata, Stalni 
odbor može da donese odluku da se trgovina delimično ili u potpunosti obustavi u slučaju da se države uvoza ili 
izvoza ne pridržavaju uslova ili u slučaju dokazanog štetnog delovanja na druge populacije slonova. Svi ostali 
primerci smatraće se primercima vrsta uključenih u Prilog I i trgovina njima regulisaće se u skladu s tim.  

(8) Sledeće vrste su u Dodatku II: Agalychnis annae, Agalychnis callidryas, Agalychnis moreletii, Agalychnis 
saltator i Agalychnis spurrelli.  

(9) Ovim je obuhvaćen novoopisani takson Scleropages inscriptus.  

(10) Odredbe ovog pravilnika, ne odnose se na:  

- fosile 

- koralni pesak, pod kojim se podrazumeva materijal koji se u celosti ili delimično sastoji od smrvljenih delova 
mrtvih korala ne većih od 2 mm u prečniku, a koji pored ostalog mogu da sadrže ostatke Foramnifera, ljuštura 
školjki i oklopa rakova i koralnih algi  



- koralne fragmente (uključujući oble i oštro lomljene fragmente), pod kojim se podrazumevaju međusobno 
nepovezani fragmenti razlomljenih mrtvih prstolikih korala i drugog materijala između 2 i 30 mm u prečniku.  

(11) Trgovina sa primercima sa kodom porekla A je dozvoljena samo ako primerci poseduju katafil  

(12) Veštački razmnožene jedinke sledećih hibrida i/ili kultivara ne podležu odredbama ovog pravilnika:  

- Hatiora x graeseri 

- Schlumbergera x buckleyi 

- Schlumbergera russelliana x Schlumbergera truncata 

- Schlumbergera orssichiana x Schlumbergera truncata 

- Schlumbergera opuntioides x Schlumbergera truncata 

- Schlumbergera truncata (kultivari)  

- mutanti po boji vrsta iz porodice Cactaceae spp. bez klorofila nakalamljeni na sledećim podlogama: Harrisia 
„Jusbertii”, Hylocereus trigonus ili H. undatus 

- Opuntia microdasys (kultivar)  

(13) Veštački razmnoženi primerci hibrida rodova Cymbidium, Dendrobium, Phalaenopsis i Vanda ne podležu 
odredbama ovog pravilnika u sledećim slučajevima:  

a) Primerci koji su lako prepoznatljivi kao veštački uzgojeni i kada na njima nema vidljivih znakova da su 
sakupljani u prirodi, poput mehaničkih oštećenja ili izražene dehidracije koju uzrokuje sakupljanje, nepravilnog 
rasta i razlika u veličini i obliku unutar taksona i pošiljke, algi ili drugih organizama koji rastu na listovima, ili štete 
koju uzrokuju insekti i druge štetočine; i  

b)  

i) kada se šalju u fazi bez cvetova, primerci moraju biti u pošiljkama koje se sastoje od pojedinačnih posuda 
(poput kutija, kartona i slično) od kojih svaki sadrži 20 ili više biljaka istog hibrida; biljke u svakoj posudi moraju 
da imaju visok nivo sličnosti i moraju biti zdravstveno ispravne; a pošiljka mora biti popraćena dokumentacijom, 
kao što je faktura, u kojoj se jasno navodi broj biljaka svakog hibrida; ili  

ii) kada se šalju u fazi sa cvetom, sa najmanje jednim otvorenim cvetom po primerku, nije određen najmanji broj 
primeraka po pošiljci ali primerci moraju da budu jasno označeni za prodaju, primerci sa štampanim etiketama 
ili etiketama na ambalaži, na kojima jasno piše naziv hibrida i zemlja u kojojje biljka obrađena. To mora biti jasno 
vidljivo i da omogući laku proveru. Biljke koje se ne mogu jasno isključiti iz obaveze, moraju biti popraćene 
odgovarajućom CITES dokumentacijom. 

(14) Veštački razmnoženi primerci kultivara Cyclamen persicum ne podležu odredbama ovog pravilnika. Ipak, 
izuzeće se ne odnosi na primerke krtole kojima se trguje u fazi dormancije.  

(15) Veštački razmnoženi hibridi i kultivari biljke Taxus cuspidata, živi u saksijama ili drugim malim posudama, 
ako je pošiljka popraćena oznakom ili dokumentacijom koja sadrži naziv taksona i tekst „veštački razmnoženo”, 
ne podležu odredbama ovog pravilnika.  

 
 



PRILOG XX  
Standardna referentna dokumenta za nomenklaturu i naučne nazive vrsta koji se 

navode u dozvolama i potvrdama  

FAUNA  

(a) Mammalia 

Wilson, D. E. & Reeder, D. M. (ed.) 2005. Mammal Species of the World. A Taxonomic and Geographic 
Reference. Third edition, Vol. 1-2, xxxv + 2142 pp. John Hopkins University Press, Baltimore. (za sve sisare - 
izuzev za prepoznavanje naziva divljih vrsta (radi korišćenja umesto naziva pripitomljenih oblika): Bos gaurus, 
Bos mutus, Bubalus arnee, Equus africanus, Equus przewalskii, Ovis orientalis ophion i uz izuzeće vrasta 
navedenih u ispod)  

Wilson, D. E. & Reeder, D. M. 1993. Mammal Species of the World: a Taxonomic and Geographic Reference. 
Second edition. xviii + 1207 pp., Smithsonian Institution Press, Washington. (za Loxodonta africana i Ovis vignei)  

Beasley, I., Robertson, K. M. & Arnold, P. W. (2005): Description of a new dolphin, the Australian Snubfin 
Dolphin, Orcaella heinsohni sp. n. (Cetacea, Delphinidae). - Marine Mammal Science, 21(3): 365-400. [za 
Orcaella heinsohni] 

Caballero, S., Trujillo, F., Vianna, J. A., Barrios-Garrido, H., Montiel, M. G., Beltrán- Pedreros, S., Marmontel, 
M., Santos, M. C., Rossi-Santos, M. R., Santos, F. R. & Baker, C. S. (2007). Taxonomic status of the genus 
Sotalia: species level ranking for „tucuxi” (Sotalia fluviatilis) and „costero” (Sotalia guianensis) dolphins. Marine 
Mammal Science 23: 358-386 [za Sotalia fluviatilis i Sotalia guianensis] 

Merker, S. & Groves, C. P. (2006): Tarsius lariang: A new primate species from Western Central Sulawesi. - 
International Journal of Primatology, 27(2): 465-485. [za Tarsius lariang] 

Rice, D. W., 1998: Marine Mammals of the World: Systematics and Distribution, Society of Marine Mammalogy 
Special Publication Number 4, The Society for Marine Mammalogy, Lawrence, Kansas [za Physeter 
macrocephalus i Platanista gangetica] 

Wada, S., Oishi, M. & YAMADA, T. K. (2003): A newly discovered species of living baleen whales. - Nature, 426: 
278-281. [za Balaenoptera omurai] 

(b) Aves 

Morony, J. J., Bock, W. J. and Farrand, J., Jr. 1975. A Reference List of the Birds of the World. American Museum 
of Natural History. (za nazive redova i porodica ptica)  

Dickinson, E.C. (ed.) 2003. The Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of the World. Revised and 
enlarged 3rd Edition. 1039 pp. Christopher Helm, London.  

Dickinson, E.C. 2005. Corrigenda 4 (2.6.2005) to Howard & Moore Edition 3 (2003) 
http://www.naturalis.nl/sites/naturalis.en/contents/i000764/corrigenda%204_final.pdf (CITES website) (za sve 
vrste ptica - osim za taksone koji su navedeni ispod)  

Arndt, T. (2008): Anmerkungen zu einigen Pyrrhura-Formen mit der Beschreibung einer neuen Art und zweier 
neuer Unterarten. - Papageien, 8: 278-286. [za Pyrrhura parvifrons] 

Collar, N. J. 1997. Family Psittacidae (Parrots). in del Hoyo, J., Elliot, A. and Sargatal, J. eds. Handbook of the 
Birds of the World. 4. Sandgrouse to Cuckoos: 280-477: Lynx Edicions, Barcelona. (za Psittacus intermedia i 
Trichoglossus haematodus)  



Collar, N. J. (2006): A partial revision of the Asian babblers (Timaliidae). - Forktail, 22: 85-112. [za Garrulax 
taewanus] 

Cortés-Diago, A., Ortega, L. A., Mazariegos-Hurtado, L. & Weller, A.-A. (2007): A new species of Eriocnemis 
(Trochilidae) from southwest Colombia. - Ornitologia Neotropical, 18: 161-170. [za Eriocnemis isabellae] 

Da Silva, J. M. C., Coelho, G. & Gonzaga, P. (2002): Discovered on the brink of extinction: A new species of 
pygmy owl (Strigidae: Glaucidium) from Atlantic forest of northeastern Brazil. - Ararajuba, 10(2): 123-130. [za 
Glaucidium mooreorum] 

Gaban-Lima, R., Raposo, M. A. & Hofling, E. (2002): Description of a new species of Pionopsitta (Aves: 
Psittacidae) endemic to Brazil. - Auk, 119: 815-819. [za Pionopsitta aurantiocephala] 

Indrawan, M. & Somadikarta, S. (2004): A new hawk-owl from the Togian Islands, Gulf of Tomini, central 
Sulawesi, Indonesia. - Bulletin of the British Ornithologists' Club, 124: 160-171. [za Ninox burhani] 

Nemesio, A. & Rasmussen, C. (2009): The rediscovery of Buffon's „Guarouba” or „Perriche jaune”: two senior 
synonyms of Aratinga pintoi SILVEIRA, LIMA & HÖFLING, 2005 (Aves: Psittaciformes). - Zootaxa, 2013: 1-16. 
[za Aratinga maculata] 

Parry, S. J., Clark, W. S. & Prakash, V. (2002) On the taxonomic status of the Indian Spotted Eagle Aquila 
hastata. - Ibis, 144: 665-675. [za Aquila hastata] 

Roselaar, C. S. & Michels, J. P. (2004): Nomenclatural chaos untangled, resulting in the naming of the formally 
undescribed Cacatua species from the Tanimbar Islands, Indonesia (Psittaciformes: Cacatuidae). -Zoologische 
Verhandelingen, 350: 183-196. [za Cacatua goffiniana] 

Warakagoda, D. H. & Rasmussen, P. C. (2004): A new species of scops-owl from Sri Lanka. - Bulletin of the 
British Ornithologists' Club, 124(2): 85-105. [za Otus thilohoffmanni] 

Whittaker, A. (2002): A new species of forest-falcon (Falconidae: Micrastur) from southeastern Amazonia and 
the Atlantic rainforests of Brazil. - Wilson Bulletin, 114: 421-445. [za Micrastur mintoni] 

(c) Reptilia  

Andreone, F., Mattioli, F., Jesu, R. and Randrianirina, J. E. 2001. Two new chameleons of the genus Calumma 
from northeast Madagascar, with observations on hemipenial morphology in the Calumma Furcifer group 
(Reptilia,Squamata,Chamaeleonidae). Herpetological Journal 11: 53-68. (za Calumma vatosoa & Calumma 
vencesi)  

Aplin, K. P., Fitch, A. J. & King, D. J. (2006): A new species of Varanus Merrem (Squamata: Varanidae) from the 
Pilbara region of Western Australia, with observations on sexual dimorphism in closely related species. - 
Zootaxa, 1313: 1-38. [za Varanus bushi] 

Avila Pires, T. C. S. 1995. Lizards of Brazilian Amazonia. Zool. Verh. 299: 706 pp. (za Tupinambis)  

Böhme, W. 1997. Eine neue Chamäleon art aus der Calumma gastrotaenia - Verwandtschaft Ost-Madagaskars. 
Herpetofauna (Weinstadt) 19 (107): 5-10. (za Calumma glawi)  

Böhme, W. 2003. Checklist of the living monitor lizards of the world (family Varanidae). Zoologische 
Verhandelingen. Leiden 341: 1-43. (za Varanidae)  

Broadley, D. G. 2006. CITES Standard reference for the species of Cordylus (Cordylidae, Reptilia) prepared at 
the request of the CITES Nomenclature Committee (CITES website Document NC2006 Doc. 8). (za Cordylus)  



Böhme, W. & Ziegler, T. (2005): A new monitor lizard from Halmahera, Moluccas, Indonesia (Reptilia: Squamata: 
Varanidae). - Salamandra, 41(1/2): 51-59. [za Varanus zugorum] 

Branch, W. R. (2007): A new species of tortoise of the genus Homopus (Chelonia: Testudinidae) from southern 
Namibia. - African Journal of Herpetology, 56(1): 1-21. [za Homopus solus] 

Branch, W. R., Tolley, K. A. & Tilbury, C. R. (2006): A new Dwarf Chameleon (Sauria: Bradypodion Fitzinger, 
1843) from the Cape Fold Mountains, South Africa. - African Journal Herpetology, 55(2): 123-141. [za 
Bradypodion atromontanum] 

Broadley, D. G. (1999): The southern African python, Python natalensis A. Smith 1840, is a valid species. -
African Herp News 29: 31-32. [za Python natalensis] 

Broadley, D. G. 2006. CITES Standard reference for the species of Cordylus (Cordylidae, Reptilia) prepared at 
the request of the CITES Nomenclature Committee (CITES website Document NC2006 Doc. 8). (za Cordylus) 

Burton, F.J. 2004. Revision to Species Cyclura nubila lewisi, the Grand Cayman Blue Iguana. Caribbean Journal 
of Science,40(2): 198-203. (za Cyclura lewisi)  

Cei, J. M. 1993. Reptiles del noroeste, nordeste y este de la Argentina - herpetofauna de las selvas 
subtropicales, puna y pampa. Monografie XIV, Museo Regionale di Scienze Naturali. (za Tupinambis)  

Colli, G. R., Péres, A. K. and da Cunha, H. J. 1998. A new species of Tupinambis (Squamata: Teiidae) from 
central Brazil, with an analysis of morphological and genetic variation in the genus. Herpetologica 54: 477-492. 
(for Tupinambis cerradensis)  

Dirksen, L. 2002. Anakondas. NTV Wissenschaft. (za Eunectes beniensis)  

Domínguez, M., Moreno, L. V. & Hedges, S. B. (2006): A new snake of the genus Tropidophis (Tropidophiidae) 
from the Guanahacabibes Peninsula of Western Cuba. - Amphibia-Reptilia, 27 (3): 427-432. [za Tropidophis 
xanthogaster] 

Eidenmüller, B. & Wicker, R. (2004): Eine weitere neue Waranart aus dem Varanus prasinus-Komplex von der 
Insel Misol, Indonesien. - Sauria, 27(1): 3-8. [za Varanus reisingeri] 

Fitzgerald, L. A., Cook, J. A. & Luz Aquino, A. (1999): Molecular Phylogenetics and Conservation of Tupinambis 
(Sauria: Teiidae). - Copeia, 4: 894-905. [za Tupinambis duseni] 

Fritz, U. & Havaš, P. 2006. CITES Checklist of Chelonians of the World. (CITES website) (za vrste i nazive 
porodica iz reda Testudines - izuzev sledećih vrsta Mauremys iversoni, Mauremys pritchardi, Ocadia 
glyphistoma, Ocadia philippeni, Sacalia pseudocellata)  

Glaw, F., Kosuch, J., Henkel, W. F., Sound, P. and Böhme, W. (2006): Genetic and morphological variation of 
the leaf- tailed gecko Uroplatus fimbriatus from Madagascar, with description of a new giant species. - 
Salamandra, 42: 129-144. [za Uroplatus giganteus] 

Glaw, F. & M. Vences (2007): A field guide to the amphibians and reptiles of Madagascar, third edition. Vences 
& Glaw Verlag, 496 pp. [za Calumma ambreense] 

Hallmann, G., Krüger, J. and Trautmann, G. 1997. Faszinierende Taggeckos - Die Gattung Phelsuma: 1-229 - 
Natur & Tier-Verlag. ISBN 3-931587-10-X. (za rod Phelsuma)  

Harvey, M. B., Barker, D. B., Ammerman, L. K. and Chippindale, P. T. 2000. Systematics of pythons of the 
Morelia amethistina complex (Serpentes: Boidae) with the description of three new species. Herpetological 



Monographs 14: 139-185. (za Morelia clastolepis, Morelia nauta & Morelia tracyae, i za podizanje do nivoa vrste 
za Morelia kinghorni)  

Hedges, B. S., Estrada, A. R. and Diaz, L. M. 1999. New snake (Tropidophis) from western Cuba. Copeia 
1999(2): 376- 381. (za Tropidophis celiae)  

Hedges, B. S. and Garrido, O. 1999. A new snake of the genus Tropidophis (Tropidophiidae) from central Cuba. 
Journal of Herpetology 33: 436-441. (za Tropidophis spiritus)  

Hedges, B. S., Garrido, O. and Diaz, L. M. 2001. A new banded snake of the genus Tropidophis (Tropidophiidae) 
from northcentral Cuba. Journal of Herpetology 35: 615-617. (za Tropidophis morenoi)  

Hedges, B. S. and Garrido, O. 2002. Journal of Herpetology 36: 157-161. (za Tropidophis hendersoni)  

Hollingsworth, B.D. 2004. The Evolution of Iguanas: An Overview of Relationships and a Checklist of Species. 
pp. 19-44. In: Alberts, A.C, Carter, R.L., Hayes, W.K. & Martins, E.P. (Eds), Iguanas: Biology and Conservation. 
Berkeley (University of California Press). (za Iguanidae osim za prepoznavanje vrsta Brachylophus bulabula, 
Phrynosoma blainvillii, P. cerroense i P. wigginsi kao priznatih vrsta)  

Jacobs, H. J. 2003. A further new emerald tree monitor lisard of the Varanus prasinus species group from 
Waigeo, West Irian (Squamata: Sauria: Varanidae). Salamandra 39(2): 65-74. (za Varanus boehmei)  

Jesu, R., Mattioli, F. and Schimenti, G. 1999. On the discovery of a new large chameleon inhabiting the limestone 
outcrops of western Madagascar: Furcifer nicosiai sp. nov. (Reptilia, Chamaeleonidae). Doriana 7(311): 1-14. 
(za Furcifer nicosiai)  

Keogh, J.S., Barker, D.G. & Shine, R. 2001. Heavily exploited but poorly known: systematics and biogeography 
of commercially harvested pythons (Python curtus group) in Southeast Asia. Biological Journal of the Linnean 
Society, 73: 113-129. (za Python breitensteini & Python brongersmai)  

Keogh, J. S., Edwards, D. L., Fisher, R. N. & Harlow, P. S. (2008): Molecular and morphological analysis of the 
critically endangered Fijian iguanas reveals cryptic diversity and a complex biogeographic history. - Phil. Trans. 
R. Soc. B, 363(1508): 3413-3426. [za Brachylophus bulabula] 

Klaver, C. J. J. and Böhme, W. 1997. Chamaeleonidae. Das Tierreich 112: 85 pp. (za Bradypodion, Brookesia, 
Calumma,Chamaeleo & Furcifer - osim za prepoznavanje Calumma andringitaensis, C. guillaumeti, C. hilleniusi 
& C. marojezensis kao priznate vrste)  

Koch, A., Auliya, M., Schmitz, A., Kuch, U. & Böhme, W. (2007): Morphological Studies on the Systematics of 
South East Asian Water Monitors (Varanus salvator Complex): Nominotypic Populations and Taxonomic 
Overview. - Mertensiella, 16: 109. [za Varanus cumingi, Varanus marmoratus, Varanus nuchalis, Varanus 
togianus] 

Lutzmann, N. & Lutzmann, H. (2004): Das grammatikalische Geschlecht der Gattung Calumma 
(Chamaeleonidae) und die nötigen Anpassungen einiger Art- und Unterartbezeichnungen. - Reptilia (Münster) 
9(4): 4-5 (Addendum in issue 5: 13). [za Calumma cucullatum, Calumma nasutum] 

Manzani, P. R. and Abe, A. S. 1997. A new species of Tupinambis Daudin, 1802 (Squamata, Teiidae) from 
central Brazil. Boletim do Museu Nacional Nov. Ser. Zool. 382: 1-10. (za Tupinambis quadrilineatus)  

Manzani, P. R. and Abe, A. S. 2002. Arquivos do Museu Nacional, Rio de Janeiro 60(4): 295-302. (za Tupinambis 
palustris)  

Mariaux, J., Lutzmann, N. & Stipala, J. (2008): The two-horned chamaeleons of East Africa. - Zoological Journal 
Linnean Society, 152: 367-391. [za Kinyongia vosseleri, Kinyongia boehmei] 



Massary, J.-C. de and Hoogmoed, M. 2001. The valid name for Crocodilurus lacertinus auctorum (nec Daudin, 
1802) (Squamata: Teiidae). Journal of Herpetology 35: 353-357. (za Crocodilurus amazonicus)  

McDiarmid, R. W., Campbell, J. A. and Touré, T. A. 1999. Snake Species of the World. A Taxonomic and 
Geographic Reference. Volume 1. The Herpetologists' League, Washington, DC. (za Loxocemidae, Pythonidae, 
Boidae, Bolyeriidae, Tropidophiidae & Viperidae - osim za rodove Acrantophis, Sanzinia, Calabaria & Lichanura 
i prepoznavanje Epicrates maurus kao priznate vrste)  

Necas, P., Modry, D. & Slapeta, J. R. (2003): Chamaeleo (Triceros) narraioca n. sp. (Reptilia Chamaeleonidae), 
a new chamaeleon species from a relict montane forest of Mount Kulal, northern Kenya. - Tropical Zool., 16:1-
12. [za Chamaeleo narraioca] 

Necas, P., Modry, D. & Slapeta, J. R. (2005): Chamaeleo (Triceros) ntunte n. sp. a new chamaeleon species 
from Mt. Nyiru, northern Kenya (Squamata: Sauria: Chamaeleonidae). - Herpetozoa, 18/3/4): 125-132. [za 
Chamaeleo ntunte] 

Pough, F. H., Andrews, R. M., Cadle, J. E., Crump, M. L., Savitzky, A. H. and Wells, K. D. 1998. Herpetology. 
(za određivanje porodica u kladu Sauria)  

Praschag, P., Hundsdörfer, A. K. & Fritz, U. (2007): Phylogeny and taxonomy of endangered South and South-
east Asian freshwater turtles elucidated by mtDNA sequence variation (Testudines: Geoemydidae: Batagur, 
Callagur, Hardella, Kachuga, Pangshura). - Zoologica Scripta, 36: 429-442. [za Batagur borneoensis, Batagur 
dhongoka, Batagur kachuga, Batagur trivittata] 

Praschag, P., Sommer, R. S., McCarthy, C., Gemel, R. & Fritz, U. (2008): Naming one of the world's rarest 
chelonians, the southern Batagur. - Zootaxa, 1758: 61-68. [za Batagur affinis] 

Raw, L. & Brothers, D. J. (2008): Redescription of the South African dwarf chameleon, Bradypodion nemorale 
Raw 1978 (Sauria: Chamaeleonidae), and description of two new species. - ZooNova 1 (1): 1-7. [za Bradypodion 
caeruleogula, Bradypodion nkandlae] 

Raxworthy, C.J. & Nussbaum, R.A. (2006): Six new species of Occipital-Lobed Calumma Chameleons 
(Squamata: Chamaeleonidae) from Montane Regions of Madagascar, with a New Description and Revision of 
Calumma brevicorne. - Copeia, 4: 711-734. [za Calumma amber, Calumma brevicorne, Calumma crypticum, 
Calumma hafahafa, Calumma jejy, Calumma peltierorum, Calumma tsycorne] 

Slowinski, J. B. and Wüster, W. 2000. A new cobra (Elapidae: Naja) from Myanmar (Burma). Herpetologica 56: 
257-270. (za Naja mandalayensis)  

Tilbury, C. 1998. Two new chameleons (Sauria: Chamaeleonidae) from isolated Afromontane forests in Sudan 
and Ethiopia. Bonner Zoologische Beiträge 47: 293-299. (za Chamaeleo balebicornutus & Chamaeleo 
conirostratus)  

Tilbury, C. R., Tolley, K. A. & Branch, W. R. (2006): A review of the systematics of the genus Bradypodion 
(Sauria: Chamaeleonidae), with the description of two new genera. - Zootaxa, 1363: 23-38. [za Kinyongia 
adolfifriderici, Kinyongia carpenteri, Kinyongia excubitor, Kinyongia fischeri, Kinyongia matschiei, Kinyongia 
multituberculata, Kinyongia oxyrhina, Kinyongia tavetana, Kinyongia tenuis, Kinyongia ulugurensis, Kinyongia 
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Tolley, K. A., Tilbury, C. R., Branch, W. R. & Mathee, C. A. (2004): Phylogenetics of the southern African dwarf 
chameleons, Bradypodion (Squamata: Chamaeleonidae). - Molecular Phylogen. Evol., 30: 354-365. [za 
Bradypodion caffrum, Bradypodion damaranum, Bradypodion gutturale, Bradypodion transvaalense, 
Bradypodion ventrale] 



Ullenbruch, K., Krause, P. & Böhme, W. (2007): A new species of the Chamaeleo dilepis group (Sauria 
Chamaeleonidae) from West Africa. -Tropical Zool., 20: 1-17. [za Chamaeleo necasi] 

Walbröl, U. & Walbröl, H. D. (2004): Bemerkungen zur Nomenklatur der Gattung Calumma (Gray, 1865) 
(Reptilia: Squamata: Chamaeleonidae). - Sauria, 26 (3): 41-44. [za Calumma andringitraense, Calumma 
marojezense, Calumma tsaratanaense] 

Wermuth, H. and Mertens, R. 1996 (reprint). Schildkröten, Krokodile, Brückenechsen. xvii + 506 pp. Jena 
(Gustav Fischer Verlag). (za Crocodylia & Rhynchocephalia) 

Wilms, T. 2001. Dornschwanzagamen: Lebensweise, Pflege, Zucht: 1-142 - Herpeton Verlag, ISBN 3-9806214-
7-2. (za rod Uromastyx)  
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species complex. Toxicon 34: 339-406. (za Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana, Naja philippinensis, Naja 
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from Halmahera Island, Moluccas: morphological and molecular evidence. - Mitteilungen Museum Naturkunde 
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[za Varanus beccarii] 

(d) Amphibia  
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Herpetozoa, 18: 115-124. [za Epipedobates yungicola] 
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Taxonomic Checklist of CITES listed Spider Species, information extracted from Platnick, N. (2006), The World 
Spider Catalog, an online reference (http://research.amnh.org/entomology/spiders/catalog/Theraphosidae.html), 
Version 6.5 as of April 7 2006 (CITES website) (za Theraphosidae)  

(g) Insecta  

Bartolozzi, L. (2005): Description of two new stag beetle species from South Africa (Coleoptera: Lucanidae). - 
African Entomology, 13(2): 347-352. [za Colophon endroedyi] 

Matsuka, H. 2001. Natural History of Birdwing Butterflies: 1-367. Matsuka Shuppan, Tokyo. ISBN 4-9900697-0-
6. (za leptire iz redova Ornithoptera, Trogonoptera i Troides)  

(h) Hirudinoidea  

Nesemann, H. & Neubert, E. (1999): Annelida: Clitellata: Branchiobdellida, Acanthobdellea, Hirudinea. - 
Süßwasserfauna von Mitteleuropa, vol. 6/2, 178 pp., Berlin (Spektrum Akad. Verlag). ISBN 3-8274-0927-6. [za 
Hirudo medicinalis i Hirudo verbana] 

 



FLORA  

The Plant-Book, second edition, (D. J. Mabberley, 1997, Cambridge University Press (reprinted with corrections 
1998) (for the generic names of all plants listed in the Annexes of Regulation (EC) No. 338/97, unless they are 
superseded by standard checklists adopted by the Conference of the Parties).  

A Dictionary of Flowering Plants and Ferns, 8th edition, (J. C. Willis, revised by H. K. Airy Shaw, 1973, Cambridge 
University Press) (for generic synonyms not mentioned in The Plant-Book, unless they are superseded by 
standard checklists adopted by the Conference of the Parties as referenced in the remaining paragraphs below).  
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of Great Britain and Northern Ireland) and its updates accepted by the Nomenclature Committee, as a guideline 
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(Volume 3, 2001); & Aerides, Coelogyne, Comparettia & Masdevallia (Volume 4, 2006).  
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